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PREFACE TO THE SECOND EDITION.

Tur following “Elements of Syriac Grammar” are
intended for the assistance of those Students in He-
brew, who are desirous of extending their studies to
the Syriac language. This objéct may be easily ac-
complished in consequence of the close affinity which
exists between the two languages, both in their struc-
ture as well as in the multitude of words which they
possess in common. By bestowing therefore a small
portion of time and labour on the study of Syriac, the
Hebrew scholar will be sure to obtain a moderate
knowledge of the subject. It is indeed so nearly
allied to Hebrew, and especially to Chaldee, that
after he has read the Chaldee parts of the Bible he
may at once proceed to the reading of Syriac. Such
being the case, it becomes important that the student
should avail himself of the assistance which the
Syriac affords him for the better understanding of
Hebrew ; not to mention that by it he will be
brought to an acquaintance with numerous eccle-
siastical documents belonging to the early and middle
ages, which treat of the creed and practice of the
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Syrian branch of the church of Christ in those times.
The Syriac, as a dialect of the Hebrew, must always
be regarded as constituting a source of valuable
information for the criticism of the Hebrew Bible.
By an examination of a Hebrew word as it is used
in this language, essential service has been remndered
in elucidating many difficult and important passages
of Holy Writ; and it has been the constant practice
- of commentators to have recourse to Syriac, whenever
the Text of the Old Testament fails to establish
satisfactorily the signification of a word. In such
case every person allows that a reference to Syriac
is one of the legitimate means to be employed in
determining the sense of a passage; and although
this language is inferior to Arabic in the extent and
variety of its literature, it is nevertheless superior as
regards its much more intimate comnection with the
original language of the Bible.

But the great claim, as it appears to me, which
the Syriac has on the attention of that class of per-
sons, for whose use this book is intended, consists in
the Syriac New Testament. The high antiquity of
this version, and its use in the early established Syrian
church, stamp an importance on it which can be
assigned to no other : and if, in addition to these

circumstances it be borne in mind, that the Syriac
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language is so nearly the same as that spoken in
Palestine in the first age of Christianity, that by
many persons it has been termed the vernacular lan-
guage of our Lord, it must be allowed that the Syriac
New Testament possesses a value inferior only to that
which belongs to the original. Michaelis, who de-
voted his great talents to the study of Syriac, and
to an examination of the Syriac version, has en-
deavoured, in his Introduction to the New Testament,
to fix the period when that version was made; and
after bringing forward many cogent arguments in
favour of its high antiquity, has inferred that it must
have exisled, either at the end of the first or the
heginning of the second century. This great age,
and its frequent deviation from the common, reading
in passages of importance, must recommend the uso of
it to every oritio; and the truth is, that it has been
more usod than all other sources of critical assistance
together.

From these remarks it will obviously appear desir-
ablo that the Tlebrew scholar should not rest satisfied
till he has obtained & knowledge of the Syrise. To
afford facility for this attainment was my great ine
ducement in sending forth, a fow years ago, these
Elements of Syriac Grammar to the publie; and I

rejoice that the hook, having beon favourably remved,
. Aﬁ""'-‘»»'
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has afforded me satisfactory proof that the publication
has not entirely failed in being useful. The ecopies
of the first impression having heen sold off, [ have
now the pleasure of presenting a second Edition, con-
taining many amendments and addifions, which have
been made for the purpose of adapting the Grammar
to the somewhat more advanced state to which Syriac
literature has now gradually arrived.

In introducing these additions the plan of the
Grammar has not been at all disturbed, and 1 think
I may cite, as equally applicable to this republication
of the book, the words L employed in the prefuce to
the first Edition when speaking of the wmanner in
which it was executed. I have endeavoured to bo
gimple in the arrangement, to account for the vowel
changes, and the various inflexions of words by the
operation of a very few principles, and to exhibit in a
concise form the gencral structure of the language.”
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In this Edition of the Syriac Grammar I havo
introduced a considerable quantity of new maiter.
To make room for it, the Chrestomathy, which
appeared in the second Edition, has been omitted.
In the coursoe of the last twenty years many Chresto-
mathics and Syriac books have issued from tho press.
These I consider supply ample assistance to the
student in his early attempts at translation. Again,
the study of Syrinc has of late years made beyond all
doubt an advince in this country. There are not only
more persons who at the present time apply them-
_selves to the language; hut there is also a larger
number of mature scholars than England could lay
claim to a quarter of a century ago. For these
reasons it appeared to mo that the space in the second
Edition, which was taken up with Chrestomathy,
might in this be much more usefully filled by the
introduction of additional Grammar. Whatover new
forms or inflexions of words, or whatever new con-
structions have been discovered in the Syriac MS88.,
which have been recently edited, I have taken care
to bring before the notice of the student. I think
there are few points of Grammar which will not he |
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found touched upon in the following pages. Its laws
and principles I have endeavoured to develop, and, in
accordance with them, to classify the nouns, and to
explain the irregularities in the verbs, and the changes
which words undergo in the process of inflexion. I
trust, therefore, that this new Edition, since the ele-
mentary character of the former Editions is preserved,
whilst the higher parts of Grammar are introduced
into it, will be thought adapted to meet the wants of
the boginner, and will also, 1o some extent, be found
profitable te the riper student. T might have made
a larger book by greatly increasing the number of
examples ; but a larger hook than necessary ought on
every account to be avoided, and a rule of Grammar
roay in general be as well illustrated by one or two
examples as by twenly.
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D

Tar Syriac language, a branch of the Shemitic family,
was the vernacular tongue of Syria for many ages pre-
viously to the Christian Era, and continued to be so
till the period of the Mohammedan invasion of the
country, when Arabic was introduced as tho languago
of the conquerors, and in a short time entirely super-
seded that which had becn heretofore in use. It was
also called Aramsean, as the country itsclf had anciently
the designation of Aramoea or Aram probally, as is
supposed from Aram the son of Shem, by whose de-
scendants it was peopled. This name scems to have
obtained in very remote times, being known to 1lomer,
who calls the inhabitants ‘dpfuos, Il. 11, 783. The
word is found in 2 Kings xviii. 26; Isaiah xxxvi. 11;
and Daniel ii. 4.

The early history of the Syrians is but little known.
With tho exception of a fow particulars, which may
be gathered from Scripture, little can bo said about
" them till the time they were ecarried away into the
kingdom of Assyria. It is considered that the do- .
scendants of Ham were tho earliest inhabitants of the
country. The Scripture ovidence on this point rests ..

9
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on Gen. x. 6,15,18. It scems that some time hefore
that of Abraham, these occupants hegan to he sup-
planted by the posterity of Shem. This appears from
the Shemitic names prevalent in the country, when
Abraham first entered it; such as Shemeber, Abime-
lech, Meclehizedek, &e. David, after waging war with
the Syrians, having heen successful in many battles,
compelled the country to submit to his government.
After the kingdom of the Jews became divided into
two, the Syrians delivered themselves from foreign
subjection; but only to be made a part of the great
Assyrian empire.  Subsequently it passed to the
Babylonians, then to the monarchs of Persia; but,
soon afler the conquests of Alexander, it fell under
Greek rule, and became more prominent among {the
nations. Secleueus, one of Alexander’s generals, affor
the death of his master, was made governor of Baby-
lon, and, tempted by the example of his hrother genc-
rals, set up for himselfl, when, after obtaining some
viclories over Antigonus and Nicanor, hetook the title
of king of Bahylon and Media.  He continued on the
throne till his death, when he was succeoeded by his
son, and so on, the country being ruled by his family
for several generations, the last of whom was Antio-
chus, who hegan to reign B.¢. 225. This monarch,
possessed of great military {alents and being very
ambitious, soon engaged in the design of extending
his kingdom. Accordingly he undertook an expe-
dition against the Parthians, whom he obliged to
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conclude a peace on very advantageous terms. e
afterwards gained victories in Bactria and India. In
the year 204 B.c. he entered into a league with Philip
of Macedon against Ptolemy Epiphanes, the king of
Egypt. 1Ie defeated the Bgyptian general, and re-
covered all Palestine and Cwlosyrin,  After this he
invaded Asia Minor in the hopes of veducing it also;
but the free cities had recourse 1o the Romans, who
soon made a declaration of war against Antiochns,
vanquished him first, at Thermopy Tey and afterwaeds
so completely ab Magnesia, that the issue of the
battle was, that Syria beeame a Romdn provines,
Such being, in a fow words, the history of the coun-
try, we might infer that the langunage would, after
the people had mingled with the Persians, partahe
of the Persian Idiom 5 that many feems and phrases
would be common to hoth languages; and this we
find is the ease.  Again, for the same reason, many
Ureck and Latin words have erept into the Syriae,
ag we pereeive from the Peshito version of the New
Testament, bul more ospecially from writings of a
much later date, sueh, for instance, as the Chronieles
of Bar-I[ebreus. Most of these words are nouns,
and some Greek particles are infroduced ; but very
fow verbs appear to have a foreign origin, - We will
subjoin a few examples of such terms, hoth as they
appear in the Byriae and in the original,

B2
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The Arabs and Turks, {rom their connection with
the country, have also exercised an influence over the
Syriae language.  The Crusados, too, were the means
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of gelting some European words, chiefly proper names,
and titles, introduced into the Syriae, thus we find
?.m; count, Va2 privce, ..m‘s-,&lc MAPYUIS.

The Syriac= and Chaldes ave evidently dialeets of
the same language, their dilfercnees, which are very
small, consisting nearly as much in the pronunciation
as in grammadical inflexions and construetions.  Nee
the Preface.  The former was spoken in Western
Aramica, and the latter in the Eastern, viz. in the
provinee of Babylon, between the Euphrafes and the
Tigris.

The most ancient Syriane writings are sdid to he the
apocryphal Letter, which Abgar the king sent to
Christ, and our Lord’s answer.  There are also {hose
who think that the orviginal of 8. Matthew’s Gospel
was written in Syriae.  DBe this as it may, there is no
doubt of the very carly existence of a Syviac version
of this and of the other Gospels, and it is perhaps {he
oldest document we know of'; for the letter of Abear
was most likely writion long after the period to which
it refers.

The Syrians, like many other ancient nations, have
laid claim to the invention of letters; hut those who
have investigated this subject, supposing the art of
writing to be a mere human invention and not
divine gift, are inelined {o assign the diseovery eithoer
to the Egyptians or Phanicians,  From the Phani-
cian or Chaldee charncters, they suppose the Syrino
were derived, as well as the Arabie.
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The are two sets of Syriac letters, the one being «
modification of the other, or both of them having a
common original. They are called the Estrangelo
and Peshito. The former is found in the oldest
MSS., and in many monumental inscriptions. I iy
written in Syriac il.g:glmi, which Assemani, in his
Bibl. Orient. Tom. Iv. p. 378, supposes to be the same
as the Greek word orpoyyines, round ; bul as rouid-
ness is mot a characteristic of this alphabet, J. 1.
Michaelis and Adler have sought out another etymo-
logy, viz. the Arab. _hw, a writing and L}.;«;; qospel.
The latter is more modern, and is the one which is
generally used by the Maronites and Jacobites.  The
origin of these characters is uncertain. It is ordi-
narily assigned to the seventh century, and it is said
that they were introduced by Jacob of Edessa. It is
most likely, however, that they were gradually de-
veloped, and underwent several modifications, he-
fore they assumed the precise forms which we now
have. Itis supposed that the Estrangelo letiers were
employed in copies of the Scriptures, whilst the Le-
shito alphabet, because it could be written with much
greater rapidity, was that which was in use for the
common purposes of life.

The Nestorians use characters partly resembling
the Estrangelo, and partly the Peshito; they occupy
as it were a middle place between the two alphabets;
and persons accustomoed to read these, may readily
male out the Nestorian.
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It has been very much the practice of the Syrians,
since Arabic became the spoken language of the
country, to write it with Syriac letters. This mode
of writing is called, after the name of the inventor,
Carshunic.

§. 1. The Syrians, in common with many other
Eastern nations, read from the right hand to the left,
and have the same number of letters, which are all
consonants, as the Hebrews.

The following Table exhibits their farms, names,
powers, and numerical values.
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It appears from the forms of the letters exhibited
in page 8 that all of them except | > @01 43 2
may be joined to the following letter of the word,
and that the nine letters = W4 4«2 20 & termi-
nating a word, receive a slight additional stroke, and
are written s - BE_ NI The five
5 3 % a s alter their figure at the end of a word,
assuming the forms 4, N, v, < or ¢,

Carc must be taken to distinguish betwcen the
following letters, which have nearly the same figure,
and differ chiefly in their magnitude.

] = - 2 3 - L * N
1 B 5 o R N

=2

It may be also observed that one letter is joined to
another by a small horizontal line drawn from its
extremity; as, oo in o>, The exceptions to this are
2 4 5 and 2, which when joined to another letter
assume the forms , 4 ; and .

The following compound characters are frequently

used.
Olaph-Lomad X\ for N

Lomad-Olaph § .. 1N
Lomad-Lomad & .. SN,

As letters of the same organ are frequently
changed for one another in the process of deriva-
tion, Grammarians have divided the whole Alphabet
into classes according to the organ of speech by whlch
they are enounced.
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Gutturals | o “ ©
Linguals 3 4 AL 3 -

6

Palatals N 2
Dentals 1 0 3 4 -
Lobials o =0 -2
The consonants | o a, frequently become quicscent,
i. ¢. lose their power as consonants; as is the case with

the Hebrew W
2, Vowels.

It is probable that the quicscent letters o« were
used in the carly stages of the language as vowels,
and were the only vowels which in those times were
known. The conscquence was that many words wepe
not sufficiently defined in writing, and that a vowel was
often understood, and had to be supplied in speaking.
To meet this defect, which existed at one period or
another in the whole family of the Shemitie lan-
guages, a system of punctuation came gradually into
use. The first step taken to meet the wants of {he
reader was the introduction of a point, which by its
position, above or below a word, indicated the proper
vowel. The employment of it, however, was very puar.
tial, and its primary ohject, perhaps, was litile more
than the determining of those words which, without
it, would be ambiguous. (8ee Appendix.) When this
point was first introduced into the written Syriae it is
now impossible to ascertain. Many Grammarians hayve
assigned its invention to the school of Wdessu; bui
although historical {estimony on 1his matier is very



VOWELS. 11

imperfect, we are nevertheless inclined to go back to
a more remote period. It is pretty certain that it, or
something equivalent to it, must have been employed
in the third or fourth century, and perhaps much
before that time ; for Ephraim must have found some
note of distinction in Gen. xxxvi. 24, in his comment
on which he says : .(1..;.] lisca (FSTEAN bno:;; w;ﬁ:k ..c;j
B & i) opmly gl liow oSo waily wmasids
]oza;:u.}:. 1t is proper to observe, that till now we find
hsn:. in both Testaments, and not ];fa», a8 SOME PErsons
Tuave ignorantly thought. Inthis observation, Ephraim
must have had some mark whereby he could distin-
ouish lioa from Jisow; and it is likely, if we had
works older than those of Ephraim, we should be able
to recognize a mode of distinguishing in them the
moaning of one word from that of another consisting of
the same consonants, and that mode would probably
Dbe by the point we are here speaking of. It is quite
clear, however, that had this point been as extensively
cmployed as it is capable of being, still it would be
quite inadequate for the purposes for which it was
intended. The precise vowel could not be known by
such a mark; and hence Grammarians set themselves
to work to devise some other method of more fully
defining the sense and pronunciation of words. Now
the Greek language and literature were much known
to the Syriac scholars of the time to which we have
referred, and their attention having becn brought to
the imperfect condition of their vowel system; and,
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further, having been able to obscrve the acenracy 0.
the Greek, they perceived that its vowels might De
advantageously engaged in the service of their own
language. Two modes of representing the said
vowels were adopted about the same time: one was
by means of one or two points being placed in diffe-
rent positions, and the other by writing #ahove or
below the consonants the Greek signs themselves, with
some slight change in their forms. This system of
punctuation was originated hy Theophilus of Tidessi,
according to Assemani (see his Bibl. Ovient. Tom. 1.
p. 64), and was advanced step by slep till it was
brought to its present state of perfection. Theophilus
died about the year 791 of our cra.

Vowels, by native Grammarians, are called some-
times by one and sometimes by another of the follow.
ing pames: 12aNo vocals ; Koy molions ; |iaca
sounds ; ﬁn:m positions ; ﬁ.o&a poinis.

The following Table cxhibits their names, powers
and forms:

Names. Power, Figure.
. syr, QGreck,
» R ]
lwda  Pethocho a o < Alpha (A)

]:95 Revotso ¢ o 2 o Epsilon (1)

ly2e  Chevotso i = = Tota (1)

l2as) Zekofo o = < Omieron (0) 'Y
s3> Etsotso u 82 ed e  Upsilo* (v)
'* The figure of the vowel Hésotso mny have come from that of the
zhptthong ov. 'The form of the vowel is frequently observed iy MsS.
0 be °Y,
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The points of the vowel Zekofo may coalesce with
the point of the letter 5, as o Boh-tin.

The vowel Etsotso is alwaxys accompanied with o
exeept in the two words “o cul, &.é.io, metul.

‘When no vowel is expressed, then, as in the Hebrew,
a Sheva (quiescent or moveable) will be implied
and read accordingly.

Vowels may be divided into two classes: pure, i. e.
those which complete their syllables: émpure, i. e.
those which do not complete the syllable without the
addition of a terminating consonant.

—
7

3
Pinal

-

Pure Vowels are

v [ as %.algn Ma-kel.
When  followed by

a quiescent ] or &

= L \.aé b

o)) E-theel.

», Aas 1:?:5\.: Ltho-bo. *™

. ..aa?z:a Ne-phuk.

Impure Vowels are

v s v
v o8 In cad. [S0.8 ada-mo.
1 t

T eeen. ]z.f; 2d-to.

syllables are often, as in Hebrew, anoma-

lously long, on account perhaps of the accent; as,
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<‘.a]vzfl-phin, where * occurs with two consonants, so
= v \ * v
also M, l\..l, DL, oM, &e.

3. Diphthongs.

There are several diphthongs made by the lefters
Vauand Yud, which, losing their own powers, coalesee
with the preceding vowel and form one syllable.

Vau makes four diphthongs ax, en, in, on,

The first occurs at the heginning, middle and end
of words, and is produced by the vowel /])l'v('v(hn"'
o; as, Naol au-kel, he fed, I.no3 s=i00, Lhe fust, ca=
ho-nau, this is.

The sccond, ew, is produced by the vowel precodinge
Qa; Q8 “?Q‘f\"!’ Lish-tew, T awill drink il.

The third, 4, by a clmvoéso preceding; as, .-mu...é....a
he will slay him uc-m.;,u W' shad-riv, he will send
him.

The fourth, ow, is when a radical o is preeeded hy
another o with » ; as, L:ou shou-do-yo, a pPromise,

Yud makes two diphthongs, «i and oi » «i by « hefore
<3 as, Z\.i\g baity thow hast revealed » of by * hefore
«; 08, a1 f0i, she.

4. Properties and Changes of Consonants.
Consonants possess various properties and undergo
certain changes arising from the influence of vawels,
3 l” ¢
or other causes, which we proceed 1o mention, %
The letters | o 4, when they are not pronounced,
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but rest in the sound of the vowel on the preceding
letter, are called quiescent.

Olaph final rests in” or ~; as, lrn\tlze Mo, ]*::‘k

the men : except in a few verbs, such as }saf e
polluted, L:: he comforted, "5 Le polluted, nazl he was
decorated.

Olaph in the middle of a word rests in - or =; as,
"\\";bf to eat, ,QL\:: to say. Yud is sometimes changed
into Olaph quiescent in *; as, ,il? to beget, for _,S.hzo.

Yud usuaily rests in ~or =; as, u',l he begum, M.
18, <2 Dutt. ) i

Van deprived of a vowel is for the most part qui-
escent in »; as, >oq$ rise, )oe: day. It is also used as
the fulecrum, or, as it is technically termed, the maier
lectionis of this vowel; as, \a{km, ke will kill.

In foreign words Vau is freciuently found to be
quiescent in the vowel . ; as, ..mo;{La Peter, 03052
throne. ’

The letters | o « are frequently not pronounced;
but they are nevertheless written for the sake of
orthography or etymology. In such 1nstances these
letters are said to be otiose.

Olaph in the pronouns .\ol\:]v and Q.Z\:l, when they
are added to participles for the sake of forming the
present tense, is ofiose ; as, \51\.:] 6542 kot-litun, and
<‘Z\..ﬂ’ é{\.o kot-loten, ye slay, masc. and fem.

Vau and Yud, in cortain persons of the verh, are
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also oliose ; as, ub.v{m Eial, they slew, 3vd. pers. plur.

preet. mase. ...Sg\a Etal, they slew, 3rd. pevs, plur.

praet. fem. wSado Ktul, slay thou, imper. si ng. fem.
Yud is likewisc ofiose in the pronoun walal «f, thon,

and in certain affixes; us, wadSo walk, my kinn,
waDbo K tho-bhek, thy book. Alsoin some substantives

” v
and adverbs; as, wa shel, tranquillily, wlicl, when !

In the above cases © and « were pronounced in ancient times,

as is evident from the usage in Arabie aud Hebrew s for we have

, MO8, which are pronounced ehali and akzari; we luse

also in the New Testament pafBBovri, John xx. 165 TaXilla xoiyu,
Mark v. 41 ; and similar expressions.

Consonants arc somectimes omitfed in writing,

cspecially the weak letter |; as, rlil end for ]'z-,.'.!,

partxcularly in compound words; as, wagm mun for
..u] >, @3 for d.s] atthough. The initial radical 8
of Hebrew words sometimes altogether disappears; as,
,-. one, Heb., MR, Words which have the widdle
radical doubled, on many oceasions lose one of them ;
thus we have u.:, for wasw he perceived, o nesl,
from o,

Vau and Yud fall off in nearly tho same manner
and the same situations as in Ilehrew, which may
be immediately observed by inspecting the paradigms
of the classes of verbs beginning with these letiers,

Letters are sometimes added to words for the sahe
of cuphony. Thus, Olaph is prefixed to some words
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beginning with Yud ; as, l,.] hand for ],., bn&n.] day

for hasn‘ ifa‘] honour for ],a. In old MSS. especially
this add1t10n of the Olaph is very fr equent Thus we
have , .i, ,.L.], u.,.i &e. for ,5.., ,.5.

Greek nouns, Whlch commence Wlth two COnso-
nants, are usually written with an Olaph at the
beginning ; but sometlmes without ; as, wands or
-ma-ta-glmi Stephen ; ‘o.,glm] stadium ; ],@m] sphere ;
lsn.:am] scheme.

Olaph prosthetic occurs also in the verbs wals and

cuta as, ..Z\.sl he drank, and ....:u] he found,

We have also i,:u.\ hero from N)21 Heb, 33,
where the Nun seems to be a compensation for the
Dagesh forte in Chaldee and Hebrew.

A great number of Hebrew words become Syriac
by the change of one or more of their letters.

I ischangedinto 3 as, M gold, 1":01:
% eeniieeenenn, 4 . M rock Y]
- R S J?‘U snow, f\éz
T i, @ v Y e run, --éczl,
n SOOI ]ora .. ”:?3 he revealed, ..‘é\ or ii\
Y v s @ WD st fimm
D e 3 L DY gy, eiz
N sometimes into «f .. YD fewandered, 1;{
b JEPPPP T S =) A ]:&;;

¢
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5. . Changes of the Vowels.

Inflexions of words are in numerous cases cffected
by a change of vowels, certain vowels being selected
as characteristic of different forms of the same word.
The correspondence between Syriac and ITebrew
vowels is as follows : ,

Pethocho (7) corresponds to Patach (-) 5 as, m::bsc,
90 his king.

Revotso (-) generally to the Hebrew 7 ; as, ;cﬁaf,
TPRR thou shalt visit, N odol, FOPD, (how shall kill.

Chevotsé (r) to the Hebrew ——; as, aﬁf or os;:‘.‘t
for Y2Y Esau.

Zekofo (-) 1o Kamets = ; as, )o;f, oM e, ﬁ\\,‘ﬂ?a
he revealed.

Etsotso (*) to Cholem, Kamets Chatuph, Shurck and
Kibbuts; as, Ja3a0, holiness, Y ; N5, 95, 53 «ll.

Olaph in the beginning of a word, and also Ee in
the same situation, when followed Ly o, instcad of
being according to analogy without a wvowel, will
receive a vowel, for the most part ~ or*; as %\:‘:l for
\.;] ; gcvn% for g;m. '

Yud observes the same rule at the beginning of a
word, and takes the vowel =; as, 33: he begat for
?S‘.

The foregoing rule holds good also for the letters
Olaph, Vau and Yud, when they begin a sylluble, the
vowel in such places being remitied to the preceding
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letter, if it has been previously without one ;
except when the Olaph, Vau or Yud is followed by
two consonants in the same syllable. A full exhi-

bition of these principles may be seen by looking at
the irregular verhs.

When two consonants come together at the begin-
ning of a syllable, as is sometimes the case in the
beginning of a word, in consequence of prefixing
prepositions or conjunctions not having a vowel ; and
also in the middle of a word from inflexion; the
former consonant will receive a vowel, fo.r the most
part <, but also — 2 25 as, lstas for letoas in
heaven, lziv\i;for‘ﬁ;\imﬂze letter,’ Z\S{Lf:zl for l\i{t.ozlske
was sloin, Il\nmf glory for ]Z‘-u:.‘i. This is analo-
gous to the Hebrew, where the former of two Shevas
coming together in the beginning of a syllable, is
generally changed into —,

Vowels are sometimes cast away : when another
syllable is added to a word, the final vowel is cast
away; as, z_:aa the feminine of ,Sa he visited. But
it is I;reservea, Ist. if a letter only be added; as,
z.,aa thou hast visited : 2nd. -if the consonant from
the analogy of thé Hebrew ought to have a Dagesh F‘
Jorte ; thus wes people; in the definite state Json; |
3rd. the vowels w and - are preserved ; as, “as40,
cotegh Sha, e,

=Zékofo in nouns of the definite state, when it is

c2
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followed: by oo s, is changed into Pethoclm, so that

it may make a dlphthonmv :vvlth o; as, ca \3‘ det-go-

low, he is a liar, for oo L3 o ho-nau, Lhis is, for
o:n ].:cn.

Transpomtlon of vowels takes place, especially in
nouns of one syllable; thus, ,.:a\\amm, definife state
];:kv; .;o,o Loliness, definite state 1»:1:: Many other
examples will be glvcn in thc Chaptvr o1 NOUuns.
The prepositions Soas and >o:aa wth the prefix
Lomad become S2zeS and 7o,~0.>, and in cerfain
compounded particles a transposition {akes place; as

lgov,; for lé’:!; until.

6. The Diacritic Puints, ]\:usfwi and Rultu‘ﬁ'.

The Syrians have no marks exactly corresponding
to the Dagesh forte and Raphe of the Hebrews; but
they use a point for the letters oo ne.

This point, when it is situated above u letler, takes
away thoe aspiration, and, when placed helow, preserves
it. Tn the former cascitis called waad Kushoi, which
signifies hardening, and in the latter ,;o:; Lukok,
. softening. In Manuseripts these points are made
with red ink.

Kushoi is used with the above-mentioned letfers,
v:rh?n any one of them begins a word; as ];.:3 s0n,
]-,::'\\man. But if one of the letters @ 3 o N he
preﬁxod then the radical d=sn@ receives o Rukok ;

as, i,::, ],::\.é
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If one of the letters 1 o « precedes one of the
Z\a:,@, the latter takes the sign Rukok; as, l.:]
L,: I & creature; L.:z\ ul I chosen.

If the first letter of the noun be without a vowel,
then the second will receive a Rukok; as, 1,:& break-
ing, il\.zu Silth.

The < of 1:1 Juather, according to Sciadrensis, has
a Rukok When a natural father, but a Kushoi when
a spiritual father is meant. See his Grammar, p. |;.

Of those mnouns having * to the first letter, and
cons1st1ng of four letters, the third takes a, Kush01, as,
* 1:04. sin, il\..a @ house; if, however, the noun be
feminine, then the third letter receives Rukok; as,
]Z,:a a daughter, ]Z\x] a female slave,, ]l\.l.\a garden.

If the noun consist of five letters, the third has a
Kushoi, and the fourth a Rukok ; as, ln:ma o star,
NG g queen, DS g generation. There are,
however, a few which take a Rukok on the third,
and a Kushoi on the fourth; as, hakzo a teacker
1;,:: an  ape, iZ\.Ssba o walk, or path, ]‘ an
edition.

Again, with respect to nouns, consisting of six
letters, the third takes Kushm, but the fourth and

fifth Rukok; as, il.!w candle, 1,&&5& disciple,

* In this and the following remarks, when a Kushoi or Rukok
is spoken of as attached to a letter, a l\.a:,@ letter is always
moant.
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]AZ,\;;&VQ knowledge. A fow nouns roceive Kushoi in
the fifth ; as, if\e_.xﬁ:olv addition, ]ip\‘.‘gﬁ}. clothing.

If * be placed to the second letter of a noun,
then the third letler, if it possesses a vowel, will
take Kushoi; as, ]5;» new, ]f\;a splendour, &e.  Bub
if the letter which follows ° be without a vowel, then
the one after this will reccive Rukok; as, i @
bird, ]Z\bn;: revenge, ]Z\.S;m foolish. Tour, however,
have a Kushoi on the fourth letter, viz. ]53;.:._\ i
island, ]i\é‘é w heifer, ]"2_,5: burning, and ]5.::'-,5‘0 “
chariot.

The letter after -, if it be without a vowel, re-
ceives a Rukok; as 13:3 a finger, ﬁ\\; a Jool, fasl
an ear, \Noaw wisdom. There are a fow oxccptione;,
which are mentioned by Sciadrensis.

'When nouns consist of four letters, the first having
- the third will take Rukok; ar, 1A% @ word,
1;.13 a wing. Exceptions arc han darkness, Voo
a hole, 13:5 evening, ]'f\=; ornament, ]'i\s:i hair, ﬁ\:{
pitch.

If the vowel -~ be placed on the second letter of
a noun, then the third letter, il it have a vowel, re-
ceives a Kushoi; but if it bo quicscent, then it takoes
Rukok; also, if after this there comes another letter,
ii: r:aceives Kushoj; 38, ]'f\.é\w vine, ]f\:'a\\ cheese,
1DDNAa o plant, 1&'@5 phlegm, ]f\.b..mé a leifer.

A letter, which comes after *, whether it has «
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vowel or not, always takes Rukok; as, i,\m wvictory,

],.:s work, l,.m;z a disciple ; but if another letter
comes between, then the l\aa,@ recelves Kushoi;
as, Thala Just, ]z,s a congregation.

If a letter of a noun take °, then the followmg
one, whether with or without a vowel, has Rukok;
as ].:14 good, Lu] Jiuit.

The letter of a noun which comes after the vowel
*, if it be itself without a vowel, receives a Rukok ;
as, l;2as beauty, lzao Jirst-born ; but if the said letter
has a vowel, then the point attached to it 1s Kushoi;
as, ].cha a coat.

A letter elided, as there is no compensation by
Dagesh, the elision is indicated by Kushoi; asin verbs,
;:a, ‘2 and o~ and their derivatives; as, \qmz for
\Qm:uz ye will slay.

These points serve to distinguish several words
which have the same letters and vowels; as, ],m..
disgrace has ; hard, and ],mu pity has » soft; ]Zo,..
 heap of corn has ; hard, and ]zo,:. Joy has ; soft.
This is also the case with verbs in many instances;
as, aig he drew him, with « soft and » hard, is dis-
tinguished from SN Le struck him, with \hard and
» soft.

In many words, which have been imported into the
Syriac from the Greek or some foreign language, the
aspirated letters are accustomed to be pronounced in
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the same way as they are in that language from w ]n(:h
they are derived; as, ..méalka xhauvs, ..mu.@ﬂé]&
Beoéryos, ];.ééni, NauTds : o of the Grecks is in Syriac
represented by «> and ¢ by «2; = by <4, € by £;
by =, x by =; and by «>; as, ..mu.:.m%.? Philip,
woramseSae  Philozenus, ..mo',-.gtz‘ Peter.

Ac;ordix;g to Amira and other native grammarians,
Kushoi never doubles a letter; but on the other hund
it must be said that the Eastern Syrians in this
respect followed the analogy of the Hebrew. We
have also “Paggi, Muster, John iii. 2, and in the
writings of 8t. Paul we have '48Ba, Liather. 1 this
duplication. be not admitted, then it is important to
state that in such cases where it would be implied,
the preceding vowel will complete the syllable; thus,
¢ §2 tab-bar or la-bar.

7. Ribui.

Many nouns and verbs have the same form in
both numbers. In such cases it was found necessary
to employ some mark of distinction. For this purpose
Grammarians have invented the sign Jeibui (weSs)
consisting of two horizontal* dots (") placed ahove
the word to denote the plural number. The following
words will illustrate the use of this sign.

# Ribui is usually placed obliquely in & and N ; thwy, &, X,
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bnnl\.i orphan, lsmol\: orphans.

EZ\; book, i?i\a booZs.

.._n;;;zl was covered, ..:351] were covered,  (plu. fem.)
._.él;vo he arrived, g..gl.;o they arrived, (plu. fem.)

A plural noun ending in <+ Or ¢< has no need
of the sign Ribui; since the ;:Lumber is already in-
dicated by the termination, but still the sign is often
added.

It is sometimes used with a noun of multitude ; as,
s o Slock of sheep, to distinguish it from 3% o sheep,

If the word taking Ribui have the letter Rish, one
of the points commonly coalesces with the point
belonging to Rish; as, ]’,-.aé o herd, f,:zv\ men. In
MSS., however, we also find ]p&or ?,.:\

It sometimes coalesces with the vowel Pethocho,
when it is expressed by points, thus, ...c:oég':li\; his foun-

dations for wmis)ia,

]E’repositions~ with pronominal affixes referring to
plural nouns receive these points ; as, @a;.;, ,::mcn:f.;.
To this rule there are some exceptions; as, y:0 and
'\, which are never seen with this sign.

The numerals, according to some grammarians, do
not receive the dots except when they are joined
to pronominal affixes; as, 32, e, \::a,fl., \u:::.'l‘\’iz m.
2S£,



26 LINES,

Besides the name we>;, which is given to these
pomts, they are also called by mnative grammarians,

lsn‘m positions, ].au.é drops, &o.

* 8. Lines.

A small line is somectimes found above and some-
times beneath a letter of a word.
It is found above.a letter principally in the follow-
ing instances,
1. In abblovmted words ; as, ,.o for i.u,o holy,
o for war that is.
2. 'When letters arc used to cxpress numhers ;

a8, g - 13.
8. In the Particle of Bxclamation of 0/ to
distinguish it from the particle o} or.

‘When it is found beneath a letter, it dircets that
such letter is not to be read, and is therefore genc-
rally called the linea ocoultoms. Thus, 2> Balk not
barth, a daugliter. It is found, )

(1) In nouns with ihe middle radical doubled;
as, ].u_.sa manna, il.'hz @ hill, ].':a:.a.‘. werlions,

(2) With Olaph in the hcgmmnu of a word
in several instances; as, -..u? « wman, b,..l
another, LM last ; especially inthe pronoun
1:1, as often as it is used in the place of the

subslantive verh ; as, 131 Wl T am.
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With Dolath when it is without a vowel
before Thau ; as, ]2_,:. new.

With He in the following cases,

In affixes; as ...o-maksa his kings, ...cn..,a
he called him.

In the verb jom was, when it is redundant,
or when it assists in forming the imperfect
and pluperfect tenses; as, }om s.mol\.] ke

was, ]om !.a_": ke was ordering ]ocn ,aa
he had ordered. But when it is used in the
sense of fo be, fo exist, the lihe is not
found.

In the pronouns oo and wa, when they

are put for the logical copula; as, oo ...,mz
my body it is.

In some words whick are derived from the
Greek and Hebrew ; as, u&:ocu Rome,

[

].;oou a Jew.

In the verb c_'ac_u: ke gave.

With we in (u, when it comes after the
a.ctwe part101p1e used as a present tense;
as, qu. Q‘,:, we create.

With Lomad in some forms of the verb
\\.1] ke went ; as, Z\kﬂ she went, \okﬂ: they
will go.

With Nun in the four pronouns l\_;] -..Z\._:i,
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{olui’, t‘Z\.ﬁ, and in somec nouns; as, ]Lxg::fs
the ship.

(8) Rishin 455 « danghter, and .gim Sor o, run,
]b.:..,m a city J, ]l\.;:n a time, -.:u.\\a, side, ]L‘..;_‘

o year, i :u.\sta ong.
When a line is found under a letter in a verb
of the imperative mood of a passive conjugation, it
implies that such letter is deprived of its vowel; as,

Ngo2 ethiatl.

9. Marketono and Mehagyono.

In many words, when two letlers come together,
each without a vowel, & line is placed somelimes
above and sometimes below the first of these letters,
In the former case it is called AMurkhelono (ll,jm-,za
making to mm, from 4;; to run), and in the latfer
Mehagyono (L!..\m.o) according to Amira from l\-n
to meditate ; but according to Ioflnan and others
from the Arab. > fo conneet ; for the two letters hy
this sign are connecled and make a sylluble,  These
lines seem to he used only in certain words, and in
the first instance for purposes of poctry. The poctey
of the Syrians, as appears from the specimens which
remain, (see for instance thoe hymns of Ephraim,) con-
sisted in having a certain number of syllables in o
line ; and henee it would be conveniont, in many cases,
to give to some words an additional syllable, "o in.
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dicate this addition, a line was put beneath the first
of the two letters without a vowel, which had the force
generally of Revotso, but occasionally of Pethocho;
as, ]lﬂ\.ol:\. i.e. ];Lo;; a ring ; ]Z\.k..; ie. 12\;:.; Jear.
When this additional syllable is in such words mot
required to complete the measure, the Marhetono is
written, and denotes that its letter and the following
have no vowels. It corresponds to the Sheva in
Hebrew, except that the latter is employed according
to general rules, whilst the former is used only in par-
ticular words, and in these words only under certain
circumstances. Grammarians, however, are'not fully
agreed as to the primary use and signification of these
lines, and it is not now of much consequence, if we
cannot make ourselves fully acquainted with them.
It is supposed, by some persons, that the Mehagyono
is found only when the following letter is 5 s @ » *;
but to these, others add o, others .., and others
- o |. Again, whether every word which has one
line, must, in a different situation, have the other;
or whether some words have only one of the lines
and others only the other, it is impossible to say,
and happily it is not important to determine. Who-
ever is curious to know more of this subject, may
have his curiosity satisfied by consulting the chapter
on these lines in the Syriac Grammar of Sciadrensis,
in p. 2o,
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10. Other Diacritic Poinis.

It has been stated, in page 10, that a point was
sometimes used which, by its position cither above or
below the word, would determine the true pronuncia-
tion and meaning; when without it and without, the
vowel points, it would be ambiguons: thus, ax for
a fo him ; o [or N to her. It is also frequently
usmed as a note of Interrogation, Exclamation, Admira-
tion, Command, &e. Tor a further account of the
various offices which this point performs, see the
Appendix.

There are also certain signs for marking the end of

a sentence, and subdividing it into clauses, of which
the following are the principal. .

(1) At the end of a section or paragraph are
found four points («) or (::),

(2) Two points placed obliquely from the right,
hand towards the left, finish a clause,
and are cquivalent to our colon; thus,
].u.:ak Soaa .;.; i;.u ,:: When Jesny g
the muliitudes.

Theso points are sometimes put as a sign of
interrogation or exclamation,

(8) Two points placed obliquely from the Jeft
hand to the right, thus (), split the el
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into different members, and are equivalent
to our comma or semicolon. They arc fre-
quently placed perpendicularly (:).

= written under the last letter of a word
is the shortest pause, viz. & comma; as, .
These points are sometimes found after a
long interrogation, see Matt. xii, 10.

(4) One point frequently ends a period.

1. On the Pronunciation of certain Letters when they are
under peculiar circumstances.

These letters are differently pronouncedixi different
situations. Olaph is pronounced as Yud,

(1) When it is preceded by another Olaph; as,
ﬁ oyar, air.

(2) When it is followed by another Olaph with-
out a vowel; as, ]i.lso m’loyo, fulness.

(8) When it is the second letter of the participle
peal; as, 7015 tso-yem, fasting.

Vau is pronounced as v when it begins a word or
syllable; as, o va, o ve, o vi: in other places it has
the sound of « or .

Yud in the beginning of a word with the vowel
= is not pronounced. It preserves only the sound of
its vowel; as, aia Inek, ke sucked; ,a. Tkar, he was
heavy. Hence we find that before a Yud of that kind
Olaph is sometimes placed, and the vowel belonging
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to the Yud is transferred to the Olaph; thus, ii,: !
hand, from the Hebrew T, is written i,‘! We lisve
also ];;4 glory, 1§a§c‘1 day, &e. The pronunciation
of either word is the same.

1 when followed by a letter with Rukok, or by «
either with a Rukok or Kushoi, is pronouneed like
W as, ]Z}a\ gestho, wool ; 1.;1 £ho, he conynrred.
Some persons add that ¢ is so pronouneed when
comes after it; as, ].:351 gkifo, « cross. & when
followed by one of the letters =, , 2 is pronounced

like 1; as; l;m:a chezdho, merey ; .....;;! wzxgiy he mndlie
plied. If 2 with a Rukok come after O 2 seh of
these letters has the foree of o ; as ]A\\s rellho, tusl ;
]Z\o}s ezktho, a ring.

12, Aeccent.

Grammarians have given a few rules for placing
the Accent.

1. In words of two syllables, if the fivst syllable
terminate in a consonant without a vowel, 1his sy -
ble has the accent; as, 1ases riui- sho, ereving ; L;N
gdwrmo, bone.

2. If on the contrary the finul letter of the worl
be without a vowel, then the accent is ;mi on the
second syllable; as, y>a é-léd, Tie begut ; ,r..:: promhnd,
commonding. 1f cach syllab]n be formed in that
manner, still the second is affected with the aeeent ;
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as, z!.;z; pek-ddth, she has visited. The accent is also
placed on the second syllable in nouns ending in
o; as, eal\b.

8. In words consisting of more than two syllables,
the accent is gemerally placed on the penultimate ;
as, iZ\a;S po-rdch-to, bird; ]ikaa‘l.sﬂn me-khiil-to, meat;

o r 2

v
120142450 mart-yo-nu-tho, admonition.

13.  The Method of erpressing Numbers,

It is found in Syriac writings that numerals are
more frequently expressed by the lettets of the
alphabet than by numeral nouns.* In Section 1
the numerical power of each Iletter is given. It
will be seen by reference to the table exhibiting the
forms &e. of the letters, that the first nine numerals
are represented by the first nine letters, and the
decads, 4. e. the numerals 10, 20, 30, &ec. to 90, by
the nine following letters, viz. those from w to 3
The remaining four letters 0, 3, <, 2, represent
respectively 100, 200, 800, and 400. The Hebrews
use the final letters for expressing 500, 600, &ec., to
900. The Syrians, however, employ a different
notation. They put a point over a letter representing
a decad, viz. 10, 20, &c, and the effect of this point
is to multiply the numerical power of the letter over

* I have been informed by Dr. W. Wright, that in the MSS. of the

British Museum, down to about the ninth or tenth century, a series
of arithmetical figures is employed to expross the numerals.

D
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which it is placed by 10.  Ilence o= 100, 4 = 200,
&c. Hence also g = 500, & = 600, ™ == 700,
« = 800 and ; = 900.

In order to express thousands, an oblique line is
drawn under a letter from the left hand towards the
right. The number of units, which the letter denotes,
will, with the said line under this letter, show the
number of thousands: we have, therefore, ?\- 1000,
= = 2000, « = 3000, ...... - 8000, M\; OO,
&e. '

Letters having a horizontal line subjoined, vepresent
tens of thousands, i.c. this line denotes that the
number indicated Dy this letter is {o he multiplied
by 10,000. Hence,

1 = 10,000, &= = 20,000, &e. . . . . od = 90,000, ca ms LK,
g2 = 200,000, Yy = 300,000, yo == 400,000, < == 00000, L,
= 000,000, w0 = 1,000,000, 5 == 2,000,000, &c. ... Z .= 4,000,001,

10

Decads of millions are expressed by means of two
oblique lines placed under a letter; {hus, ] =10,000,000,
o = 20,000,000, ~ = 30,000,000 . . . .. -

3 OOO 000,000, 2 4, 000 000,000.
Fractions are represented by means of an oblicque

line drawn from thc lc-ft hand to the rwht placed

\
over a letter; as,..:w =1, ..\\ LTSI O o i e

In the composition of units, decads, hundreds, &e.,
the lotter which exhibits the greater number ia-a
placed on the right hand; that which stands for the
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less number on the left; a8, « 0 =43, pa =354,
exa] = 1866. Both in MSS. and printed books it is
usual to draw a horizontal line over letters expressing
a numeral, to indicate the purpose for which the said
letters are employed ; as, =@s = 72.

14. Reading Exercises.
Marre VI 9—13.

oo A 2 v o
plady Jomu1 ,za:.k&: ]z]z . y0a uv,.:l\: ]..ia;:v:, \°":°l
v e A‘ o

10100 Lo S oa L sl o] ]..‘-55.;:: Jaa

vov

<n=.4u§ <.O-=.A Q.Ln LZ]’ ]..La.] TA.:Q“ Qi LCQJAO . hs:;m
Y. | ’S.gg \.{LSD LA..: 0 \3.2 m L:n:m;\k <S§2 ﬁo
et IS [haataze Blo 1edS

The same in English Characters.

A-bin d'vash-ma-yo neth-ka-dash sh’mde. Ti-ths
mal-c@i-thoe neh-ve tsev-yo-noc ai-ca-né d'vash-ma-yo
oph-bar-5. Hav-lan lach-md d’sun-ké-nan yau-ma-po.
Vash-biik lan chau-bain ai-ca-no doph ch’nan sh’vakn
I'cha-yd-vain. V’lo tha-lan I'nes-y-no, e-16 pa-tson
men bi-shd me-tul d’di-loc hi mal-cii-tho v’chai-lo
v’thesh-buch-to I'lam ’61-min.

Luke XXII. 63—G05.
v v v v ) v \ ~ v

DuiO TLD 00N )0 SaAD 0O eg«:]_, i

. 4 9 v N ~ 0 v
]":'":L', Q.;;So]o ...o:&z]y A NN cn.km COT  camilo m} con
y f o v v ) v LRI v o 9
.ua_'m.'h; <.;,S.ﬂo OCA 2P ]zkam ]l\.ﬁ';..]_o . paadD QIS0

D2
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The same w Inglish Characters.

V’gav-ré da-chi-din vau Iye-shu m’-vaz-chin vau
beh, vam-cha-pen hvaw leh.  V’mo-chén, hvan
leh ‘al a-pau vom-rin eth-na-ho ma-nu n'ehde. Vach-
ron-yo-thd  sa-gi-yo-tho m’gad-pin - hvau  vime-rm
‘a-lau,
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15. Tue simplest forms of nouns are those which
consist only of the letters composing the root; as,
,}sa king, «w>2 sucrifice. Such words are evidently
in their primitive state.

The augmented forms consist of the root aug-
mented by one or more of the letters] o w 3 2,
which to asslst the memory may be called ul\aml

Thus, ....:,._n an allar from cusy sacrifice ; ,Aakz
diseiple from ,.c..}. Le adhered to, jollowccl

These letiers are probably abbreviations of words,
and the signification of them qualifies that of the
primitive word to which they are united.

Nouns having (=) with the first radical, and (o)
with the sccond, are generally nouns signifying
persons ; as, Icaws @ friend; whilst thoso having (o (
with the first radical, or ondmg in o, 202, izo..., are
abslract nouns ; as, 1.1»02: holiness, ]Eo',‘::;v\\.st;»eyzgtk

Two words arc sometimes compounded in sensc;

" as, Ila L,: o word. Sometimes the two words are |

joined together; as, 1:.:,55: lord of enmily, i. e. an
enemy. A great number of compound words occurring
in Seripture may be found by referring to the Lexicons
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of Schaaf and Castell under the words 1:‘.511, =

o
Duo, No>, li0, 25, waad, &e.
~ m ~ v =

16.  Gender.

There are two genders, the maseuline and feminine.
Of the masculine are,

(1) The names of men and ﬂwn' offices 3 us,
wasad Luke, Lms priest, ] 1 usicicn.

(2) Names of nations, rivers, and mountains;
as, \.sxva Cunaan, .\.:;53. Jordei.

Of the feminine gender arve the names of wonen,
the offices of women, islands, cities, and nanes of
the double members of the human hody.

The feminine gender of nouns is also known hy
the termination. These terminations arc ]; o', - g
as, 1...:‘1. praise, a:.u.g goodness, ...soz confession, 3P
a part. "The nouns not ending w ith any of the fores
going letters, and not included in the preceding
paragraph, are generally masculine.

Nouns consisting of two syllables, and heginning
with a %, if the first of these syllables have  then
in becoming feminine they add another / to the letter
which is next but onc before 2 ; as, 1.53:9 fem,
]l\..im Ligh, lumato form. |haunass praised, logmo fom,
]z\a-,asn blessed.

Nouns which begin and end with Zekofo, and
which counsist of four Jetters, when they hecome fomi.
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nine, take Revotso upon the second letter, plouded
that one of the letters is not a guttural ; as, [ g
JSather, fem. ]z’. KL o mother. But if the noun contam
a guttural 1ette1, then the Revotso is changed into
Pethocho; as, 1;,4 fem. ]Z\;,. an acquaintance, 7,::&
fem. 1228 passing.

Nouns which begin with Zekofo and terminate in
l«, when they bocome feminine take Chevotso upon

the second letter; as, Lu fem. ]Zuu worthy, Lu
fem. ]L\.s, Sowing.

But 1f they begin with Pethocho and end in K,
when they become feminine they take Chevotso upon
the second letter and cast away the Pethocho from
the first ; as, L: fem. ]Lu:\ elected.

Nouns ending Wlth Zekofo only, and having Pe-
thocho on the first letter, when they become femi-
nine change the Pethocho from the first letter to the
second ; as, ],:.. fem. ]A,.:.. companion. 1:5:9 king,
fem 1RaN queen, and a few others do not observe

this rule.
The feminine gender of adjectives is derived from

the masculine by the addition of | to the end of

the latter; thus, 12{ good from = masc. Those
enduw in qulescent convert it into . moveable;

as, «:q pure, fem. 1.:1

Some adjectives insert Yud immediately before the fem.

LY o kY N . .
termination; as, sas) small, fem. Lia>'| . Adjectives in «
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o2~

seem always to insert waj as, ]L\.:.uo, spiritual, from jracs
masc. é}az;&: obedient, fem. LAN:ZA_O.

There are masc. nouns of the def. stae in }L, when 2 is one
of the radical letters of the noun; as, ]l\.;.o bow, ]L‘.‘] olire. On
the other hand there are some nouns with a mase. ending in the
def. state, which are either fem., or common; as, ]:‘:.f‘.. ship,
]..:50]‘ way, ].;a-;':. sword.

Some nouns are used in both genders, and are tht-n-ﬂn'n
termed common,; such as, Lu.S tongue, 1_1.,1.}, cloud, Vazoa

sun, &c.
The rules for distinguishing g gender are for the most part the
same as in HCblLW. The same words, whun pecurring in !mth.

have the same gender; as, 79D and ,:m hook, B and ‘pa.

day, are masc.; YN and 1;,] earlh, VL’EJJ awl L._.; souly are
{fem.
Words derived from the Greck do not ohserve the fine-

going rules, but generally retain their own gemder, us, lc..;.]..;
Swabrirn, fem.
17.  Number.

There are two numbers, the singular and the
plural.* Masculine nouns make the pluml muulwr,
1st. by adding cs to the singular; -w, ,:1\\1;1(:/1, .,..,::\.\
men ; 2nd. words ending in 17 or «’ throw away the
12 or w* and add the termination @ 5 as, R4 boy, A
boys ; Sas plu. v}m’n ';'eprobcole:l. ) -

» " o y -
Thero are three cxamples of the dual number, viee  waid,
.

v Y -
fou, cali, il qacld il caiysD,
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Nouns of the fem. gende1 form the plural by
chano'mv the termmatlon i~ into \.:, o and Z into
\o and ... into Q‘, as, 1:..am sth, <:..am slnps, a::m
szmzlztude, \céc: smmlztudes, Mo portwn, \am por-
tions ; w25 usury, in the plural (.::

Nouns Whlch terminate in 1Zo, when they become
plural, change * into ° placed on the Vau; as,
12:15: multitude, plu. ]Zcf::; multitudes. A few nouns
besides the ¢ take * on the second letter; as, ]Aok
plu 1/-0-5\3 prayers ; ]Lo,.. kip, plu. 1207 Others,

instead of * take -~ upon the first letter;as, JZatcs
likeness, plu. P

Nouns consisting of three, four, and five syllables,
and terminating in |2, change the w, into « when
they become plural; as, 1025 usury, plu. s,

Nouns which have - on the first letter and end
with Yud and Aleph with the vowel °, and which
consist of four letters, in the plural transfer * from
the first to the second letter; as, 1:::\ elect, plu.

9

Nouns having ° on the first letter and ending with
1, in the plural receive the vowel * upon the letter .
immediately preceding «; thus, Lis Lord, plu. s,

Those nouns which commence with a Mem and
have v either upon the first or second radical, in the
plural receive * on the letter 1mmed1ately preceding
Yud; as, [NV reprobated, plu. L.kma
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Feminine nouns consisting of three, four, and
five letters, which end in 2 and have ° upon the
letter before Yud, in the plural add another > to the
Yud; thus, ]l\.:...o: spiritual, plu. ]wo; .

There are many other changes of vowels which
nouns undergo in passing from the sing. to the plu,
which will be more particularly noticed in treating on
the const. and def. states.

Some feminine nouns terminating in 12, insert w
in the plu. between the root and termination; as,
]Z\.:o; place, plu. ]i\fao}; ]Zic&] small, plu. ]E\.:','u;.;.
Other nouns in the mase. or fem. gender insert o
as, ]Z\;.: a companion, plu. 122;15; ]Z\.‘:.cc;] a nelion, ph.
]Z&T. There are nouns in which o is inserted in
like manner ; as, 1‘:':7 mother, plu. ]1.';15&] 5 ]Z\h;] muried
servant, plo. ]Zc;;hof

Many Syriac nouns have the masculine form in the sing aned
the fem. in the plural as, 1m'| p/ayszcmn, plu. \o.m] : ,L] place,
plu. ,\o:z] wijas throne, plu. ‘QM)Q::

There arc others which have the fem. form in the sing. und
masc. in the plural; as, ].;:] ell, plu. .\....;], ]L‘.,m] nw// plu.
1;9], ]Z\;&:, tear, plu. lkbc,, ],aa talent, plu, t"i"‘:': b.;
year, Plu. caia,

Nouns compoundcd of two words sometimes admit a plural
in the former; as, LJ...:.: sons of man or men,; sometines

in the latter; as, la:,,k;.:: enemics; and sometimes in hoth

as, Llalu: (daughters of words), words,
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Some nouns are found in the plural form only; as, ]..;g‘
heavens, ],... life, ]..s; water,

Some nouns have a double fo:m, one masc. and the other
fem. ; as, o] father, plu. <‘cn.,:] and \c-n..:]

There are nouns, which admit in the plu. two forms; but in
a different sense; as, ]z\;;] maid, plu. ]zm;g] 5 but when ]L\.;c]
signifies a cubit, the plu. is 13;]

There are other nouns which are wery 1r1egular ; as, 15007

nation, plu. Kaho] ]Z\..:: house, T.Z\.:: t: 502, a1, ]...1.:
z,: daughter, v:.: 3 ]l\... sister, ]La...] ]Z\..,a village, L:Q.D &e.

Many words of a Greek ongln retain the Greek fermination
in the plural; as, ].N:\c» SOry,u,a, plu. 1{150\0’ Séyuara.

Others terminate in ..mo] -.mo ..m], or ..m, resembling the
termination as of the Greek accusative plural as, ]..n..l\..s

Suabiren, plu. ..:oea..l\.u Suabijras, &e.; or in a.. o, ..mo_.,

=
= -

corresponding to os, ous, so cm;o,ob], 0pBadofou; ..mo,uom

ourédous; or in .. corresponding to ess; as, ..m.m:mﬁ.
=

ékers.

-

18. States of Nouns.

To the absolute and constructive states of nouns,
which the Hebrews have, the Syrians add a third,
the Definite, or, as it has been more generally called,
the Emphatic. This is indicated by the termination,
and is equivalent in general to the article 7 bhefore
a Hebrew noun. Ithappens however that the primary
signification of this state has been departed from in
many instances, and nouns are found in the def. state
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when only an indef. sense is intended to he expressed,
The rules for passing from one state to another depend
either upon the gender, the number, or { he final letter,
or on more than one of these. Tirst for

19. Masculine Nouns.
In the singular number the absolute and coustrue-
tive states are the same.
The definite state is obtained hy the addition of
',, to the end of the absolute. Ilence {he definite
state of masculine nouns and the absolute state of
feminine nouns have the same form.
Those nouns ending in ].:. in the absolute state, in

the definite the 1— is changed into L.

The constructive state, plural number, is formed by
changing the termination cs— of the absolue into wt
and «— into .

The def. plu. is formed from the absolute by chung-
ing the termination ca— into — and e intolet. This
and the preceding rules will he illustrated hy some
examples, which will presently follow.

The object of the remainder of the section will b
to ascertain the changes of vowels which nouns
undergo in their different stales of hoth numbers;
or, which is the same thing, given the abs, stufe sing,
num. to find the vowels and their position in the
constr. and def. states for hoth numbhers,

Ist. If a word consist of three consonants with o
vowel on the second consonant, which is the ease with
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a very large class of nouns, this form is equivalent to
one of the old forms of segolate nouns in Hebrew. In
Syriac these forms are, I. \.élo the alternate form of
which is "\\.{L:: or \\.4..:;. II. N\o alt. \do or "\\.{LZ:.
IL Nedo alt. N{es. Now whenever the noun in its
primitive form receives a syllabic argument, the alter-
nate form is used; thus, ,-.:.1\ man, def. ]::v\ We
have therefore only to add the proper termination to
the alternate form to obtain the def. state sing. or
the abs. const. and def, states plural. Thus,

Singular. '
I'Jd'f. Abs. and Const
2 v v
(= 24 morning 1
];am PEY book 2
'f:;v; F1N servant 3
l.é.'l.a 215 wing 4
l::z.; J2a captive 5
laaay y00ay body, 6
Plural.
Def, Constr. Abs
Yy v v v
[FEYS RTV <«i2s  mornings 1
[P ....;am <ot  books 2
-~ - -~ = ;
],:i u:=§ =S servants 3
(XY wsis 1> wings 4
1].:::; ....'n.Z s captives 5 n

al

l.ga.n‘\ :Aa‘.sa\ vﬁn;a‘& bodlies. 6
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1. In the foregoing examples, that which is marked (1) com-
prehends all those nouns having  on the second consonant,
and remlttmg it to the ﬁrst in the process of intlexion; such are

,@ body, ,a; dust, Q:] time, <5: beard.

2. In the second example, we have those nouns which take
v in the second consonant, but in inflesion it is changel to -
and remitted to the first. The truth is, the vowel = is the proper
vowel in both places, and the reason of the change is, that in such
nouns the last letter is a guttwral or Rish.

3. In the third e\ample are included those nouns whose forme
are \g\.o and \.{La, such are ,5_3 King, 70,\\/"»::' ‘-‘*.,.._:,

kusbanal ';'o,‘. anaihema, -.Aﬂ.'l soul,

4. The fourth example belongs to that elass of nouns whowe
forms are \.do and N\ Qo.

5. Nouns having the third radical Olaph, take the formm
which are exhibited in the example 1:.‘; but ll\ manifest,
].ma covered, have their definite forms LS\ and LS\V . fn
Lm:» ]J.,g boy, makes in the def. plu. 1.;4, as if from the
obsolete form ._.Lg, we have likewise ]...a‘ as if from Jioa,

6. All nouns of the forms \Q.ZLo and \,.goé are represented

by the sixth example.
L v oy

Oja herb, def. 10ja, casia month, lusia, and the like, way
be considered as belonging to the same class of nouns ay
o The Yud has Chevotso, because this lefter is never '
without a vowel when it begins a word. If the last consom
nant be a guttural or Rish, it is preceded by the vowel Pe-

. y v

thocho instead of Rewvotso,; as, e month, g heap of stones,
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Such nouns as S eye, ';oo: doy, also correspond to
the Hebrew segola,ge nouns. In these the vowel is
changed into + in the def. state sing., and all the
states plu., and this new vowel makes g diphthong
with o or w; thus,

Singular.
DA, Abs, and Constr,
ln 7
lad e eye.
=
4 A »
[N Waa day.
Plural,
.
Del, Const1. Abs,
v 7y v
[TIAN allh alad  eyes.
~ =
- v v . v v
lscta A Xa. days.
m~ =

2nd. Other classes of nouns are the following.

1. Such nouns as admit no change of vowels in
inflexion ; thus,

Singular,
Def Abs. and Constr
o
las . evil,
= =
Plural.
Def. Constr, Abs
v
14.: [V W cadaD

The vowel Zekofo is immutable, and therefore monosyllables

with this vowel are represented by a.>; as, «o\s book. Nouns
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having two or more syllables, if the penultimate terminate in a
consonant, or if the ultimate syllable be perfeet without tlu-

7
terminating consonant, also belong to this class 1 ity waaliizing
explanation ,.m&z disciple. Some nouns w anting an abeolute
state may De referred to it ; as, ﬂ.] the w’m/, ]_.,] the livn, YaGas
the serpent, ]Zu..c death, ]oZ\.m winter, 1..03 conversalion, for the

form of the definite state remains in all the parts of their inflesion,
Finally, nouns which possess cither of the following forms

preserve their vowels immutable, viz ...S.c{'.:a def. ],.-.“*,...,,
'&\,.gu def. il.{Lc A few nouns appear to correspond with the
segolate nouns in chrew, but which really helong to this elag
as, ,,.S.; carcase, ;a;1 small, 4o\.\§n « magus,

2. Monosyllables, the vowel of which is or -, and
nouns of many syllables, the last of which is muntable,
are exemplified in the following Table.

Singular.
Def., Abvg il Com t
4
M ST
o o "
1301-3 \m:; ]u'l"'.vi
o ~ n.
]15‘01 *‘.:5? feemhs
Plural.
Def Constr, A
27 v,
(R} el ] pecivs
‘o
w? .° o
1‘1“"" ke eI pricals
-

‘i"”‘i uriﬂ;i @‘Wﬂ heuth,
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v
The noun {5 son, makes in the Plural caas sons ; as if it were
derived from a different root. Also %34 is peculiar in receiving
the consonant ¢ in the plural ; thus, vmga;, ...:;.5::.5, ]cn.kpn‘

3. Nouns of more than one syllable, terminating
in Olaph or Yud, may constitute another class. Such
are,

Singular.
Def. Abs and Constr,
[ v v
(R |1aaso  aspect
o v v v
Jadaso walalo Zanguet,
Plural,
Def. Constr, Abs,
oy v v v 14
[RWRE) R PR o
o v v v v v
fadazo aadato celaso,

A fow nouns double the last letter in the plural ;
but the linea occultans is placed under the first of

the two letters; thus, yo: sea, plu. véa;g.v, lSasés |
Jsasal,, plu. of w3 Deople, is another instance.

~ o

20. States of Feminine Nouns.

In the singular number, the constructive state
changes fof'the absoluteinto 2 *.; thus, L year, Mia.
Nouns which in the absolute state terminate in
o or «, in the constructive end in Zo or Z\.; 5 as, nSf

. o . .
victory, constr. 2as); w25 wsury, constr. l\‘.;::.
E
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Fem. nouns having a masc. termination ; as, «®;s
belly, and those ending in 22 as, M pordion ;
make the abs. and constr. states the same.

The definite state of fem. nouns which have a
mase. termination is the same as that of mase. nouns;

as, «03> Delly, def. 1&:,;

In the def. state the | of the abs. is changed info
]2; as, ﬁso word, def. ]’l\.'}::o.

If the word in the abs. state tceminate in la, the
Yud becomes quicscent in the def. state, and the
preceding.consouant takes =3 i’ the termination in
the abs. be 18, then Vau hecomes quicscent in  in {he
def. Ex. 4, b.

Nouns ending in o X or « 7 make the def. by the
addition of 2; those ending in 2” add only 'l.' in the
def. Ex.6,7,8,09.

To avoid the concourse of several consonanfs
without a vowel, or, which is the same {hing to
facilitate the pronunciation, a vowel, namely » or o,
is placed Witph the seecond or third radical; as, llh.cs]
widow, def. 12Ns],

Nouns ending in (2 in the abs. mase., in the def.
sta,t? fem. ass?mo = under the Nun, which is followed
by 12.; as, énuv;bn def. fem. ]Z\A’:au',.‘:.o comforter.
See p. 40. )

In the plural number the constr. state is derived
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from the abs, by changing the fina] ¢ into 2, and
the def. is derived from the abs. by changing « into
2.

The Examples in the following Table will further

illustrate what has been here said on the states of
fem. nouns,

Singular.
Def. Constr, Abs,

d " v » 2 a . .

1Mo MoAs ol virgin 1
L N R

e v v v o v
1252 1D [V companion 3
- v v 2 v
([, Y g gint 4
o :7 v v o v
'ZQ‘“ 2Qum ]Qm beast 5
12055 Za>5 oD ten thousand, or @ myriad §
A 4 £ 2 L -4

'ZG@& Zcea Q@S division 7

]2\.:5 O D5 usury 8

]Lp\isp L\;,;p Z\;.SD portion 9
Plural.

Def. Constr. Abs.

]Z\Sél\: 2Sohs QSOZCD virgins 1
o2 o P 5 o ) o
S < & & chariots 2

o ki [ v 2 v
]2,:... 2D (2  companions 3

E 2
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1hasd Ay g girl ‘

]23.:. Lo (Gaan becsls D
]2:::’ Zams \c‘\’::i myriwls H

, . o vV : -
izéé; Z;éé \Q.@Q divisions 7
20 0 o ' ‘
103 Das D3 wsuries Y
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In No. 1, we have an cxamplo of those nouns ending in f
which undergo no change of vowels in their different states s surh
are, ].:.:: ewil, 1;.::: an egg, ];o;k:irmmci.\'im:.

= =

2. Nouns which assume an additional vowel in the def. state
singular,

3. This example represents nouns in which the vowel on

the 1st rad. of the -abs. sing. is removed to the 2nd. rad, in
the def. They partake of the charactor of segolate nouns in

Hebrew.

4, 5. In these examples we have nouns whose ferminations
are a and ]o. A few nouns belonging to the latter cant anay
the vowel of the lst. rad. in the def. state Sing 5 a8, Jawto
blow, def. ];’.a.:.:'ao .

u

6. This is an examplo of nouns ending in &, which presorve
their vowels unchangcd and in which no new vowel is introduecd 5
as, o,l‘. liberty, duaa equality, au i Jraternity,

7. Nouns represented by q.em are such as receive anothep
vowe] in the plu. viz. v or », which is placed on the 2ud, rad, ;
as, m:u prophecy, s mililary service,
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8. This is the model of nouns the abs, state of which ends in
«e— In the plural Yud quiescent is changed into Yud moveable.

9. Inthe nouns represented by A% we have in the plural 2”

taken away and o moveable placed before the plural termination ;
such are, 2.8y sacrifice, Mo ablution.

In some instances the penultimate letter is written twice in the

plural ; as, ﬁ.; bride, plu, (gk;

There are some anomalies ; as, L:..z praise, ]2\‘0544
in the def, ; fl\.. sister, plu. def. ]nzg..v] . )

21. The Syrians have no cases which are marked
by terminations ; but the nominative and oblique
cases of the Greeks and Iatins are known by the
context, or are expressed by the constructive state,
by the influence of a transitive verb, or by some par-
ticle; as, > ; 0 N WA 2SN <0, &ec. preceding ; thus,

a2 Saaa Jesus deparied.
IS N0 words of God; or, ];‘S\; 3153 words of
God.

[FARVANP king, <aas fo Jesus, LscaS fo the
blind man.

wDoa t.'v;.. we have seen his glory, 1aNsN Ja\\ ]

God loved the world. Sometimes we see M. in imita..
tion of the Hebrew N ; e. g. Gen. i. 1.

1204] of 0! woman. See also Acts i. 1.
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15N\%s with the king, &.

If one of the letters « ; o *\ be prefixed to anoun,
the first radical of which is | or «, then the prefix
receives the vowel which the ] or wa pleviously had ;
as, lul @ o other, 1..1: L..]: ],.5‘ & son, ],,i‘.: k‘k"

When one of these letters is preﬁxed to a word
consisting of three letters, and especially to those
which end in two Olaphs, it takes the vowel v; as,
3&5 with a hundred, ﬁscz-: and o hundred. But this
rule is not always observed in words, which are not
composed-of three letters and do not terminate in two
Olaphs.

Again, should two or more of the letters S oy o
be placed before any word, if the first of these pre-
fixes be without a vowel the second will have one;
also, the third will be without, and the fourth with a
vowel, as we sce, for instance, in the noun ]Zp\kk?a @
word ; for we say |ANsas, 1ANZ=,, ];\\mﬁ“ﬂ;,b and

0-’7\7

[ l\\m:,lo

Adjectives.

22. The Syriac adjectives are few, but this defoct
is supplied by other words, which when placed in cer-
tain positions obtain the use and signification of adjec-
tives. TFor instance, the state of construction will
supply the force of an adjective; as, ]..:gm; Z\;.,!.Sa city
of holiness, ie. holy city, Matth. iv. 5. Also a sub-
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stantive put absolutely with ; prefixed; as, \-A?:‘-.'l; i-,\;
a nalural body, -...o;g ]Zé o spiritual body, 1 r)005.
xv. 44. Also in other ways; as, the fire, las; U;
which s not extiwguislwd ie. inextinguishadle ; \S:c;
o ,:: auzu gom.ﬁ ua.. ly they lo whom he shewed
himself cclwe, lit. (as Living 9)-

Adjectives are distinguished by gender, number
and states, which are the same as in substantives.
It is only necessary to notice that in adjectives the
masc. def., and the fem. abs. have the same form;
but they arc easily known the one from the other by
the substantive or the verb with which they are con-
nocted.

The degrees of comparison are not to he found
in a change of the adjeclive, but arc merely marked
by certain particles and connections.

The comparative is expressed by the positive con-
strucd with o cither preceding or following it; as,
oo w25 Na o e ds grealer than all : there is some-
times added «ad well, very, or ',.Zz\: much, very ; as,
iscas .\_.sz; ]D;;naz'o <0 a{o 15‘:;:.0 and sharper than
a tzmuo—edgéd sword, lit.'ver]/ mch sharper, &e. Blessed
is he who gives -.:.m:g ]..:‘]v <0 ;.Z\: more than he
who receives. The co;npamtivomib somelimes marked
by the sense of the passage only; as, 1,.:; ]om Lu.a.a
]:omk the elder shall be servant o the younger.

The superlative is often formed by the duplication



56 NUMERALS.

of the positive; as, \.kov '%AS least ; sometimes

by adding the particle ~:=.é very, whlch is equivalent
to the part. ™D of the Hebrews; as, .a.g, 1;..: worst,

plu. ; sometimes again by...;@ muich ; a8, 1230430 “ﬁ
most honmoured ; or by = prefixed to the plural; as,
].m:ksva: f;..s: small among kings, i.e. the least of kings ;
or as, L.AA; \oéﬁaﬁj least of the Apostles, literally,
least of "those who (are) the Apostles; or it is ex-
pressed in the following manner; whosoever therefore
shall breok one M oo ].:;Bu.% <o of these least
commoandments, Matth. v. 19. See also two other
places in this verse.

Many adjectives are formed by the addition of -
to the words from which they are derived; thus,
Lﬁuc‘\ corporeal, ﬁfe.é mountainous, L:‘? primi-
tive. So also adjectives having a Greek origin; as,
1:.:,5 barbarous, ﬁ;i] aerial. In some instances the
termination 1 is added to the primitive word to form
the adjective; as, ].u.., primory, haso hairy, 1:.&,,
proper, s terrestial; or, L:_, as, Lm%l»eowenl i
La.;:] earthly, L:b.., proper.

23. Numerals.

Numerals are either cardinal (M.as), or ordinal
(as]) .
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Ordinal. Cardinal.
Fem. Mas. Fem. Mas.
o o v po v 4 v
'Z\-ANDFQ 1.50!.9 Jirst ',4. tas one
Constr, Constr.

oY

2 oy 9
Mari2 a2 seoond w3l alil w3l 32 two
. <4 <

]‘i\.l..}z ﬁ\.&zz third I\ INSZ three
]f\.i.fs K25 fourdh 5] o5 four
hadison Ldisou 7 won  ldsal e
iada Blada sioth Da 10a] or 1a sin
]i\.&.:.u 1:;‘?‘ seventh N ].;:1 seven
Ttz ﬁ.sfz eighth oz oz eight
]'i\..i.:z 1:3.:4 ninth a2 lﬁu. nine
]2\‘;:3; I:‘,.nes tenth ,Ju ]:m§ ten

From ten to twenty the numbers one, two, &c. are
prefixed to ten, in the following manner :

Cardinal.
Fem, Masc,
v vy Vv
1305 ’ $0S e  eleven
liaszsZ N2 relve

has A2 OSASZ  thirteen
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2 0 v
e
1&‘;93252
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&e.
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vy 9 7
AN
v " ~y
FInikY
v vo
s Zla
v A\
HAINICTY
v 9 2
3o dasol
v v o
$ashal

Ordinal.

Masc
vy v ¥
1sos]

Masc.
v

f‘:-fkfn

sy

RENAN:
&e.

JSourteen
Jifteen
sixtecn
seventeen
eightcen

nenetech.

eleventh
twelfth

thirteenth,

The law for deriving them from the cardinal is sufficiently

obvious,

Cardinal numbers from three are for the most part joined to the
thmO' numbered by Apposition either in the absolutc state 5 as,
,. ],;:,] Jour months, or the def.; as, ]Z\)Z. | L\g;g‘ three
days. But theconstructive state is occasionally used ; thus in Mait.
iv. 25, we haye ]l\.:..,so .Ltm.; ten cities, literally, a decadeof citics.

These numbers a.re frequently found to oceupy the place of
ordinals, In Lukei. 59, we lLave L.:bcb bpq. the duy which

(is) eight, i. e. the eighth day, ,{.;.. Z\. the sixth hour. (Sce

Syntax.)
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Denary numbers from 20 to 90 are expressed in the plural
and are of the common gender; thus, c.,um twenty _/, E.l\k&
ﬂm“.% <-5=’] Jorty, .\_.‘:n.. JSiftys Q.Z\.& sixty, v..;:u seventy,
«:.soz or (.b.scz eighty, @;L ninety.

The ordinals are derived from these by adding the termination
].: for the masculine, and il\. for the feminine; as, masc.
].:L;m; fem. ]’Z\..L-,m.; twentieth.

The remaining numerals are, ]].;c a hundred, Q‘éhvo two
hundred, ]].;’oi\.gz. three hundred, &c., which are formed by pre-
fixing the less number of the feminine gender before ']f;p. Plu.
]Z;ﬁp hundreds. Also, ..ai\ or 2N ¢ ﬂwu.vand def. hi\,

2y J

plu. g.a& ]..a& qz, ten thousand, plu. \q_:,

Tvnce, thrice, &c. are e‘:p1essed by cardinals, with the noun
<:1 time, after them; as, <:«| ],.. once, lit. one time; (.z,z.

Q..:.:q, twice ; <.:.=1 &z, thrices 10237 “2a seven times.

Words denoting a part of the whole are, | 1Noz a third part,
].‘;:;5 a fourth part, ,;;&vo a tenth, &c.

Moultiples, as double, treble, &ec. are expressed by !,.v., and a
cardinal number following with o prefixed, or sometimes without
it; as, ],;:1: ,:. seven fold, lit. one in or into seven, 32 gas
double.

a9 v

The days of the week are, |naD yu jirst day of the week,
Sunday; {2am <32 second day, Monday; (= 1ANZ Tuesday ;
12as f;:a;? Wednesday ; 1:...': ]..ha.. Thursday. But Friday
is ]Fb.::ot,;, and Saturday, ]l\.:u.
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24. PRONOUNS are sometimes separable, i.e. they
consist of words, and sometimes inseparable, i. e. they
are expressed by certain particles called affizes placed
at the end of nouns, verbs, or other particles. The
following is a table of the personal pronouns.

- Plural. Singular.
Fem. Com. Masc. Fem Com. Masc,
é.. We 1:] 1, 1st person.
v.l\.li \05.1_7 You ul\-ﬂ l\-_ﬂ Thou, 2nd
I —a o
@y They wal She 1Lz, 8,4
gﬂ-"! ‘Q.'I:' — —_—

on and wo are also used for the demonstrative
pronouns; as, oo ];:.v\ﬂmt man, - iZD.if that woman.
They are not often employed as substantive verbs ;
although they are occasionally so used in conjunction
with particles. (See 1 Cor. iv. 7, and elsewhere. )
They are met with to give emphasis or confirmation
to a sentence. Hoffman in his Grammar cites an
instance from Ephraim Syrus, T. I. p. 122 p, and he
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adds : wbi plura hujus generis invenies. Amira states
in his Grammar that the Maronites translate oo and
—a by ipse, 74030&, and oo and v by ille, illa.

.:.1..- and ,.u.:] are used mdlﬂ’erently in the oldest
1§I§S In later ones we ﬁnd ea, and occasionally
<.n.i. In the latest, only ,u.

@.11 and ] are for the most part found after a
transitive verb; as, @31 S \Q;En they have filled
them, John ii. 9.

25. The Demonstrative Pronouns.

4 o
@ . o
.o ( this, fem. ., ( Uhis, masc.
]:m or |y (1]

> \o;;'n these, masc.
<01 these, of both genders. .
" < these, fem.

These become reflexive by being joined to the
personal pronouns; as, 1;;1 om he kimself, ]:n;: o she
herself.

In the Theophania of Eusebius, we have yaiov and
9aNav for (im and “é;'

11 and J3on coalesce with oo and wa, and then we
have the following compounds, Qo this is, masc. 1;51
w this is, fem.

fio with the o expunged seems to be used as a
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suffix to the noun ';oa. : thus, Lisca. £his day, or
to-day. See Mark xiv. 30, and elsewhere.

@,,1 of which b may be regarded as the definite
form is occasionally found; as, 12404 Q.; \Og'l, but this
suspicion. Ephraim T. I. p. 870. In Assem. Biblioth.
Orient. T. IIL. p. 75, line 4, \af: is found between :ohe
substantive and the adjective. Again, the fem. s is
also met with; as in Ephraim T. III. p. 590, 2 in
this.

The demonstrative pronouns in the plural number,
viz. e and o, etymologists derive from hor &his.
These pronouns are also found performing the office
of personal prononns. (See p. 60.)

26. The Relative and Interrogative Pronouns.

The relative is 5 of both genders and numbers, and
is prefixed to words. It is the same as the Athiopic
H, which in Hebrew has the same use and signification
as WK or ¥,

In the Jerusalem lectionary w; is found as a
relative according to the Chaldee. )

The interrogatives are,
of the person <5° wko ?
] of the thing [ éo, h;o, o\aho, o\qsa what ?

ép is of both genders and numbers. am: is compounded of
éb and oa; as, -..cncu..:; m& wls aio who hath opened
his eyes ? Lit. who ds lze, who hath apened Jor him his eyes? Wo
have also a180 what is i ? for con Ll.bo
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Interrogatives of both person and thing are ju]
mase. {] fem. who, which, what ? of the sing. numb.
and ,.%j, who, which, what 7 of the plural.

The particle wa is not unfrequently found with an
interrogative pronoun. See Matth. xviii. 1.; Luke i.
66 ; John vii. 85, &c. Schaaf says,  particule hujus
usus frequens est in interrogationibus, et valet id quod
apud Greecos 4 apa

],..I <‘5.] have sometimes the force of the
Latm qualis, what sort §c. ; as, i,\_ 1:4:: with what
body 7 1. e. with what sort of body 7 1 Cor. xy. 85.
i.§n= compounded of = and 159 expresses how great ?
or how many ? equivalent to the Latin quanius? or
quot 7 See Matth. vi. 23; xv. 84, &c.

When ; is used with these interrogatives, they
become relatives ; as, \}i flg éo he who entereth not,
John x. 1.

Care must be taken not to confound évo with the preposition
<0 Before the use of vowels, the former word was written <D,

with a point above the 8o, and the latter o, with a point below it.

The Greek particle (.';c, pév is also written <. The context
of course shows whether this or the pronoun is intended.

27. The following Table exhibits what are called
pronominal affizes, which are added to the end of
nouns. They are certain abbreviated terminations or
inseparable particles, and have the signification of
possessive nouns.
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Plural.

com gender.

masc.

fem.

7
masc.

fem.

com.

masc.

fem,

masc.

7 fem.

AFFIXES.
my -
I3
thy y—
thy "‘3-:
his m:—
her al
v
our <
your @;
your (A:
the’l:r \0 o) ]
their )

Singular,

com. gender. my

masc.
fem,
mase.
fem.
com.
masc.
fem.
masc.

fem.

thy
thy
his
her
our
your
your
their

their.

28. There are separate possessive pronouns.
They are expressed by the letters .y compounded of
“ which, the older form of 3, Chald. ", and N fo.

These are put before the affixes; thus, ....L.: my, ,k.,
thy, mase; waday thy, fem. ; ak.; his, cn.ku her, Sas

our, @aﬁ» your, masc. Q‘ak. your, fem
their, mase. ; Q-cn.ias their, fem.

\Od'*l-;a:'

Distributive pronouns are expressed by 1:11, Q-A;I
and the preposition <0; sometimes the substantive

*In the Jerusalem Lectionary we find wu0 used for the affix of the

3rd pers. sing. mase. to a plu. noun.
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is taken away and the distributive pronoun is in-
dicated by <o only (perhaps & was originally a noun

denoting a part) ; thus, \oamm <..¢.":]_ some of them, or
\oéuso some of them ; also bya;l; or éka whosoever,
el or yopsa8s whatsoever. The latter pronoun is

composed of Ns gll, and >0 something, or any thing.

Other pronouns are formed by adding the affixes
to the nouns }a= soul or person, and caso substance
or person ; as, ,Za; ]33 save thyself ; au:a; ala \'ﬂcz
and ke went, hanged lhimself ; assalas in himself.
See also John vi. 53. )

29.  Nouns with _1ffixes.

We come now to nouns with affixes. The vowel
changes of nouns receiving the affixes in Hebrew are
many and complicated ; but in Syriac are few and
simple. The following is an example of a masculine
noun, which is first put in the definite state and
then takes the affixes in the place of the termina-
tion ]—.

Singular.
Def, State. ],;&o king
1st. pers. sing. com. wadSo  my king
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3rd. civenriieses

2nd. ciieenieiens

1st. pers, sing.
2nd.
2nd. . .
3rd.
3rd
1st. pers. plu.
2nd. ..

2nd. coiveennnns

3rd. vevivrngenns

fom,

com.

mMAase.

., fem.

masc.

{fem.

com.

masc.

. fem,

mascC.

fem.,

com.

masc.

fem,

masc.

fer,

v
uaakso
cn..-:kkvo

o v
Madso

v v
q.:LSNJ
\Q.SQLSD

v
<.::«:zlko
EN v
\omkkc

7
em.:ﬁ&o

Plural.

thy king
Iis

her

our
your
yom'.. .
their ...

their .

my kings
thy

thy

his

her

our
your
your . .
thewr ...

thesy . .
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1. The word walwo is pronounced Malk, the ..
being otiose.

2. Nouns in the singular number the definite
state of which terminates in i, form the affix of the
first person singular in wa-s, and the second and third

persons plural in \oa._ e, \ocn.._, <aoe—; thus,

Li:,; boy, mé{v my  boy, \qa.§{ your boy, @cn..k.g
their boy.

3. Such nouns as terminate in i and the letter
immediately before Yud having a vowel, when they
take the affixes the |— is removed, another .. is added
in the plural, and the first Yud changes its vowel to
Pethocho ; as, ]..:.: cuz architect, plu. Lis, With
affixes we have wuis, ,...:.:

4. Those nouns having the abs. state like \a'l.: and
the definite like Lw-v.:, retain the ~ with the affixes
of the first person sing. and second and third persons
plu.; as, s m y priest. Again, those in the abs.
state havmg the vowel * on the last syllable, and
any other vowel on the preceding syllable, the * is
preserved with the affixes of the above-mentloned
persons; as, mz,so altar, -...:,s: my altar, @:...:,so
your altar, &c.

5. There are some nouns, namely, monosyllables,
which have the vowel - in the abs. state, and which
lose it in the definite. Such nouns preserve the -

F2
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with the affixes of the above-mentioned persons; as,
»? def. 1&:; blood, sy my blood.

The nouns like ilks:m speech, and ill.g\.so shade,
which have the lnea  occultans under the first Lomad,
when they take the affixes, the linea occultans is
removed, and the Lomad receives’; as, S8,
S5, &e.

L,.:n Lord, is not found with any pronominal affix.
The reason is, that under such circumstance, the
noun ];ﬁ': is used in its place; thus, -..',sno my Lord,
s thy Lord, oo lis Lord, &o.

Three nouns, namely, L::]v Jather, 1:.? brother, lspn.. Jather-in-
law, take the affixes in an irregular manner.

1st. pers. sing. com. -.:l’] my father
ond, . ....... masc. ,q:-o“ thy

20d. .eeeeen o fern, n:a;.’i thy

3rd. .......... mage. ugu'.l':‘i his ...
3rd. .. ......... fom. a-m;:i her

1st. pers. plu. com. \q'_:ayl oUr ...
2nd. .. ..... ... masc. \Q::QSIV your . ....
ond. ... ...... . fem, “.?Q:] your .. ...
3rd. ..o mase. \05105] their ......
2 R fom.  qamo3] dheir ...

The other two nouns take the affixes in the same way,
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except that ].gn.. makes wNow my father-in-law. Sce obs,
4, p. 46. )

;;, ]::, son, has D my son, @E,S your son, g\o;i.': their
son, &ec.

r

30. In feminine nouns the same affixes are used
for both numbers; namely, those which are annexed
to the singular number of masculine nouns. They are
put to the end of feminine nouns in the constructive
state in the first person singular, and in the second
and third persons plural, and at the end of their
definite state in the other parts, the termination |
having been taken away. The reason of this differ-
ence is, that as to the pronominal affixes mentioned,
if they were placed to the definite state of the noun,
there would be a concourse of several consonants
without a vowel.

The following is an example of feminine nouns

with affixes.

Singular.

o v v v o v
abs. |2¢a family, const. Ddja def. 1Aoia

vy v

1st. pers. sing. com. wwloia my family
] v

2nd. .. ......... mase. wADta thy ...
v

2nd. ,ueeeeennns fem. . wdlDia thy ...

~

v

3rd. ........... masc. aloia ks ...
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kd 7
Srd. .eceiine. fem. oidoia  her  famaly
n v
1st. pers. plu. com. Qops our e
a 7 9
2nd. ....oiene.. MasC, @20oie  your ...
vy 9*
2nd. .. fem. «olDis your ..
A v 9
rd. .. ... masc ©Coabdoia  ther ...
vy Vv
ahd ... fem s l\Dia  their ...
Plural.
[ 4
Ist pers. sing. com walZia my  families
e o 7
Ind .o mMAase. ghora thy ...
2 v
Zod. . . fom. walDa thy ...
e v )
3rd. ...eeeniene. mase. ohzia Ris ...
'0 2 v
3rd. . fem, abojs her ...
vy o v
lgt. pers. plu. com. Lo o .
LY o v
2nd. ve. MASC. @208 your ...
"9
2nd. . e, e2loia your
P ’ A e v
3rd. ... 1nasc. Codoya  ther ...
o v
dvd. ... fem. DDA their ...

]2;.23 with the affix « transfers the * from the first
to the following letter; thus, w.zio my daughter ; but
it remains in the others;” as, 72;5 thy daughter, \05&55
your daughter.
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31 Numerals and Particles with affixes.

Numerals receive the affixes of masculine nouns

in the plural number; thus, \o:n.','z these two,
v v L) V o2

mase., wowlil these two, fem., woid Nz these three,

masc. z \031.‘2\:::3']v these four, \oc‘uﬁsﬂl these five,
.\om..LZ\‘ these szx, \oc;:..i\;:.s these seven, ‘Oc;h-z\;.;ﬁl.
these eight, \cm..l\:ué these nine, \oauzfm.\ these ten.
‘When the singular affixes are annexed, they have
the power of possessive pronouns, and contain there-

fore another signification. For example, mz-,Zu his
ten, ,.pzy;n; thy ten, \oznzzm& their ten; and we find
very frequently in the New Testament o2ims32 his
twelve, speaking of the twelve disciples of Christ.

A great number of particles take the affixes; as,
o W D in me, ,.5 in thee ; N to, \q;.k to you; <0
from, oo from him, ;sp Jrom wus; 5has after,
\oS-ﬁZm: after them, &c. Some particles take the

affixes of mase. nouns plu.; as, ';o,o befbre, «.Aa,a
before me, ,.soro before thee ; so likewise NS on or
upon, 2Su for, instead of, 3 besides, near, and
others.



VERBS.

P

82. In Syriac, as in Hebrew, the root of the
verb is the 3rd. pers. sing. numb. masculine gender
of the first conjugation. Most of the roots are
triliteral, a few are quadriliteral. The triliteral
roots have a vowel under the second letter, and
make only one syllable.

The different forms of the verb, which express
various modifications of the original sense, are usually
called conjugations. They amount to eight, of which
four have an active, and four a passive, and some-
times a reciprocal signification. They derive their
names from the verb \\Ls, and are contained in the
following table, from which the characteristic of each
conjugation may be observed.

Act. Pass,
1 Peal  S32 3 Bthped N2l
3 Pad \%é 4 Bthpaad  NS22)
5 Aphel \L:.si 6 Ethtaphal \3321.]
T Shaphe NSsa 8- Bhtaphal ‘\S2ha]

The Peal conjugation is the same as the Kal of the
Hebrews ; that is, it expresses the verb in its simplest
form and meaning.
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All the passive conjugations are formed by prefix-
ing 2] to the corresponding active conjugation. The
of the Aphel is changed into 2 in its passive, and the
«s of Shaphel is transposed with 2 in the Eshtaphel.

The Ethpeel is, 1st, the passive of the Peal conju-
gation; as, \ZL«:LT he was slain. 2nd, Itis reflexive;
as, YLl ezalleth itself. (2 Cor. x. 5.) 8rd, Inin-
transitive ;rerbs, the Ethpeel has sometimes the same
signification as Peal, e.g. 1;5 and ....;-aﬁ, as may be

seen in Schaaf’s Lexicon under 1;2, 4th, It is, ac-
cording to Hoffman (Gram. p.178), in intransitive
and obsolete verbs, sometimes the pass. of Aphel ; as,
\;\[] he was commended from "\\:;\‘]7 ke commended.*

Pael is the Piel of the Hebrew; when the signifi-
cation of the Peal conjugation is intransitive, the Pael
makes it transitive ; as, w1 it was Just or fitting, Pael
31 he Justified: sometimes it expresses the Peal sense
W{th greater energy; as, Nla ke asked, Pa. ke asked
often or diligently. This conjﬁgation has a causative
sense in some verbs; as, <=7'| ke bought, g; he caused
to buy, i.e. ke sold. To the Pael is sometimes assigned
the sense of commanding, permitting and declaring
what is expressed by the Peal.

Ethpaal is the passive of the preceding conjuga-
tion. As the Pael, in many instances, signifies 7o

* T think this last use of the Ethpeel rests on no certain fonndation.
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make or cause to dowhatever is indicated by the Peal,
the Ethpaal will necessarily signify Zo e made to do
that which is denoted by the Peal; and hence it is
that the Peal and Ethpaal conjugations m some verbs
possess nearly the same meaning; as, 2au hie thought,
aul] he was made to think, ie. he thought. =i
he clm:w near, Ethpaal, he was made to draw near, 1.e.
he drew near.

Aphel corresponds to the Hiphil of the Hebrew
In sense it is usually causative of Peal; as, ,a, he
remembered, Aph. ,:,] he caused to be remembered,
he commemorated. Tt is also found to possess the sig-
nification of desiring, permitting, declaring, exlnbmng,
&c. whatever is indicated by the Peal; as, ..g\h.]
he permitted or gramted power. In occasional in-
stances, the Pael and Aphel are found to have the
same signification : as, \\..:.: and \:.;]. The charac-
teristic of Aphel is i prefixed to the root.

The preceding conjugations are of very frequent use, and

are acknowledged by all Grammarians. Those which follow
are of much rarer occurrence.

The Ethtaphal is the passive of the preceding con-
jugation. It is formed from the Aphecl by prefixing
the particle 2], and changing the Olaph, the charac-
teristic of the Aphel conjugation, into Thau. Examples
of this form are seldom found. BSee Mark xiii. 24.
(Philox. vers.) the sun ,1..21\1 shall be darkened. We
have also ;.5.2;1 from ]"1.1. i
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The Shaphel conjugation is generally considered to
have the same signification as the Aphel; itisformed
by prefixing « to the root, and like the Pael and
Aphel takes -~ under the second radieal instead of".
By many persons this conjugation has heen referred
to quadriliteral verbs; but it is found so frequently—
much more so than the Ethtaphal—that Michaelis
and others have made it a separate conjugation of tri-
literals. Examples are, ,?.;; ke made or caused to

- 1 .
seree, ..:’315.5 he inflamed, Sas he made _fperfect

..A&u he consummated, -.-:u he promised,- \.:u he
announced.

Eshtaphal is the passive of the preceding conjuga-
tion, and is formed from it by prefixing 2, transposing
the 2 with the s, and changing - under the second
radical into .

The Fshtaphal conjugation agrees in form with the tenth con-
Jjugation of Arabie verbs.

If the first radical of a verb be 1, «, 5, «,itis
transposed with 2 of the particle £] in the Ethpeel and -
Ethpaal conjugations; as, u::luf]ze was left, instead

of wazaz}; mkhm] he was lifted up, instead of ..ahmz]
After 1 the Z is changed into ;, and after y into s{ 3
as, "‘3"‘. he was conquered, -.:zin.éﬂ hLe was crucified.

Verbs are either regular or irregular. The former
class includes all those verbs which preserve their
radicals unchanged throughout all their inflexions,
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the latter those which lose or undergo a change of

one or more radicals.
There are two tenses, the preeterite and future.

Their forms are \.ZLo and \0-2\-&.1 , and these forms
determine the past and future times more accurately
than they do in Hebrew. The present tense may be
expressed by the active participle with the aid of the
personal pronouns. By means also of the auxiliary
verb two other tenses are defined; namely, the im-
perfect and pluperfect, of which some account will be
afterwards given.

Sciadrensis m his Gram. p. ,sco writes on the tenses as
follows ; Dic}a ].:in,.; 1;1.5 .\.;:15:;: qum] D2 ooz LM:;
r;\;; 1:.:710 yofég 1::{ ,5;: 1;:; Tenses also are three,
which we number in the first mood ; namely, the praterite, the
present and the future. By the present tense he means the aclive
participle with a personal pronoun, and there is no doubt that
this combination is so often used for the purpose of representing
a verb in the present tense, not only in the versions of the
Scriptures, but also in Syriac writings of a later date, that a
grammarian may with propriety, as Sciadrensis has done, give to
this construction the name of a present tense, ';8].2, ﬁ:{ In
this respect the Syriac language is much more perfect than any

- of the others which belong to the Shemitic class. In Arabic the

[

' tense whlch the grammarians designate @L.M resembling, viz.

the form J.a» is very uncertain as to the time it is intended to
mark. Sometimes, when accompanied by certain particles, such as

- 24

v s it expresses the future; at other times when it is
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preceded by L: it has the force of the present; but in numerous
instances the context alone can determine the tense which this
form of the verb is designed to indicate. So likewise in Athiopic
there is so much indefiniteness on this point, that Ludolph, in his
Athiopic Grammar, calls @M, tempus contingens, which he
translates facit or faciet, p, 43; and in p. 37 he instructs us in

this tense as follows : ¢ Contingens tam Presens, quam Futurum
Indicativi repraesentat.”

Concerning the expression of the present tense, Hoffman says,
in his Gram. p. 335, plerumque in hunc finem part. usurpatur.”

The different numbers, persons and genders are
formed by prefixes and affixes joined to the root of
the verb, as in the Hebrew.

The imperative form is used in an affirmative
sense. A negation or plohlbltlon is expressed by the
future tense and the particle f not, placed before it.

The infinitive is in its nature an abstract noun, and
as such receives the pronominal affixes. It has an
active, neuter, or passive sense; and when added to
the verb will give intensity to the signification.

33. Before we proceed to give the tables of the
different classes of verbs, it is desirable to present the
student with the tenses, &c. of the substantive verb
]:acrl he was, and of M is, which are peculiar in their
forms, and because the former is much used in the
general conjugations.
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Petson.

1

2

Person.

1

2

VERBS.

Preterite Tense.

Smng

Daoo
=
v
Do
v
PNY. .|
I
Jon

»
Lo

Nuwnber.

T was
thow wast
thow wast
he was

she was

Ploral Number

v
(4001

\O‘Z.\-.aoyd'l

v
QAZ\AOm

v

oo

v

WY

Joo]

~ m

lomz

{.omL

Joou

~

Jomz

we were

you were
you were
they were

they were

Future.

Singular.
I shall ox will be

thow shalt or wilt be

thow shalt or wilt be

he shall or will be

she shall ox will De

Gende1

com.
masc.
fem,

mase.

fem.

coll,

masc.

fem,

masce

fem,

Gende

com,
masc.
fen.
masc.

fem,
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Person, Tlual

Gender
1 locua  we shall or will be com.
2 ol ye shall or will Le mase.
2
2 B2 ye shall or will be fem.
3 ©oqa  they shall or willbe  masc.
3 o

<G they shall or will e fom.

~

Infinitive.
[
jomso o be
L
Imperative.
Smgular
2 «aCOv Lo thou mase
£
2
2 w0 be thow feni.
Tlmal
kcd
3 oo e ye masc.
3 "2
2 caaQO1 e ye fem.

Present Tense.

Person. Singular, Gender
o

1 hal 1] Zam conl.
N

) om M| thou art mase.
= - -n

2 et D] thou art fem,

b b A v .
3 Q.O0M OF OO O heis MASC.

= o

=
3 a0l Ll OF a0t a1 She 75 feni.
- t
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Gendel.

Person Pluial.
v v
1 clae la weare com.
» * 7
2 @l M ge are mase.
9
2 <l bl ye are fem.
.o 2
3 (QI0 a0 they are masc.
4 ﬂ- o
3 eI? a0 they are fem.
Participle.
Singular.
2 .
loo  being or s mase.
o 4 .
Jaor  being or s fem.
Plural.
4
<O bang or are mase.
AP
g oo being or are fem.

The personal pronouns are frequently used in the
place of the substantive verb after a participle, by
which means the present tense of verbs may be ex-
pressed, as will be afterwards seen. We have also

the personal pronoun in such an instance; as, oo =Y,
he is good. In these cases, @:‘I] and ca1] are employed

in preference to i and ma.

34, We come next to Ma] ¢s, which is the same as

the Hebrew ¥". It takes the affixes in the following
manner,
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e, Proal, Snerilar, Chon Loy
7
! malia] e ape walial 7 am ¢omn,
' 1 =
* ’
2 qenala] goam galal thow e mase.
x
¥ wazialia] gpiere woZsald  Hou wrt fem,
13 x
B cnalal My am wazlal feos -,
L] X
3 .'..431-42‘-.-7 ”l'f/ "y d’hl‘m" .'/o‘.‘ l'-i fl HIN
. - . L3

I to Bl with its affixes he joined the verh Jeor, the
imperfeet 1¢'nm* will be formed; thas, huco ,.l\..? thow

wusl, ?c:n u...m....mf he s,

The vorh ZJ siwnifics fo hone, when it is followed
by Lomud \ulh the pronominal aflixes: 08, e Ll
i x

there is for wme, i, 1 here,

Pl RRE T FTIN T oy
N Lal o duten — Bal /e s,
» * '
L} '
A
-EO- N (U R Lol thow hadt iy
‘ I A 3 fl

w.?.& Z\...! e bame ma.& l\..'] thow hast o,
gp;\.‘.’a l\..a! they hoton mé Z\..! I bt e,
Mm:bn Bal  they horee m.b.. l\..l sho Jiney fram,

The negative form is 08, a contraction of P and

Lel; when it s joined with the pronominal afflixes
1]
. 6
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we obtain the following, WS 2N there is uol for

me, L.e. I hare nol, ,..'\;. DN thow hast nof, and so
on for the others.  Or by annesing the afliaes to the
verh we have, whed I s itol ,‘"l\..k lhow art wol,
\i\..h' we ure Hot, uczoﬂu.‘:- he is wol, G"L‘l"«-\-a she s
not, &c.

5. 'We will now give a paradigm of S2o in all its
conjugations, &e., as an example of the inflexion of
regular verbs in general.
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CONJUGATION OF REGULAR VERDS,

Ethpeel,

TPacel.

Priet . 3. mase.
3. fem,
2. mase.
2. fem
1, com.

Pha. 3. mase.
3. fom,
2, muge.
a9, fon,

1. con.

Intinitive,

———

Iinpwers aiesc,

fom.

Plur.  nase.

fom,

- —r—

ke 3. mnae,

3. fom,
9, minse.
2 fens,
1, com,
Plur. 30 e,
3. fom,
2 mase,
2, foni,

I, eom,
Part, act

st

ol
282040
NPy
....1?\52-04
AN\god]
oo
wSJos]
Q; Z\S{\.o Zj

«i\..'b{'w[i

S0
A4
Ao
- l\..S,ZL.::
A0

Sdobs | S
et | Midsd
Sgord| il
Nl ‘1 ;‘.:.,A
"7»4‘-.:;,27 "’»:-»4,'::]
AN | e
Sgeta | S
@SJoLd | @Sdod
Spozi | wsgel
W..ol‘.a "?«...,".m
w.azuﬂ oo

" haiz

Tahpaal.

e
ALzl
Mol

Y

whlol)
e
- W/ RA
wSad]
©ASSa2]
.\.‘i\._\.-é.az].

-zl

>x
> ot
Qi

Wiedd




EXAMPLE o ke slew. 85
Aphel. Ethtaphal. Shapliel, Eshtaphal.
4o \..2\.9247 "\\2\.&1 '%.2\.0 Naf
NG M Mozs M gas 28 00na]
Ao AN Q022 2SNJaa AN Joha]
WADof | wbNAozzi | wdSAod | wASJola]
0 | ANl | agak | 2Sgeha]
oo o Qo2 Sdaa aNdotai
SN oz wNaa | Sl
oaSdof | oadgors | ©aSdad | odNgohai
@M | DN Jo2/ emghu Q.Exk@.o:'zui
éj"’i \-5{10217 Q-S{La; éé-ai\-‘i
SJa% | oNjoiad | adjaaw Sdotah
Sol | Ngead | Ngad | S pdha
wof usgé"zzl uSg}al ..A,@Lz’ul
ol | edgez] Sdoa | adioda]
Mol | el | oMes | Mald)
\"ZLQ-; \4{021\; \.{Ln.i: \-{)\.ov 1
NdoZ Sdol Ndoaz Ndohal
Sdoi ol Ndaaz Sohal
ol Dol | aSdalz | eSjohal
Sof | Sdozdf | NJakf | Sdohai
Kc:}{tmv c:nok.gL.oZZ\; @L{LQ;.; (35{'-0{\4;
e | Sgodnd | Lals | Sgohas
©8o2 | @No | @Sads | @Sdchal
4o oii | Spads|  Sokel
N oty Sdaa Ndobat
Mo | Nehw | Sado | el
Wda S "

- ———
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36, Observations on Regular Ferbs.
The Proterite.

The first letter of the root is generally without o
vowel, the second has for the most part ), but some-
times it has =, espeecially in intransitive verbs and
verbs denoting the affeetions, qualities, or sensations
of the mind ; as, '\\m.: he eeased, Lo e was ashained,
23 he cleaved, ,..o, he slept, \\.;, e trembled, —
he lay dowi, sa he inkabiled. Also vorhs whose

middle radieal is Olaph; as, “la he asked, =l he
wes hoory.  Some verbs theee are which admit, hotli
Sand vy oas, LS and wmsd he has ealon ; 5 but inmany
of these instanees a differenee of signifieation s
denoted 3 thus, according to Castell’s Texicon hy
Michaclis we have Sla de salnled, and ‘{,L; he sought.
Phose also whose first radieal is Yud have frequently
“under the seeond 3 as, «oha be sl

The Vaw of the mase. and Yud of the fem. at the
end of the third person, plural nunber are sometimes
omitted, and the verh is written ™o lhey slew., This
is often the case in the oldest MSN. The reason iy
that these letters are never pronounced.

Nun paragogic is added in some  instances hoth
to the mase. and fon. genders of the third person,
plural number, but morve frequently to the latter;
as, @h.ﬁ.a, ,.b:ém third pers. plu. mase. and fem.
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The force of this particle is supposed to be that
of giving emergy or cerfainty to the expressions in
which it is found to occur.

The first person plural has frequently é instead of
<—at the end, as, é.kém , éké\.ov], &o.

The Ethpeel of the 3rd. pers. sing. fem. in some
cxamples terminates in Yud; as, c-:MZ\.:‘o:- ...;V_,:zj ﬁ his
place was not known. Bar. Heb. Chron. 86. 5. Sce
also 185. 5; 482. 8.

A very few verbs are found to have Olaph pros-
thetic; as, m::al he found, -..Z:Lf he drank.

It will be observed by inspecting the Paradigm
that the numbers and persons of this tense are formed
by aflixing a particle of one of the personal pronouns
to the radical letters ; thus, \oz\k.g\.o for \oM \40

The Future.

This Tense secrs to be formed in the active con-
jugations by prefixing certain abbreviated forms of
the personal pronouns to the imperative mood; thus,
Nodol for Sago and hl; Nedoz for Seds and
M.

In the passive conjugations the same forms are
used instead of | of the particle 4.

Verbs having - under the middle radical of the
pricterite, in the future take 7; as, ‘ébl’ a fow also
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have o; as, <530, 0301} ?'@, 33‘.* . Those whose
third radical is a guttural or Rish take . A fow
verbs submit to no rule as to the vowels which they
receive; thus, '%f] I will receive, which has the same

vowels as the IIeb. %, We have also .:51, N,

v eom
2N, 425, &e.

The sccond and third persons singular feminine
sometimes admit Yud otiose or paragogic al the end;
thus, ....ué.g\.o{. and wSedos.

The preeformative letlers are not four, as in Hebrew,
namely, g ; but only three, namely, 1. The third
person sing. and plu. of hoth genders take 1, probably
from har, or \o:m: instead of w as in Lebrew.

It is certainly somewhat remarkable that the prefix for the
3rd. pers. of the fut. should be Nun, when in Heb, and also in
Chald. Arab, and thiop. it is Yud. The deviation of the
Syriac in this particular from the rest of the Shemitie languages
has been a puzzle to many, and has given rise to various con-
jeetural explanations. The one, however, in which many Gramma-
riuns have seemed inelined to repose, is this, viz, that the Nun
was written for Yud by mistake.  This opinion is expressed ay
follows by Hoffiman, hut in which this distinguished linguist does
not al all coneur, © Nun prforn, 3 persome multis suspectum
fuit, quia in cognatis dialectis Yud invenichatur, neque dubitarunt
litterarume Yud et Nun, quis sane sunt figura simillinmae, in
auxilium voeare permutationem facillimam,”  Now this made of
accounting for Nun instead of Yud appears to mo in the bighost
degree improbable; indeed almost absurd, when we consider that
the language was written and spoken at the samne tine, aud that
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Nun is so unlike Yud in pronunciation that it is next to impos-
sible one letter should be mistaken for the other. Tt is better
therefore that we should rest satisfied with the fact, that the fut.

form of the 3rd. pers. is \&.@.g; and not '\\34@., than to

attempt to explain what, for want of data, is obviously i;explicablc.

An exception, however, to the use of the prefix Nun for the
third pers. fut. exists in the Jerusalem Lecetionary. There, the
prefix is universally Yud, as in the other Shemitic dialects. DBut
the whole Lectionary, both in its structure and words, has a very
strong Chaldaic complexion, and this circumstance may account
for the exceptional usage.

The verb wmay receives o for ~ through the whole of the

Ethpeel conjugation, except the infin., which is regular; thus,
preet. a2, he obeyed or consenled, imper. em.=gl], part.

a0,
The root ..mé, used chiefly in the Aphel, is, in that conjugation,
s ke exhorted.

Infinitive.
The Infinitive of all the conjugations has Mem

preeformative. The Peal is masculine. The others
L)
have the termination o, and are feminine.

Imperative,

The observation on the vowel placed over the second
radical of the future holds good in the imperative,
as, aaicy sleep ye, aNla ask ge. In the Ethpeel and
Ethpaal conjugations the middle radical has no vowel,
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and under it iy placed the Zinew ocenllans.  This pecu-
liarity has probably arisen fronmw the general practice
of people {o utter a command in a hasty and an abrupt
manner.

Nun paragogic is sometimes found with {he forms
of the 1mpm‘ in the Peal, Pacl and Aphel conjuga-
{ions; as, \uka.gt.n for eNedo.

Participles.

The active Participle Peal has always the form
'*,,,gu; without the Vau, which is inseefed in the
Helrew participial noun Kal.  This cireumstanes
arises from Vau not heing used with the vowel #, hud,
with . On the v(mbr:u'y, the passive participle has
w with the vowel 'y as, \..4\.9. The participles of
all the othoer conlu«thmns aro derived from tho prite
terite by prefixing Mem.  This letter is very probably
a particle of the pronoun Q’:i:; so that \‘»..é‘é.:.o is ke
who slayeth, i.c. one slaying.  In the passive and
Aphel conjugations the Olaph is omitted and ifs vowel
taken by the Mem,

From the last remark must ho exempted some
verbs of the Aphel conjugation, which retain the
Olaph when another letier is prefixed; as, ..mLu
permilling to tive. This is also the case in the fudure,

The part. 'm{u: somelimes takes the vowel “ou the
first rad., ¢ Ahpm,mlly in intrans, verbs; as, ,.a:m.«cl.
astonished, Tahe 1. 21,
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Occasionally the form Nu{lo has an active significa-
tion; as, Nwaa taking up, <S4 corrying, !‘:]v hold-
ing, &o. ) )

The Olaph of the Aphel conjugation is changed
in the Ethtaphal into 2; as, \oids for \doli.
This is likewise true in the whole con?jugation.. Sce
p. T4

37. The gutturals produce a few anomalics, and only a
few; for the Syrians have not so great a varicty of vowel
changes as the Hebrews. Verbs, the third radical of which
is o1, wa, s or 5, have inthe future and imperative Peal for
the most part the vowel » under the middle radical. In the
other conjugations and the active participle Peal, they have v in
the place of ~; as, ....i:; worshipping, ‘...:"z.:m glorying, ....,1..5
he mocked, fzv,‘]’ he commemorated, ',.-;_,Z] s ;:;_;A".

In the imperative of the passive conj ug;tions of verbs, which
have a guttural for the third radical, the second radical receives
a vowel; as, ,’,V:Li for 5,517.

In tho Jerusalem Loctionary the future and imperative Peal
of verbs whose third radical is a guttural are formed after the
paradigm of the rogular verb ; as, $a0as, wwodaa, &c.

The verbs 1:.-; ke consoled, ].;n,gv he defiled, ]’}; ke polluted,
and a few others in the Pael and Ethpaal conjugations, have the
same changes of the vowels as the guttural verbs are men-
tioned in the preceding paragraph,

88. The Present Teuse is formed Dy the parliciples
(form N{io) and the personal pronouns placed after
them ; thus,
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Sl

Bl fge r, Bl N3
Ml e

wbal g
EERVE

o ]
wn ido

1 am shging, .
thoie art sheyiiyg
thine el sleepiing
T is sluying

she & slauiug,

o

"'1“ "—‘——t—{-:a
1

\C I.'.J.' f‘:&-\u-b‘»‘:
- ]

\Q‘; o2} (.-'-\u-gu:.'f

o o

PN &

M »
] o
“w o ) 14
T S

M,

o slginy
He et .'/n/_qr'ul:/
I/N.II e .“/41//[”:/
e o &laying
Jrotee wlyingy

Uy e slerying

[T O

fi,

The thivd pers. phuis generally expressed sinply
by the act. part. in the plural number,

The peesonal pronoun is often found before as well
as alter the parliciple; as, M '*"rsi]“ Wi 1 go, Gen xv, 2,
soeveral words sometimes intervene between the fiest
pronoun and the participle; as b] 2l Lis ¥ B
I die without childrew,  Mar Jacol's Scholiun on ih‘iu

passage.
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These auxiliary pronouns are sometimes contracted
and affixed to the verb; as, Z\.S{L:;, “m; thow art
slaying, second pers. sing. mase. and fem. \Jo
for both genders in the first pers. plural. )

The substantive verb added to the participial form
MS will usually express the imperfect tense; as,

]gT N4 he was slaying. But if this verb be added
to the preeterite it will usually make the pluperfect
tense; as, ]231 N %e had slain.

The pluperfect tense will not always be determined
in this manner; for it sometimes happens that the
auxiliary verb is thus found with the praeterite, when
the context will not permit it to signify the pluper-
fect tense. In such case the precterite or imperfect
tense will be expressed, and which of them the con-
text will determine.

IRREGULAR VERBS.

89. Larar classes of verbs deviate from the fore-
going paradigm of g, and present many irregu-
laritics in the process of conjugation. They are pro-
duced by nearly the same causes as they are in
Hcbrew, namely, by gutturals, which have becn
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already noticed; by the letters 1 2w by the first
radical being Nunj; or by the second and {hird
radieals heing the same.  Indeed the same elasses
of irregular verbs exist in the IHoehrew, Chaldee,
Syriac, Arabie and the whole of that family of lan-
guages.

Wo have seen that the verl {85 is employed to designate
the conjugations.  The clissos of frvegular verlis alio are asually
denotedd, for the sake of hrovity, Ty one of the lotters in Syaz :
i]ms.'i;;, -2 , :::.,, sttt verl the fie o radieal of which
5 ) we0rag Ja, b, it o, thoe the widdle sl of

whicli is ] o or w, or the secand and thind radicals the smae

and finally P , - , those the Tast eadieal of whicli is 1 or o,

40, Ferbs ]‘..:a 0 s .

1. In accounting for the anomalies which  exist

in this elass, it is Lo be observed that Olaph or
N

Yud beginning o word must have a vowel; as, sl

-

v
he seid, p>a e beyol, and notf iel, (Sa, Soe 3§ oo

2. In the middle of a word Olaph or Yud and
the preceding lebter eannot he hoth withont, vowels,
"This is the sonscquence of what is stated in (1) for
in those forms wheve two consonants without voswels
come fogether the Olaph or Yud being the seeond
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would begin a syllable, and would consequently re-
quire a vowel as much as at the beginning of a word.

8. This vowel of the Olaph or Yud is generally
remitted to the preceding letter; but when an ad-
dition is made to the end of the word, to avoid
the concourse of several letters without vowels, the
Olaph or Yud retains its vowel; thus, 1a2] ke was

begotten, o>s12] they were corroded, Zrkiéi Z was
begotten.

4. In the Aphel, Shaphel, and their passive con-
Jugations, the Olaph or Yud is changed into Vau,
which coalesces with the precceding * and makes the

. v, vy v
diphthong ww ; as, \ao], w04,

5. Olaph and Yud are dropped in the future first
person singular of the Peal conjugation ; as, ‘Sas]
Tshall eat, for Sesll, | T shall beget, for ).

In other parts of the fut. Peal, and the infin.
the initial w is changed into |; as, ;Sp, AR

6. Verbs ws are regular in the Pael and Ethpaal
conjugations, which are therefore cxceptions to (5).

7. In the Peal conjugation the vowel of the Olaph
is ~ inthe prect., andof the Yud = . In the Pass. par-
ticiple it is v in the ono case, and = in the other. In
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the imper. of verbs 1:.: in those cases where the second
vowel is*, the fivst is v ; as, ’\'\ua:;f cal thow, masce. ;
but if the sceond vowel he v, the first is -5 as,
is"c] say Lhow, mase. A similay rule is observed in the
futﬂurc tense, namely, when the second vowel is * the
first is -, and when the second is * thoe fivst is =,

8. The Olaph in the Ethpeel and Ethpaal con-
jugalions is somctimes changed into 2; as, 2] from

,4.] he look, u.:zzl he lamented. Tndeed Olaph pre-

ceded by Thau is frequently changed into Thaw for
the suke of euphony.

0. Olaph or Yud in the middle of & word rests
in general in - or =, The latter s sometimes ehangoed
into the former,

14
The verh N\q] ke departed, makes its imperative woad of the

Peal conjugation thus,

-1 a way g

Stwilarly ],,1] he eame, has impor, Lﬁ, " R cé . ,.;..2

The % of "Nq] when it means /o go, has the fivea oevaltans
as oflen as it nu;,qﬁi. to have o vowel from the analopry of the
regular verh, and Zain by the swne mle is without one,  In
such eases the vowel of Lomud is remitted to Zaing ay, ).‘.Si}
whe departed, o

Tu tho passive pact, Peal the radical w0 in someo verbs peecives
" J v we
the vowel  instead of 2 5 48, Wada taught, Lo, i, 18,
-
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Yud in the verb ;:g..v has no need of the vowel =; because

the second radical is not pronounced, and therefore its vowel is

remitted to the first. There are however forms in which the
~ ~ -4 ~

o is retained without the Z%nea occulians ; as, Noga and AooLa.

In the imper. we have .oe .

The Yud remains in the Aphel conjugation in the verbs
&.} he ejaculated, ..m..] he sucked. The verb ]L] changes the

final ] into . ; as, ‘..Z\..] he brought.

«a drops the first radical altogether in the Pael ; as,
aﬁ: 28 for ..a.'}.]..l ..z»k]bo

‘.Sc;' he was faithful, in the Aphel conjugation takes o as the

7
characteristic, and | is changed into  ; thus, <0 /e believed ;

PP

so Heb ; TN Arab. ,

Some verbs beginning with Yud reject this radlcal in the
imperat. inf, and fut. Peal; as, '4;,. he knew, fut. w,: s infin.

\s,&:, imperat, %: ; ;.:Z\.. he set, fut. w0 , infin, =A% » imperat,

._—:z

~

41, Verbds :a

.

The anomalies belonging to this class of verbs
arc only few; the principal one is the rejection of
Nun in certain situations, and the rule is this : when-
ever Nun is at the end of a syllable and without a
vowel, according to the analogy of the regular verb,

1§
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it is rejected. We have therefore fut. Peal ...:z_q
J\n-]m/l, for \.aa:m J\mz-pu/ inf. ...c._.o for ‘........u:

= for «am [‘mm »...au I'n sueh cases {he 2ml.
adieal has fushoi when it is a Z\.a:: l( dler.

In the imper. Peal the Nun ls ﬂnmvn away at
the beginning of the word ; as, o3 for wata, wm for
=z, The reason of this olision is perhaps  the
difficulty of pronouncing it with rapidity in such a
situation, and it has therelore heen neglected  in
writing.

The Tthpeel, Pacl and Bthpaal conjugations of
these verbs ave quite regudar in all their forms.

Verbs of this class are not found in the Shaphel
and its passive conjugation.

The vowel of the second radieal in the fuf. and
imper. Peal ol:hc*rvw generally ilu- sme rule as regu.
Inr verbs; thus, ,m he eul, wzd fre brealhed, wass
he fived, take the vowel*; hat wna ke adhered,
ska it flowed downy, have . There are g fow eXCep-
tions; as, Aans he descended, which takes * in the fut.
and impor. Zows, 2o,

The rule for the removal of Nun dovs not apply

to vorby of this class, when the sceond and third
radicals are the same; nor when the middle radieal
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is one of the quiescent letters; nor m some verbs
whose second radical is He ; as, :o-u, 513,
aN\y ke ascended, is anomalous, and takes some of its forms

7 v . 9 . v
from the obsolete verb ami; 8s, wam imper. comso inf. cami

fut., ..g:;:i Aphel.
Olaph, characteristic of the Aphel conjugation, is occasionally

retained with the prefixes; as, z\‘m.]Z thou wilt bring down, from
D,

42, Verbs ax 0r wan.

Verbs having Vau and those having Yud for their
middle radical letter differ so little from each other in
their conjugations, that they may be both compre-
hended in one class. These letters are sometimes
placed in such situations as to lose their consonantal
power, and defects in consequence arise in those forms
of the verb where that power is lost.

1. Vau deprived of a vowel for the most part rests
in the vowel *. In such case whenever another vowel
is required by the analogy of the regular verb, the
Vau is usually changed into Yud; as ya‘ful for

vaas22], Daas for Mbes.

2, Vau for the most part takes the vowel ” or "
When therefore another vowel is required by the
analogy of the regular verb, the Vau is taken away,
or changed into Olaph or Yud as, ';ca for yeao,
701.9 for ';oua fem. ba-o, plu. Q.:m.-.o, én.o.

2
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2. femn,
L. com.
Plhar, 3. mase.
3. femn.
4. mase.
9, fem,
1. eomn
Infiuitive,
T
Tper, Sine mise,
fen,
Plur, mue,

fun,

I"nt.. Sing, 3. lnu:;::.'
3. fonn,
2, musg,
4, for,
1. eom,
Plur, 3 minse,
S fun,
2. mune,
2, fonu,

1, aon,

R

Purt, uet,

[,

ulu'_\.ai
L\.'_\'.:]'
ads]
o]
©Na]
aSa

"

) ':7"'"‘\"""]

I~ o s et 4

A2
Z‘S:'m
Qk;]l.‘:'
AN Y

&c‘; l\.:ﬁ:]l.?

DNl

<o)z
oDalN
ol
wals]
olalz]
el
2] b
Seliz

Wx.é].‘ll:. 1

Szl

Sald
\;ba] A
sl
\853]2.3.
ol

Nalta

Vajdse

1 0. v
\0&3 12

»
s]Z
Yol

Solo

Nale

CONJUGATION OF VERDS jo.
‘ Peal. Ethpeel. Pael Ethpaal.
Prict. Sing. 3. mase, \a] sl \;], \5]2]
stan | 8o | aSa1d|  aley| a%a
2. mase. ASs] Z\.S:]!:] A5 Z\.l.é]&i

DN

Z\.Sa] 27

o'_\.;]Z]

a2
©ANZ]
VANCY
sl
NS
Kf]z":]
wSolZ]

a2

-

AR

Walda
Sejzz
NS
Sslzl
Nl
@1’::»] Z‘.;
alda
@Salzz
Solzz

Nalha

[ N

N alAs
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Aphol. Ethtaphal. Shaphel. Eshtaphal.
\;oi \..'.;ollzl Naca \;ol\.a]
l\gao? Z\i:oii] ASoea ASso iu]
ANSof z&éoh] ASSaa l\kvaoi\.‘i
wAS50] ..zx;;olzj VAN wDSsola]
230 AS2022] 2Soce Moo Z‘\Am]
ak.goi nl:ioiz:m] aSZaa oSao Z\J
2o ....'xavozvﬁ wSNoas «...S.;OZ\.J
Col\.ﬁ; ol (c; Z\S;ozzj KS ANsaa \SZ\SOZ\J
v.lm\_k::oi Q‘ZLX;OZLT Q.Z\L;n.ls (.Z\.S;oi’\:l
;h;oi J.S; oZ/j é.k:;e.l ,;igovl\.;i
eN3a0 | aNBoid oNaaw | aSeolatp
\:ao? %.:024 \::ul \fc:i\.;l
wSaof o022 uk?u.vs -...S:_wo ?\41
05:;0? qk::oZz.] okf ca 05?92\41
(.S.aoi Q.h:_;ozvz] <~>:m»u1 Q.km.:yovlul
o NooZla NSaas Noolan
\.;oz \SOZZ '%So.lz %f:ohi
\.::ozy \.—:o 22 \\maalz \.302\.42
<.Szwz {_.S:ozv;. Q.Scncuy‘& ,.Ssoi’uﬁ
N\ ozl \Soizi s Q:i \; Ovl\»A’i
Shoat | seoitl | ocs | dtochas
Sodt | Seoktl | e | Keon
@Nsoz @k’a 0lz Q;S:o;vz c:akac: Mal
(gaoi.v é’aozz Qi:ulz. ,S:oi\’.i
Noa NooZdd NS Noohai
S | Soohie | Semis | Siohw
Sbab Nhadso .
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o]

Irfimitive,

Pruct. Smng. 3.

12380,

. fem.
. IS
4, fum.
. BOU
3. 1wase
. o,
. LLINC
L fene,

. CONL

Peal.

Ethpeel.

!;.
zr&.
ztl;:

{

lea

LoD

OpSa
NS

bl el

haper, Sing, nune e
b

v
fenu e
s
Plur. s, ots.
N 2

ﬂ'"lu -
ooz
S

Fut. Sing. 3. wase Sh
aklel
3. fom, )2
fyot
PRRTT NE
kS ®
3. fom, yA
: BN,
L. com, ,.‘h]
P
Plur. 3, musc, ‘ogkl.:
3. fom, h
L] =
2 8 Opan]d
i « gb.] ]
2. fom, ‘rﬁy-'ll;
1. com. ,51.1
Purt aet, rk:
et S

o

Dl
PANY
22

VAN |
PANY
W)

AW |

YA

Vb rAe ey ot S————
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| Aphel Ethtaphal. Shaphel. Eshtaphal,
,&oi ,&OZLT ,.'.;o.vs ,Soi’ui
i.,io] 1.,5014] L,Scu Ztﬁo Daf
L,So] Z.,SOZLT L,.Su Z,Lolu]
i So] uz,sou] ...;;q. .‘z;oz\‘]
z,ko] z:&’ohi Zaa z,kol\‘]
o,ko] o,kou] o,ka. o,ﬁol\‘]
...,So] ,Lou] ...,Su u,kol\.;]
.\oz,ko] koz Lou] Kol,ﬁe& \oz,ko Z\A'
<.zgkol Q.z,v;ou] Q.z.ku T.z,hom]
Jrsoi e,.lozzl ,:,Se.s < ,kol\..a]
S,Sasvo otkozl\bo oéu&o o_(ko Do
e I ot B B
uéo‘i ....éozvz! uéo.:. ...éo 2\41
o.,koi otéoZvL]ﬁ o!§01 oéofu]
v;SmOlv ,.kozvz] <:f5°1 eeko Zu]
‘&Q; ,.Soz A1 ,So.:.l ,,So Nai
!&OZ !.5019.2 ,S.QAA ,So Nal
?gozv ,50 2z !LO.AL ,.S.o Mal
ol w&ou sl Q.,kozuz
!koi tﬁoi&i !,Sali ,So 2\4
o\::rku; © rﬁo&l\: @Iﬁa.:.: ©s ,&o Mat
(s (ol (oas 5;05\‘1
\5 z.koz @éo}.z \c; ,.Sqlz \o Solal
ok | ghel | qheke | ghoba
,Sn; ,Sozvl\; ,Sq.z.a ,So Das
,éc.‘avn ,ioZl\&o éculw .SOZ\AED
Lol L




10% CONJUGATION OF VERBS 2. EX.aa e went forth.

Peal.

Afel. Ethtafal.

DPract, Sing. 3. mase, -a-tlu un.a] ..a.ézzl

3. fem. ham Z\-n':.ai Z\Eazvz]

2. mase. Do Z\.a;]l dooZ ";i

2. fen. wdans ul\a.;i ...I.\:.ézvzi

L. com. Damy Dt.;..‘:si Z\ESZZ’]h

Plur, 3, mase. og.zu o.aéi ag,;sz

3. fon, ..:a__é:: u:«:;i u&éZLi

2 e, .\;Zw.a:'.u {:3 Z\néi .\Bz\n;hi

2fn | wdama | ebed] | hasig

| U (.G.;AJ gﬂﬂi ‘..O..VQ'Z:LI

Tnfinitive, e w Ba‘:a?.l\s'a

Loper, Sing. wmnse. 202 -.n.:_’*.] un.?l.Ll

fuun. .o u..&.;:j uasgllz.l

Plar, mase, asen aa:a] m?iz]

fons. q,.g:;,:; t..c:.;ﬂl .:‘,a.?ll.l.l

i:‘u{: Hin;g. S mase, ) ;aum ...:,.Em ..a.:sz:L\.!

3. fian, Loil Y wnil

2 e ey sl il

2, feu, Y ol 2oLl

1. con. T:;:a] mz:»] a.éﬁz]

Plur. 3, tnm:m. é.%.m% {aa.:»i \a?:b%l\;

3 fem, ,qg..:;f S.D....J"" (.“nnl.?.;:

2. mase, \aeaz Qaﬁml,. \m':.'al.f

2, fun, 2 DL L Y24

1. o, 2’; ua.';.; u.n.él"’l\.;

[;{ll’t. nel., ..a.m; .na.&a ..a.s'nil\ia
paws, Bt L2880
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8. In the Aphel conjugation the Vau is changed
into Yud; the Vowel -, which belongs to Vau, is dlso
changed into *, and this vowel is remitted to the pre-
ceding letter ; as, 7°‘fi for ';oc:o‘i.

There are some verbs which preserve the © in the Pael and
v 77
Ethpaal conjugations; so» ke disturbed, 3032] he was disturbed,
:3'7| he joined in matrimony.
In the part. Peal the Vau is changed into Olaph, and is pro-

nounced Yud. When the third radical is a guttural or Rish,
the vowel " is changed into *. See § 37.

Throughout the Ethpeel conjugation 2 of the syl-
lable 2} is doubled, except in the 2nd. pers. and 3rd.
pers. siﬁng. fem. fut. Thisis the same as in the Chaldce,
except in the latter language the duplication is made
by. tho Dagesh forte.

The verbs of this class are not found in the Sha-
phel and Eshtaphal conjugations.

There arc some verbs having the middle radical Vau,
which are not conjugated after the paradigm ; namely,

(1) Those which have Olaph or Yud for the
third radical; as, ];u he was equal, wo; he
was drunk.

(2) Buch verbs as w0 fie desired, 103 he rejoiced,
50a he damnced, \a;i he acted unjustly.

In some verbs a difference of signification is marked
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Jriss,

Peal. Ethpeel, Puel.

Prect. Sing. 3. masu. ';aap )q..;uj uﬂ:;_,

3 fem, 1855 l\.gn..ZAL'i VI

2, masc. Dén.; l\.ia..;Z.Ai Z\.m:;;

2hm | whses | owdsaeszd | ol

1. cont., hizo Z&:.;LL']F Ma.g

Plur. 3. ase, u.‘.cao QE.G‘.;LZj ako::‘;

3. fan, Lo eas2 ] <sal0

2. s \élul’.ﬁs él\!‘-&néldi K;Z\.&n:g

S | bes | lseaed | Lheld

L. con, TS crcaol] Qsalg

Infiuitive. vasic CLolld | avaldw

braper. Sieg e e, ‘/Ot;&‘ ‘,wal.tl] )mnv

fim. L8 wsa0l2) w80

Plur, mase, QZ.C:'.\.'J Qﬁa‘f.’.dl q}a,;

fon, | eitao tee0ls] a0

N s T v

Fub, Swgn 3 mnse, Yoasd Yaslha po-L

o, Y00 Yaa02l Saus2

R (THPT ';o:wZ. ';m.:"n:'.[ )o:;;l.

2, o, v.ﬁ&az ..ai.t':m.éli .{.4}.214.:'72.

L eom, ‘;o;ai .')Q.":LZ.] ';O:.;i

Plur, 3. tanne, k&.’-&:m: &aba-‘.;ll\; ém.&:

3 forn, e.f:ém .:.’:;;43&!\.1 ,.I:'a.‘;:c

2 oo, | (@i0002 @02l | (asaas

2 fom | (eaod o2l | Shuor

) ‘l', conl, wam ) ’Qﬁ;‘l\-; )c::;.t

Purt, act, ';ol.; Yo lhbe ';c..a'&n
w ve
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Ethpaal. | Aphel. Ethtaphal. |  Palpel. Ethpalpal.
yaeod] ool | yauo2l] | wpci| i
Z\..m.oL] Moas| jeinBibpeel] abie) | Debgcis]
Mseaol] Msead] Mool | Awpoid
wbdsano] | wadscas] wbsopc? | wabsoiios ]
Mool At Mol | aposl
aso.s2] 08040 aoisel | asorsos ]
amféz.i | ..:&w:&:; 80703 2]
etsaad] | @b ohseises \Sz\m;soizi
RS Q..z\m.ol T.z\sc,.sm <.lxs‘::,x,z]
.\.;:a..oz] Q.1..':::1‘.9'! T.1.5::,5;;', ,km&]
NPT Q%080 dsiopo | asoioil
2] yaac] sics | eisiz]
ugﬂ.‘.sl.! um.fi (305 | wi0p8032]
amiszj euo] SORY uho;&':;zl
wieod | e wiopsd | i
e T
poW-V.4 Y04l SO1NE5 4 >o,_n,zz
Yauoll "y 015032 w:x,u.
Q‘L‘ézi wia02 ;8052 ,.so,so,u
yasol] e yors03] '>°r§°’4]
\O&G@Z\J (@501 Q0504 \QBD,M:Z\J
en..voAJ ‘:;a‘c:u <§c,§:;; éo,&o:l\.:
\nhan.?lf v\n.':’n..az. \q.f-,&:iz. \oso,sc:z.z
Zf <Xa0Z 0054 v&o,&c:&i
saiola Yaaa1 wiop | yois0ida
u0h | sa.as 1030 | 3070i0s0
ya%0 o0
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the Olaph is either taken away or changed into Yud;
thus, Z\S\\3 Z\...}\\. This arises from the circumstance
that Olaph is scldom found in the middle of a word
beginning a syllable, or quicscent in the middle of
a syllable.

2nd. Porticiples form the fem. gender according

o

to the rules given in the Chapter on Nouns; as, fy
fem. 1:5'\\, il\.::v.o fem. LS\,':c

3rd. Olaph in the 3rd. pers. sing. priet. of all the
conjugations, exeept Peal, hecomes Yud quiescent in
s, WSy

Ath. The infin. I8 subject to the Ist rule; hut
in other respeets it is regular,

Sth. In the imper. Peal and Lthpeel sing. mase.,
Olaph is changed into Yud; in the former it rests in
, in the latter it makes a diphthong with v thus,
..."h\\:md -..5.\4 But in the other conjugations
Olaph remaing and vests in . Tn the fom. - makes
o diphthong with w.  In the plural forms the third

ad, i either taken away in all the cou]uwutions;
or passes into e quicscent; thus, o.ha\\, n‘.\a ]

In the Fthpeel imper. sing, mase. of ],m or wm we have
....unz.}

6th. In the fut. tense and puticiples, Olaph rests
in -3 bul before the aflixes @ and < it 8 foken
away. Dofore the affix ¢ Olaph passes into Yud

moveable; as, .,..':\\
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In participles joined with pronouns, the third
radical | is changed into « quiescent, for the most

part in -; as, l\.kn\, y\o*l\én\.
In the plu. prect. Peal of the third person we

have as\\and A f'or oﬁ\ uﬁ\. In some instances
the Olaph is preserved when the affixes are anncxed

to them; as, umolg they loosed him. Acts xvii. 14,
uTo],o they called him. Mark x. 49.

Some verbs in Peal change Olaph into Yud, and
are declined as the proeterite of the other conjugations ;
thus,

Plural Smgular.
Qapa b
. H
© Doy g '
cabap calapan
& H
g Bagu

The verb ...l\o,] is not of the Aphel conjugation, as
is manifest from the vowel - being under the Olaph.
It is the Peal conjugation with Olaph prosthelic.

A few verbs of this class have * in the sing. numb.
masc. of the imper.; as, ...vl\.s] drink, . swear.

In the 3rd. pers. plu. pra?;t. and 2nd. pers. plu.
imper. Peal, some verbs take the paragogic forms,

Q\Oa&, Q-A:g N QA‘;\M“:.
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Peals Ethpeel. i i‘uTl.
- T T Ey
Preet. Sing. 3. mase. p\\ "“53\\"'1 "“:5\
° ’ 14

3. fem, Z\S\\‘ Z‘..%.\;’L]
2, i m\\: Z\A\\-—] D
2 fom, “z\%\“ vl &,«-j wlad,
1. com L VA D
Phur, 3. e, :;\,: a:;:d q.z"\
3. fom, ...5..\& ’ “a R
2, e, KO‘ZL‘S gcl%%] \;“ Z\,‘Sv

- v ' - v
9. fer VAN aliang ] v.bgk\\
» y y 49
Lo | 8 or aad a2 .5\
S e A IS
. 0 . » v
Infinitive, Ras | a‘.‘_‘b\.‘l«.!..: Coamd il
A o N Sl N
nper, Singe e, baning, A &
. . \ '
frr, c‘h\l M%-ﬂ M:)\\\\
L] "o
Plir, nnse, C-:Z‘a\.\. c.:‘..\,\,.’.] 0\\
, » e LN 8 '
for, ,'-4..’.}\‘ M\ ol -r,-“b\\:
s v ¢ . . .,
fat, Sing 3 mase, ﬁ\.,g i ﬂ\‘ La ﬂ\...n
, il " N
3, fi, o ; B,z k&
. ne, (1T (1 Ryt
Y 4 " -y
2, fio, el | e 22 Sy d

L o, (N 1 LN

Plur, 3, mue, Q.TLB\Q q‘hb“ la gﬂb:g‘

' 3, fom, . ,;.'}\,1. *:h;l.:u 'e‘h\*.;’
2, e, ‘&h\}f: (:Gk\\::i tf:"&\;‘f

9, i, AR ANV RS BN

1. oo, ﬁ\‘l ’l‘ld ’j\{

T 5 U o—————" V] 5 ] 2

Part, set, u”\ ‘L\-:«D u\@
\n ' vt

P, Ry S0

ARG ¥ ANV BT o it RO | B W w1 EA b T R S DA amr b s IR AT T T T
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Ethpaal. Aphel. Ethtaphal. |  Shaphel. Eshtaphal.
S| a8y | S| S
M| aNd| asgd|  asa| aldai
WG| s aS@d|  aSg| aSda
N | S| waSda | S| bl
M| aSy NP Ml | ASQad
S| WS{| S| eS| S
SG| eS| oS@d| Se| S
ebS | eal OS2 | oS | haS\Daf
b | bl | eS| ASQ | ehSBaf
L N | RN RN RN,
hal iyl R Rel B
S S S| S S
Sa o S| S| S
S| ] eS| eSS S
G| Ry R B Bw
ﬁ'\u’ ﬁ\z ﬁ\ZZ ﬁ\lz. Adaz
AN VI VI VAN
S| S| S| S| oS
iG| ARG Red| Bl R
eS| e RANVYY S Y \Nﬂ
N R R B A R
S| ] e et e
S| | S| A N
G| by RaE| Re| R
e| A Réw| g B
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45, Forbs =,

Verbs which have the second and {hipd radicals
the same Tose the middle radieal in the Peal, Aphel,
Ethtaphal, Shaphel and Eshiaphal conjueations, The
vowel of the middle radieal expunged is vemitted 1o
the fiest. With the exception of this defeet and a
pecuiavity in the aet. paet. Pealy the whole inflexion
is guite precnlae. The BEthpeel, Pael and Tithpaal
conjuaentions retain both the radicals, and ave in every
respeet vewnlar, But for the two last conjuza ions the
1’«1/1;: f sl Bthped pal forms are most h‘uqlwn(ly used ;
e, Nt\\'ln i, "‘......H I ugpiterted, .:::,:z: he me..
wifiod, " ZNZ, Laslas, "».;}..:., Al @mizs for w3,

The fuper. and fut, Peal receive on the seeond
adicad the vowel = or | aceomding 1o the rule l:tid
down for these forms in the reg, verhs; thus, 1&.::1
T il wppuil, - ,.a fee il esire,

In the aet. puret. Peal the middle radieal is lengvd
into Olaplh, It it is pronotnend as Yud 3 thus, ..m]: is
pronouneed RBosyes, 3100 When an addition is m;ulo
to the end of this part,, the (H.tph with its vowel
is ustally tuhen away 5 ax, ...um, ,.y.. Nometimes,
huwever, the Olaph is retaind,  Cspre mllv in the verh
N4 e endered ; as, s, fom, fis, plit. mase. vb-b,

femn. o515, Phe passive participle Peal is regularly
formed 5 s, wpo &eo Sometimes the fiest radieal

takes ;5 oas, yenio. Matth, xxi, 5.

Verbs which have Olaph for the second and third radieals
proserye bauth of thew ininflesion,  See doubly irvegular verbs.
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In the part. Aphel the middle radical is sometimes retained
having the linea occultans ; as, T.;S.@.svp shadowing.

The Olaph, characteristic of the Aphel conjugation, is some-
times retained with the preformatives ; as, &:.';1;7;; to love.

N B. The 3rd. pors. sing. fem. fut. of all the conjugations both of
regular and irregular verbs, has somectimes Yud at the cnd ; as,

A,Zmi ul;q:ng, -...:5]2 as well as \\.o.?,mi; :5]2
The Objective Affizes attached to Verbs.

46. We have already seen that different affixes
are added to verbs to mark the person and number;
besides these, others are frequently attached, which
may be called the objective affixes; thus, ,Z\ké\.a she
has slain thee. If the verb be intransitive, then it
must be translated with some preposition to preserve
its connection with the pronoun. We will first give
a Table of these Affixes.

When a Consonant precedes the Affizx.

Smg. Plu.
1l (waral imper.) t— (o imper.)
-
o
— 82
- e
o—
.5
a

2nd. pers. masc. Prat., 3rd. pers. fem. Proet., and Nun preced.

Smg. Plu.
w2’ ‘:..
Y 9\0.;:. (\e:'a 2nd. mase. plu.)
s D (<‘3 2nd. fem. plu.)
“gtal
aZ

12
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CONJUGATION OF VERBS €

Priet. Sing. 3. mase.
S fem,

2, nuse,

2, fes,

[. conu

Plur, 3.

3 fom,

1as.

2, e
2 (e,
1. eon,

Infinitive

.

hupuer, Sirpe,
e,

Plur, wa e,

fent,
Ifut, Ring 3. .

3. for,

e,

2, mse,
2, few,
L. ¢om,
Plur, 3, muse,
& forn,
2 mane,
2, fm,
1. ¢onp,

Purt, net,

[HanS,

|

HTHR IS

|

1’5'.1 L _ Aphel Ethtaphal, |
O N S
e
242 25| 21222
-.41.1:? ‘-:{p! -.‘Z}:V;ZL].
el e T
3 o}?l | oVo24]
el e
\?4:.: \of}:l \84521.7
el R R e
W ~1151 o2z
-1:.,0’ 5 o=t szfm}
102 };] }:ZL]
oD u}?} ...1::21]
clas o-,.?] opZz]
v:]“” =] 1224
el
1092, oL Wil
=24 =74 1-51’2
x - LI = ¥y
=2 it 4L
" - - Y
11 w5 (=224
e = 140
= L) GRLM
. - R v » Ve
, - P ¢ yam
A -y L2 T
1= = YLl
e e vy
1}:; }0 Lo
Yo 1280

B L iy S —
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Shaphel. Eshtaphal. Palpel. Ethpalpal.
-~y 7Y =~ ~ ¥ vy 9~
2a =l == =
v 34 Y v ~ v v v Vy a
PN 2yola] A 21202
-~ vy m ~ 9 y 9 =
22a 215104 = 4 D e
BVIEN waZiodaf “lpy w2}y
Z12a z].:;z\.;i AL PA Y]
N °l-=2\‘i oo or=1a2)
REN Gyoia] =1 SN
N m~y N 79 m A & ¥ [ Y 9
©12a 245N Qo (CZA STV
~ my ~ v -~ ~ -y ~ VvV 9 A
—l}2a <2450 VI VTN
vy omy y VY Vo~ v YY 9y om
Sl <l <R Sty
o1ma%0 o1 lath o= ST
1=a }:_"Z\.gl e z}:pzl
“ite =l L) R TP
v v 7 ® . ¢ v "
My o1oha) = =122
v v T Ty v oy o
e c=12ha] <P <=4
~ 7 vy . -y v v m
= whas = M
vy - - v v ~
124l =hal 2 =174
1242 1ohal Y =Ll
=V £y . = ™ vy m
ciRel <obal Y] REEYY:
~Tn vy ~ -~ Vm ? v -
1~=-v5] =la] =] =122
» L) \4 -~ IS v » vy m™
= ©rha R ©ERM
o v o v ° ¢ 0 v -
=ad Q=R0as R=IEY =M
] » 7 o~ N v [y vy -
\01;3‘;1 ©Crolal L OFpRLL
LA 4 ~ I v o v m~
\p‘f Golal G2 GEPRLL
" vy =~ - 7y 9
12 1=l e =0
v vy v \4 \4
1240 pl\.ssfa IR0 L S
7Y '; vy
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Vowel preceding.

S n
—al <
IS

U N
w3 s

wa, wao (hefore Yud and in the Fut.)
@ ()

It will not be necessary to extend the paradigm be-
yond the Peal conjugntion, for the others are inflected
like it.  Whatever deviations there are will he given,
Neither will it he necessary {o give examples of irregu-
lar yorhs, exeept that elass of then which have Olaph
for the third radieal, and of which, on account of some
striking |wcuhm':1u~s, particular notice must hetaken,

The first and second persons of hoth numbers
through both the tenses do not take the objective
affixes of the same person, otherwise the signification
would be reciproeal, which is usually expressed by
certain mm]\w ations, '

Tn the preet. the thivd pers, pli, fem. has two forms,
o and ,Aé.o, one the simple and the other the
paragogic; cach of them {akes the affixes. There is
alko & mase, paragogie form \u.‘.\..gw

Verbs of the see. pers. plu. preet, of hoth genders do
not receive the aflixes o and wo; instend of them

are used the separate pronouns .\ml and <..a'f

The following transposition of vowels takes placo
in receiving the ubjoctive aflixes

*
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\.g\v.a becomes &4\.2

2825 AS Qo

2S840 AS Qo

aSo, @Sde adgo, @542
o, o o, GDo
aNado aNJao

A7,  Preterite.

v
3rd. pers. sing. mase. SQo he has slain.

\4 v . A A4 [ 7

wNQo fe has slain me, Ndo ... 18y w0 ...
v » v

thee, masc. ; uakg\.o ...... thee, fom.; @adQo ......

v
you, MASC.; eakg\.o ...... you, fom.; adds ...

hinn, m.k.g\.o ...... her, @a] "\\,.g\a ...... them, masc.;
=l Sdo ... them, fem.

3rd. pers. sing. fem. z&.g\.o she has slain,

...JZ\.L{‘\’.Q she has slain me, J\.S.Zm ...... us, ,l\.ié\a
...... thee, MAase.; ualxké\-o venees bhee, fem.; \émf
...... 40U, IAsC.; q,az\h{\.o venees you, fomn.; adSdo
...... hinn, adASLo ...... her, qu] l\i{\.o ;/zem,
masc. ; <.ﬂ L\&{\f ...... them, fem,

2nd. pers. sing. masc. l\b{v\.o

...:A.i{\.o thow hast slain me, .\z\s;u: ...... us,
wnadSQ0 e Bim, abSdo ... her \nal Ao

...... them mase. ; Q.ul 2\549 vevve. them, fom.
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2nd. pers. sing. fom. AN
L4 . ki
5 J o slain e (= 2
5.1‘5\.54., thow hast , .:.I;\N., .
9 . . v - §
ug&.l\.&{‘.c vevven bty DD dier, @3 w2 L.
13 v
v
them, mase,; o] wdDdo ... thew, fom, .

Lst, pers. sing. ANJo
[ Ve v .
ymuo veeees Lhee, mase, ; u:f\lb{.o cienns thee, fom,
> v v .
@S0DS L., gOi, MAase.; w0So L o, fom.

%

DNl L. iy, GBS L her, @) MNo

Lhem, mase, ; el LGS L L. thew, fom,

Seed pera, pla. mose, oNgs or ‘ab.,é J
OO ... e, \ub{».o evees N, ,nh{.a s theo,
MAKE. } w20NS ..., thee, fom. ; gaao.b{ua vevee YOU,
MAUNE. § @ac\&{.o veerns you, fem,; ugub.{w veveer him,
108D s her, gm] oMo ... them, mase.s
.,.ﬂ o.’N\o wores dhemy fem, The other form hecoming
gcb(.\n takes the aflixes of the 2nd. pers, sing, mase,

Srd, gers, plu. fom. 2N ;;, 0r g,

L 8 ny A
wSio ... e, @S ..., 1, ,.S(\a veress Lhew,
mase, § %MO FRTI tlwz fum., \MM.D ervaan HOU,
mﬂﬂ(’., e‘as&o X YRTX J”?l| ﬁ‘!n.’ . "p I XFEEIY) IH”'V

LA w r
b0 ... her. The other form hecoming o
takes the aflixes of the 2nd. pers. sing. mase,
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- K
2ud. pers. plu, mase, (:Z’.S.@..:.

(L " [ k4 @
wLSLSAe L e, ORI ... M8, weTeIdleuds
o %
veveee Bimy, oL ... her,

ud, prras plu. fem, r-“z}-’*-é»:.

WL AN L e, AL L e, vaTtatal g
U 1T SR AN T T

at. pera, plu. ‘.'b..ga..:.
w0 ... thee, mase. ; n:\;h{m veaens ther, fom,
\@ﬁ{w vevees JON, INARE, Mﬁ v oty fom, ;
mma.._.gto veeees him, uu.'hz,‘.a rens e,
Infinitire.  Sjass,
ul-—-n{ku to 8lay me, ,k{ Lo ,..a{M
thee, mase. ; ..‘.b{...._.? lm‘(', fom. ; ga:Mw

Yo, MANC, 5 eed A8 L, gy Tenn y adado L,
him, dddate ...... hee,

+ »
Imperatioe, Sodo,
2ud. peva. xing. masc,
7 L) # 4
Muz eeens M q‘hm seenes MRy h“z“kw e ann
L]
I’illf, mﬂ:ﬂ‘ WA e ’ll"'n

2ud, pees. sing, fom, uha{m.

L] -~

WLDOAS o W BOGS Ly 18, DA 1o ee
L]
hinm, Ju&‘so.d.a oo oo By fom,

v
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Plu. numb. 2nd. pers. mase. cko'{.c, kc:'.‘aa‘.é.:«.
...:ah.goa OF we2305408 wvvnn. 0, .\&...4:;2 or ,.:'o&«s"'

veveen M8, uma.S{aa or ‘.atmm.....{ou NN 17775 ma_..».gc.... or

e
auch.éna verves der,

2nd. pers. fem. ehé.‘w

wSeds or ...u.be.g.a veeen MO .:.-a.é.a or ,.L....c{m
eees U8, e Nads or ...uu;.ﬁ:q\.o S 177 Nado ot
mko@.o U 77

Future Lonse.

.
Srd. pers, sings wase. Prnedesd.

-.A:-‘a’»...! RTINS V-X R A ,b{ml vorens dhee,
mase, ; u-u-—.g&l ceones theey fenn (‘n.«h..ém I T

mase, } .,-akagu v Yoty fem; mo&{w
him, cm.'bé..:u S T8

2l prese sing. S, caesdol.
A .

(- A L »a Creine 118y ...m.a... V.,
Ium, m.h{»az, /m'

drd. pern. plu. mase, \aﬁ{.m.
...ua.&&w ceirre BHO, ‘Ju&&m cerier Tl yn;me

LY 14

thee, mase, ; umub.(m vernns Lheey, fom. gwamm

[ [
vevens YOIy MAKC.; \-.aaokém vevone YOl fom, mn}a{w
orees Bim, aeNQa3 ..., her,
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Srd, pers. fem. plu. Slaa

4

TRV R L ébgu.u cern 18, yaLad L .
thee, mase. ; ..a:i{m.\ orvnn thee, funr; &wkg-m

JOU, ASC. ,;..a.\.ké.m venees youy fems ”.M.m
L]
him, aaNdas ...... her.,
articiples ave seldom found with the objeetive
affixes; when they ave, the modifieation they underico
iv the same as thal for nouns,

4%,  Observalions.

Praterite with Affices,

11 will be observed from the foregoing examples,
that verbs and nouns have nearly the same vowel
changes; thus, "\J,‘m, when it takes the Mlm-a remits

*

the to w (sce p. 119), whieh is similar {o ,::v.\.\.m,.'nw
[n the other persons of the sing, thevowel is yotnined
on the seeond vadieal 1o avoid three letters coming
together withont a vowel.  In the thivd person plurn)
of hoth gendors the * is put back on the fimt letter,
o receives *, and e of the fom. is takon away. The
first and second porsons plu, preserve hoth vowely
wnehanged,

Verbs having © with the second wad, vetain it in those
places where  is found in ‘*:..’cm.

Vorbs baving Olaph or Yud for the first mdienl
may be roferred to'Sde s for whonever « in destiiuto
of a vowel, there Olaph has “ and Yud *; whnu w
has ', Oluph and Yad have the swme.
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Pacl, Aphiel and Shaphel conjugations retain the
first vowel immoveable, hut the second they change
in the same manner as in Peal.

The aflix woo is used after Yud, o after those
which end in o servile; this is the ease throughout
the conjugations.

Infinitive.

In the infin. Peal the last vowel is taken away,
except with the suffixes gaa and eass hut if' it e *, as
in verbs having Vau the second 'mdiuu!, the vowel
remains. In the other conjugntions having the tenni-
nation &, 2 is added with the suflixes.

Imperative.

The mper. of all the conjugations, where the middle
rudical has any one of the vowels *,  or*, does not
change its form in the sing., and inserts Yud before
the affixes.

The vowel ¢ in the plu. mase. iy remitted to the
first radical.

Pael, Aphel and Shaphel conjugations, when the
imper. agrees with the priet,, cast away the vowel of
the 2ud. radieal before the saflixes; o, ..-qwiu:a:i
bring him. Bui verbs having the middle radieal 1, «
or «, a8 well as some paragogic forms, retain the

vowel 3 as, uawu'f to we good.,
Future,
The Tst. pers, of both numbers, 2nd. pers, sing.
mase., amd Sed. pers, sing. of both gendern proserve
the secoud vowel before the sflixes o sad et ; but it
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is lost in the others, The remaining persous keep
hoth vowels in all the forms.

The rorh u\\u'i!/} Affiees,

The forms which end in 1, viz, priet. Peal my;
Tmp. Pacl, Aphel and Shaphel in Sed, pers. sing,
mase. cast away 1, but retain the vowel Ly which
the suflixes are annexed to the verh; as, \-nl«\.?d“‘, M
“cu.':.w Qb&\ I the Tull Peal the 1 is changed inta

- mov«mbl(“ s, ﬁ\..;o, -..:...'h.,,;.o m.-.'h\u but heforn

q::a and ¢~a tlw] is removed, although * is retnined;
1, c\o.b\qo, efzh\.e.o .

Those forms of the verh ending in ], such as the
fatures and participles, when they use the aflixes, am
aceustomed to ¢!mn;;u] into w, the vowel heing res

tained 5 as, -..a..h\.: ,.b\.,l.

There iy this peeuliarity in the formy terminating
in o, that they hange o into co or ¢f; 1,
“°'°“‘S\r or ....g:%ﬁw mc,‘aﬁw or u::il\.

Thoe form ou”, which is the tormination of the drd.
pers. priet, plu. of all the conjugnti ions except Pvul in
changed ht\turv the aﬂhm into m, fns, m they
tempted, wagul .,w

In thowo parts of the verh which end in w,, the vowel
is eithor expunged, and the « bocomen moveable, or

hotht «e and * are rotained ; as, ,-k; "“N’ ““;*M
TRy | | -
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Alllx Ring.

. v o —

3. mnane,

3. fon

Proet, Poal,

RARTIHTTN
2, fen
{. com.
Plur, 3. muse,
3. fum,
KA TTH R
Y, fom,

[, eot,

fdinitine,

Linper, Simg, nunac,

fem,

Plar, mawe,

fetn,

© i s s+

Fut, Sing. 3. tmow,

Plar,

s s W

3 foun,

Plar, 3 mnse,

ppmse————— “w

Pack, Pract Sing :immw.

CONJUGATION OF VERBS § WITH AFFIXES,

1 Muwe.

-
‘-JE‘S\\‘ ‘
t
|

sy |

Linpor. Sing, mase,

femn,

Plur, wae,

fored,

P Iz
u&l&jm l
%,

LI ] ]
b‘-’aih\\ L
Y .

. |

Z \'!hl ] h

o —— 1

75\\!‘

yhy,

|
!
[
r%s

...aoab\\ 700.—-\\
st ol
R
g“ M
on J i L s
wald O 5 | i
oo K |
WS LY. D Sy ! |
‘ l oy j
: \lv .‘ ,
RN ,..‘_.\"' o |
. "8 Cas i
. e e ]
uhh\ ! i
N ;
> |
. ."\ i
v y
u.hbx 1 ;
¢ e ———— ) .'l [CIR L ) * - :
Tasa | o
Nummn ilm furm u! tlu' " grglar verh,
' v i "E ] ,
““"\\, o
% 1 » Y

rl\-'-‘w
1°‘5\\,._

Tho other persons fullnw tho !‘urm of ﬂm mmhr wrh,

.
2 Fon,

- o iy ko s e

»

s-&-a\\l"

.

ol s

g

Aphel anid
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EXAMPLE, he revealed.
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Thero are many parts of the verh which follow the
regular forms of Nde in every respeet, viz, {he para-
gogic forms, the Brd. pers. sing. fem, st and
2nd. pers. sing. and plu. preef. ; 2nd. pers. sing. fem,,
ond. and 3rd. pers. plu. mase. and fem, fut.; and the
inf. of all the conjugations, the inf. Peal excepted.

Some instances are met with in the 3ed. pers. plu.
mase. of the Peal conj. where the Sed. rad. Olaph s
retained with the aflixes; as, -..::woh:a they hare biilt
it. This remark applies also {o the 2ud, pers, pli. Tmp,
of hoth genders; as, MG‘I;!";h tugse fiim, John xi, 1.
This custom of preserving Olapl is also found in the
partie. Peal as well as in the Tmp. sing, and plu, of sl
the aclive conjugations; as, b hetling we, Ps. ix,
14; u...:..‘cm shew me, Cant, ii. 14

In the futures, where Yud quivseent follows the Just vowel,
bofore the suffixes another Yud s sometimes added oo,
uc;....;.a}‘i! do not loose it Amira, Graw. Chald, g 377,
ll;mnan, however, doubts the truth of this, sl i e opinien
that the Yud has got into the text in this awl ather pliees
through the carclossness of editors,  Sev his Grau, Sar g 20
In 1 Cor xii. 31 wo hve a exatagde of the Yol being aw-
Jected 3 viw, \uu] I will show yor.  Swnctinwes we have
« uped for v, especially bofore the aﬂmw u!' the drd ey,
sing. fom.; us in Poal, Matth, i 19, o ,.u he swendd dvamins
him.

In 3rd pers, prote plu, fom, the common form s Juined
b
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with the affises much more frequently than the parazgies ay
L4
caTlond] they healed kim, is found rather than camnate.st,

A0, Donbly Defective Ferbs,

The ireecularitios in serbs, it has heen aleeady
observed, ave produeed hy havine as o radivil one of
the Tettors Olaph, Ving Yud or Nun, which in eertain
situations is dropped, or by having the secomd and
third yadicals the s, There sy e roots having
more than one vadiend, which is subjeet to elision oy
quivseenon,  Of course it will not happen af the sane
time that all the letters will disappear or beeome
quieseent; for the prineiples ou which these peen.
liavities depend eannut operate pimnltaneonsly by ony
combination of civewmstanees soas {o produee this
effect. 1 will theeefore fullow that some letters of
the root must remuin in every part of the conjugation,
andd that in general no two conseentive letters cin b
at the same time subject 1o defect, T will be sl
cienl to consider a fow instancos of doubly irvegnlar
verby, which may be divided into the following
olnanes,

1st. Verbs with 'tlw first radienl 2 Nun and the
third Olaph s ns, Y ke injneed, Fihpeel u::.:.-'.l, wheps
Olaph s ehanged into Yudsy Aphel m-"ki, where the
initinl I*fa;n is mmsimilated. 8o wo have Ls be fempled,
Aph, ],
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2nd. Verbs having the fivst and  third vadieals
Olaph ; as, ]2] he come, fut, Peal 1.:1::, inf. ].’.L‘.l:, imper.
12, Aph. ml:u' which possess the defeets hoth of ™ »::.}
and k: Auain, ﬁl he lainented, fut, m;, inf, i'jl;::,
imper. s,

JSrd. Those with the first vadical Yud and the thivd
Olaph; as, 1:«3:, or -....5.‘;7 he srore, L\.-hn.- I hare siworn,
Veaaa he il sarcar, Reke fo siccar, imper, wtzw Aph.
wtzo]. 1&.: he grew, fut. Jula, infl lz.llf, imper, u-«
Aph. u.'.:.:;].

Ath, Verbs having the second ml thivd eadienls
Olaph, 112 ke forbnde, whenee Srd, pevs. priet, plo,
o].Q, inf. Nleto, imper., ...Lz:, fut, M. ml} hee Ll
fut. ]q;, inf. ]ﬁ:‘.a, imper, ml{, Aph. mtji, or »..Jl.- ]

!;m has the shortencd form of the ful. Je, as well
as the ordinary Joou,

My Queadriliteral Verds,

The Hyriaus have some verbs composed of moee
than three letfors; they are not numerous, and as i
Tiebrow and Arabic, are chivfly dervived from triliternl
roots,  They are formed by the addition or repetition
of a lettor, aud undorgo little or no alterstion when
the prefixes and affixes ave nnnesed,

I[. By the vepetition of one or two of the letters
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of the triliteral root, and chiefly in those eiees when
the sececond and third radicals arve the smwe, or the
middle radical Vau (sen § 42, 13); thus

.\‘,\Vﬁr' dragged olougy, from :N e ddpagned ;g ‘!
he wag erasperaled, from 552 e s bitler,

2y he did often, or proetisod, Trom gz e did, oy
wmede; k] e vy gpoele, ov bpeo e Loy, Trom s
he wos lezy,  HWowill b seen feome these and the
following examples, that the weneral efeet of the
duplication is to give ineveased intensity to the signi-
fication of the original word,

T Instances of fwo of the radicids heing pepeated
are, Md her dpemed e o Tangy lime, fron e
he dreamed ; &Nilu] he imagined, frnm o a.

T Some appear to be compounded of two virhs
ns, ',.-.‘.545] he weas put lo shame, from e gl weary brrser,
and **".3 her inwulted,

1V. By the addition of o letter to the beginning
of & woed.

[ +
(1) w3 a8, easie he e pove, Lou36d) he be-
. - , "* ~ L]
eume poor, from the Arabie he waa e,
/ . i
#*
(2) o as, i hee hastenvd, be nrged, from

K » » * *
ob,  This is probably o variety of Shaphel,

B) 2; as, ,':.uh.:. he tanght, 'rom ,.mb. het adhered .

o, followed,

/
g
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The letter Vau is sometimes inserted in the middle
" ! - !
of o word; as, wees e firisled, wganl] he wax pes-
pleaed, from the voot @ he ownd ; 32e3 he hoee,
eadured, caperlod; from J=is.

Sometines we have wg as, '3\,.: he dlid aeruuy.

from "o e changed, ..':.m he earvied, endured, s
ported, from =2, y; nﬂ,,m_a.-lw perserered, from e
heawas strong. 55 as, '\5&\:,-,'.» he rolled, from © ..\.;,..

At the end of & word we find sometimes the Jetter
TR -.»t';-a: for meerele aspiestivy cer =) e e {pevadind
Jitwitively, from Laz I Ll hr suliliend, frann
Dasel OF Loawt mm’f oy earead e, ('«mnuun fartus of this
kind are -..:N.. 32, anl ....:...

It is unnecessary to give Hiore exnmples: we will
only observe that, in the provess of conjugation, these
verbs follow in general the prineiples laid down for
triliterals.

Ol PARTICLES.

Under this term may he comprobended words which
are used in explaining, modifving, and conneeting
the principal parts of a sentence, They ebraes
therefore, Adverbs, Prepositions, Conjunetions, mui
Intorjections,

Adenrba,

Tst. Of time.,

o * "
,,..:;] al wneey logoether, wles) wheu 7 ™. or Lo ‘.l
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:/('.vlorrlm/, ]2,;.: in theend, at hwqﬂ:,,:-ilé n/'/:'rlrm'tls,
...,.m thea, lam nor, ,.cm or laizaa to-dey, 350 perhps,

rcuﬁ before, ]?""D mhm'!(m/w/;/, ,.._.o Lumintss it
)oQAM ol any time, 'n«.:a,... u el yel, ...l.&ci:l L:cfa-
till when 2 haw lony 2 Lu:n.\.. 1.'.:!.2. walil o, -..-54. -

smdldenly.

2nd. OF place,

v oy [ . » ¢ ‘ »
1ol wehere 2 Yo here, hither, Vois kenee, Lol leps
whither ¢ which way ¢ el there.

Adverhs of rarions kil

bad how ? a4 greally, rery, 10w, s0edD only,
\n.“.sl‘.‘..é ANy, enpeeinlly, moee, =Yy {ruly, ',.;!.u nare,
“\wb, or ""».s.{.:::l quiekly, "‘.s..i::.a little, ;,.:..u: etl reaely,
mlf (Tor 2elo an I have said) aemely, s, like, EJ
yow, il ix so, Yoy whether? pray ? Mcl L 00 o7, 0]
where i he 2 (which is formed ('mm ﬂm ndverh lad
andd the personal pronoun oo, .,&a&iaa in the sume
plerar, Jatau] Jrom whenee £ M&a now, therefore, ..;:a
;/J'lrlm, ﬁn‘ nallzm{/, ..w.\,,;... m!mlh;, vor it B, o
nol, A.q.«l lustly, b...&,.- JSiratly, Lasas wevondly.  From
any mbwtiw, an ndverh may bo formed by adiding the
termination b.-!m; s, l\-};&:ﬁ divinely, &,!&g} Juatly.,

-
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l’r:'pu.wi:'uul.\.

Rome Prepositions ave pretixed 1o verhs, aonns,
&e., and others are sepuvate words, Those most eomes
monly used are 2 i, S to, 2 tu, wilh, s Srou,
leZ, Linad Or haz bedween, é.::.:: withoul, fl::, ‘jy wilhe
vl 5&.:9.::, 315 after, ol Jory i;a, -y
bl “Srma3.D ayerinsl, N, .v..a hevause af, ™. ipmu
or wgiinst, @ rith, o licttinee, SRS vrearding to, o
tly neery in the pussession of, l:.'.::::. tifore, Lisas (0 Doasndt

watler,

Conjunctivan el Tategjretions.,

These are ci 0r, yal, 2oz, 1&-‘-&‘ o, i}} GANG, fued,
JU i wot, wnlons, a&a if, B nl?. if uoty q {f. {al\,:a
therefure, N"W“lh Jury 1 0wy booanse, gey 6 ity g
lewt by chunee, ‘M;v therefore, o nad, ,; 1wheit, was
interrog, st 11'1'/!/, ’.. I.& 1hH apn ......1: thecofir,

ura whilsl not, before, L.c,.. il v etlso, ..,.,] aHhoyh,

The 'iutm*jvuiimm are lo dedold, b, il 07 Qcie)

AN 0 thut | o wor ! cuas [ Py, h ] (ﬁﬂh.
®), umaﬁn' be it ] wazsad huil ! hoppy !
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52, Nyntur of Nowns

Tre Noun which is put in a stute of consteaetion
must precode that which gualifies it or lnits ity sige
nification ; thus, el o the wonh of his wmolhes,

i LS.\,'%..@ the half of wy goods. This is the
reverse of what, takes place in Greek and Lutin, where
the second noun is the one whose forn is naalitied,
and this modifieation is termed the genitive ense,

The genitive in Hebrew is indieated by the first
noun heing put in the constenetive state; but, besides
this mode in Syrine, it is also very frequently done by
placing » before the second nonn, as will be presently
more espeeially noticed, The reason of the lafter
method may be this; that many nouns in the mase,
sing. and plu, fem, having the same form in hoth
statos, it Decamo necoRsRry to introduee some mark of
distinetion,  Heuee i iy that examples of the con-
stegetive state for demoting the genitive are mueh
more froquent in the pla, mase, than in the king,
mawe, and in the sing, fem, than in the plu fom. 5 ay,
koo s Juee of the rlwp, tlen. 1,25 % ...hm.! d

the ehildren of Tsract, o) watbded i the days (gf, I.&Vtml:,
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Bar. ILeh, 307, 2 '{.;z:“.a SNtz the oy of Gl card
wadas the years of ey life, Bphee 8se 80025 Other
examples, where the absolute and eonsty stades e
the sane form, are 35, Sz, oy, e, y_:.;, ad many
nore,

Two nouns sometimes come tozgether in regimen, and
the second has the foree of an adjective; as, mu!
] ) T ' .
Vsteay Lis right ear, ke sxil 505 liaioer piae iy

right eye, Matth, v, 200 Nee § 22,

The weyitive s used not only aetivels Jlan paseivady

oo the now whicel is patin the conis nol always the
sthjeet, bat the object of a preceding noun 3 as, Jad,
ix. 2" ..-:..::;!: IRY- rieZia ) Kasa Fhet fujrry (inw)
lo the m'nv’/fr/ L n/ Amln/ful sl in Isainh ansi,
11, we have lla.‘.g o eary (at) the peaple.

Although proper names seldem reevive o genitive,
yet the names of eountries, cities, rivers, &e., for the
mrke of an acenrate deseription, do sometimes ndiit
of this coustruetion ; us, ]37;&4." Vimaewlz Lot ldidsiu
of Jueuhy, T Sam, xviis 12, ‘

A noun is often found in the vonstructive fog, th:
absolnte state, when it i followed by another hmmv;

n proposition prefixed; as, 11 wzw vrveptors of

SJuees, e hypoeriten, wWhere we have  wsgzy for
r : N . " N

220ty Matth, aive 85 Jaas Laas Aesurd ity

.
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wonen, w]mrv we have Loegs for laas, Lule i, 2w
& .

]-a:z,{.: u,_.:: denying  Findness, 1. e. wugreloful,

4 sve .

wizs for 32, 2 2 Tim. iii. 2. The prvpn».:tmn is

sometimes separated from the noun; as, s Wl e,

'

1 Tim. i. 10, wherve we have wzia fOF cemza

The definite state in its primary office is wndonbt-
edly intended fo express a definite sense, 7o it is ased
to direet the attention toa particnlar ohjeet or ohjects
known either by universality or preseminensee, or
deseribed proviously by some eircumstunce ; as, it
Z\ZL&; Lhe hour was cue, Ii:.s.\g,.]:\]' lﬂ I trin the rige,
[t ocenurs in all the eases whero the Hebrew article is
used, a8 may be observid by ecomparing the Hebpew
Bible with its Syriae vorsion,  From the sime comn.
parison it may also be seen that Syr. nouns nre oy
in the def. state in nnmerous insianees where the
Helirew aetiele in the corvesponding words ix omit (e,
Indeed this state has heeome of muel wone general
usnge than in all probability it originally had, and
many examnples are found where the definite form is
employed, which seem to show that it and the nbolute
are pub indiseriminately for one another; for there s
no appivent reason why one should have been nsed in
preference to the other,  The consequence is that no
certain rule ean he gm'n for using the definite smafo,
At the same timo itx nandogy 10 the Hebrew v is very
corfain, aud there is no doubt, in the early peviod of
the Tuguage it was hound by the sime hmw.
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The definite state has <o often wawped the provines of the
absolute, that the lafter has in sne instanees beeune aloost
obsolete,  Agrell, howeser, is quite incorpeet when heowy e
his Supplementa Syntawcox Syriave, po T8 @ Abolutiin ks
mulivres, weores, non wist bis veperi, nempe i swen, T T
P Lop 252 col, 2 line 16, a fine ot T HL POIL p,o 3200 fine 7
a fine, quam contra en emphaticum L plis millivs orenrrit.”
Soe Gen, xi, 22, 23, 21, &y, where the absolute form of this
noun in the plural s seen The following ame inanee < in which
the absolute awd definite frms are gl iwelieriminately
wala watazzil forty geanrs, Bar Helpaas po2o, Log,and Lok

» :
catezzi] g U Tinee 7y 85 nazd 20w Bothe 00 7, L Taad

.

Bar. Teb, po 37 line 9 ,fg. ﬁ_. witium? ewdy v, infiacte, il
po 334, Bime 1oand i Py, b po 541 dine 1O —ilt i),
inntonerable (b, pe 396, e 5,04, and Jatic Py iby p, STT liw
lﬁ:w&.‘.‘.:.:: duily, ib, p. 467, and '.:2&..:“..& il o el dine B
from the end; s YWa erery your, i p 10 Biao 4 feom the oml,
wnel flu;.. g ib, (e t2By e 115 cadia o suddenly, Vaky ii. 13,
and fana 50 ih. 1X. 395 ok i;“ v ey Matth, s, 4o,
anl ﬁ.‘.:..;. ?;.. Rev, xvii, 12

When the diseourse is vespeeting soue individusl
thing of 0 species, the defl state is il Frequently in
connection with some such word 29 ge v, Jasaliat
o cerbwin youth, Murk xiv, 51 l;u IZ.‘: o teglitine flg-
{ree, Matth, <xi, 14,

The def, state s very frequently fonnd whese
in Hebrew the consteaetive would e employed,. In
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sueh cases 2 is usually prefixed to the followine noun g
as, 1:3-:-'3.’ 1?13. Jeast of the  passorer, John xiil 1,
i;&g ]’zx.Ia:.,.z the glory of God, John xi. . See
§ 21, This construetion may be equivalent to 7w
or '7@‘ in Hebrew, which serves sometimes as a civ-
cumlocution for the construetive state,

Neversl words are sometimes foand to intervene
between the first and second of the nouns <o con-
structed 5 as, Nadasy (it 1200 wncled oy et
Jothro acas the soi of Ruguel,  Mar Jacolb’s Seholin
by Phillips, p. .

The proper names of men do not adwit a definite
state. A few appenr fo have ity heeause they ferni-
nate with Olaph ; but such nouns are in the alsolute
sfate,

A noun is put in apposition with another for the
purpose of defining or explaining more elerls, Henee
wee f‘rvqunnth find employed in this manner nouns like
L.s}\\hmluml llmrb city, &, Sualso Yz with o
aftix, when pl.wml after the substantive, may he
mentioned ; a8, aSo Fel e pmpln, all of them, i, o,
the whole prople.

A noun in a sentence has somotimes fo be trans.
lated into English prefaced by sueh expressions as,
tmmmlm;/ to, with I’I‘J-']N'('f to, that whick allving (o,
&ty Dy paio 23] hviaa samma wuly (with respect. 1)
the Mr(mv T will be grealee than thow, Gen, x1. 415
w;*-'&» ....a...o (necording o) Mr' nttmber qf all llmm,
Job i, o
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In ITebrew {he particle DR is sometimes found be-
fore the subject noun, but the Syriac has rarecly
imitatied it in this respeet by the use of the corre-
sponding particle da.  Nevertheless there are some
examples of the prefix S heing put hefore the sub-
jeet; as, ],:...31 ; adas mlb."\\éaz.'] 1&:.5_, Las the offence
of the eross ecased ¢ Gal. v, 11, Sce also Matth.
xxvi. 11; John xxii. K.

A ptupal of ercellenee the Syriang have not, except
o fow instanees whieh ave found in their version of the
Old Testament and which may be consequently re-
carded as Hebraisms,  See Ps. v 1.

The repetition of a noun sometimes denotes diver-
sify or a mudtitude; as, ,;A..‘} >z itk divers tonguces,
Acts x. 4G5 21 =y in rarious times, John v, 4
i afloctod wilh many evils, Mmk ii. 17.
lt tlvnntm nlm a distributive sense; as, {.1..’ ,.w cach
o penny, Matth, xx. .

Negntive substantives are often oxprosqc(l by the
particle § put before the noun; as, ]Z\s,‘ wnorance.

S dmliuulim nOUDS Aro found.  They are denoted by the
terninat ion ,\o ar ...mo' s, ].ao‘.:: a little son, bo,::\ahltle man,
]k..:w a small fountain, b%—'-'l\“ little man, bo,&c]
a ht!fa lmmb. ].ma::.}a u little dog.

. 83, Construction of Adjectives.
Adjectives, whether they aro used as qualifying
words, or whether they are cmployed as predicates,
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agree generally with their substantive in gender and
number.® The exceptions to this rule are the same as
in Hebrew.

When an adjective, or passive participle, has the
office of the predicate, the logical copula being ex-
pressed or understood, it is put in the absolute state
with the same gender and number as its substlantive,
and before it; as, (w0 w20Nad waan 153 m y 8in s greater
tham ...... Gen. iv. 18. Occasionally the adJectlvc or
partmlple is put after the substantive; as, ]Lol\m
128450 the Jeast is prepared. Matth. xxii. 8.

An adjective is usually placed after the substantive
which it qualifies; as, ]Z\.a;.g L.o; the unclean spirit.
Some exceptions to this rule exist : when an adjective

is made the important word in the sentence, it takes
' precedence of its substantive; such adjectives are the
_ep1thets of amts, holy men and  women, &e.; as,
walas Ll.:a.g blessed Paul, ';o.,m ]Z\..:.za.g blessed
Mary, &e.

If an adjective, or passive participle be used as an
epithet, and it be found in the absolute state, the
Dolath is prefized to it; as, waames hor #he dry fish.
Knos. Chrest. p. 76. The same rule is observed with
respect to an active part1c1p1e, used either partici-

pially or as an adjective; as, La» ]Z\ao, a kigh place.
Bar. Heb. p. 288.

, Negatwe adjectives are expressed in various ways.
1st by {i put before an adjective in the deﬁmfe sts,to o
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when it is used.as an epithet ; as, lsaszs ﬁz‘llegz'la’-
uite ; ﬁ...}u: W dirational ; 1;;%.::1\.;0 ﬁ indinisible ;
lassstio § incompreliensible.  When the negative
adjecetive is employed as a predicate, then it is ex-
pressed by placing B before it in its absolute state ;
:m; .,:.Z:r.:c B infinite is God.

ﬁg sometimes makes the adjective negative. The
adjective is in the absolule state and employed as
an epithet s as, wzaslis Py fueeplicable.

A newudive adjective s sometimes expressed by
}f; put hefore o substantive; as, L:cah:: fig without «
blod, L8, Dinmnenlute ; ].:::; By erithont blood, i.e. blood-
lown, 1hac By erithont death, i, immortal, A o is
found prefixed to the substantive; as, ]bb.\..,.’.:g ;J, with-
ont knanledye, e, ignorand, ‘

When several substantives come together, and an
adjective or participle isadded to them, it is put in the
phwrad number and mase. gender. See Rom. xvi. 21.

The word s all is placed before its substantive,
and indalges in a pleonnstic use of the pronominal
aflixen; as, llz:a a\s fhe whole multitnde, Aots. xv. 12;
s G35 coda wll the ehicf pricsts, 1. all of them,
the chicf priosts, Matth, i, 4; Lol adaS (o and he
ook all Asia, Bar [eh, p. 39

Tn the compnrstive degree there is sometimes an
ellipsin: of the adjective by which the sort or reason
of the comparison s indicated; ay, liond ,:.Z (clcarcr}
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than the noon-day, Job xi. 17; o 1a.s Jishe

erm‘ o -;abuo] idols amd sculptures, (Whlch are
more powerful than the idols) of Jerusalem and Sa-
mario, Isaiah x. 10. The comparative degree, which
is made by the particle <o, is sometimes to be other-
wise explamed than it ordinarily is; as, ]zu:v& ca l.=,
L,ho é" Is the tkmg too g7 eat for the Lord? Gen.
xviii. 14 1..;01 ,z:o ) ]1.=§ \]o but if the way be Loo
long for thee, Deut. xiv. 24. So also when <o is
placed before an inf.; as, PERVAN <0 wloSan we 125
my sin i8 too great to be forgiwen, Gen. iv. 18.

The word vas is sometimes instrumental in ex-
pressihg the superlative; as, ...LZ-,:. s the head of
my joy, i.e. my greatest joy, Cant. iv. 14. So also J;se>;
as, Mol winad the Jirst-born of the poor, i.c. the
poorest, Isaiah xiv. 30.

A word is sometimes placed between the substan-
tive and adjective; as, ]5; <‘; lgisvo but the greal king,
Bar Heb. 835. 8. For the neuter of adjectives in
other languages the fem. is employed; as, 280a ]:..
one thing I have asked, Ps. xxvii. 4. '

54. Numerals.

Cardinal numbers sometimos precede the thing
numbcred, and sometimes follow it; as, <":‘k wis
two men, Acts i, 10 ; M lalm h\\ six wat‘er-pots of
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slone, John ii. 6. So also when thousands are to he
nunihered, the same observation .mpph( s to the numeral

whieh numbers them; as, v.:x‘k\ latal JSive thousand,

Mark vi. b1, and latca ]&L\ Matth. xiv. 21.

C'ardinal numbers ave e (ruently found to oceupy the
place of ordinals. In Take i 59, we have 1:;&:1; lsoan
lit. l/u' rhu/ which is cight,y i.c. the eighth day ; so also,
soa DS Sts ol three donrs, 0. at the (hird hour,
M.\Hh. XX. 03 ....... ha siw honrs, e lhe sivth hour,
Matth, xxvil. (5. T wmy places cardinal numbers
are used for ordinals, and the noun mmﬂ)ervdprcccdcs
in the constructive state; as, ],... 2 o the jmsl
yeary it, He yeor of one, Dan, i, 215 1,..0 H..nzu Mas
1it, in the year of wiv hundred and one, e, in the six
hundeed vnd first year, Gen, vili. 135 woslo [jscha Ma
the wiw howdred oud funrth yeer, Bax Heb, p. 100. A
cardinal number is in a few instances put hefore its
nonn in the constractive stato; as, in Matth, iv. 25,
we lave 1LaZpe @ fon cities, the Decapolis, lit. o
dveade of vilion, -

Ordinals, like adjectives, when joined to substan-
tives, are found in the same gender; as, L:l:...}.z 1’;:.2
the third senly EabaS2 12oum the third beast, Rov. vi. 5.
The same rule is nb;mrvod for eardinals, whother they
be employed ns eardinals, or whether they perform
the office of ordinals,

‘When the thing numbered precodes the cardinal
number, it is nsually put in the def. state; as,
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];.. JAaa one year, Bar Heb. p. 22. s cas len days,
Rev. ii. 10. Occasionally it is found in the absolute
state; as, ANz & three years, Luke iv. 25.

‘When the thmo' numbered follows the number, it
is generally put in the absolute state; as, cud N
three years, Luke xiii. 7. Now and then it is found
in the def. state; as, ].saa‘ ]Z\Lz three days, Rev. xi. 11.

The half of any thing is ordinarily expressed by
1@3 as, m@ao 882 1Aa three dag 25 and «a half,
Rev. xi. 9, 11; or by ]La@e, a8, wemi1 La\.é::» the
half of my goods, Luke xix. 8.

In designations of weights, measures, snd times,
the noun which expresses the weight, &e. is some-
timos omitted, though not so frequently as in ebrew ;
as, ganfs; ..a}'v\ a thousand (shekels) of silver, (e
XX. 16 where the word fioz is understood. q‘zu’.
el fwo (loaves) of bread, where the word “S‘*\\
loaf is understood, 1 Sam. x. 4. > sam02 0NZ fhou

shalt deny me three (fimes), Whoro understand .QA:.::I
Mark xiv. 80, 72. Ellipses of other nouns are noticod
in Michdolis’s Gram. § 180, and Agrell’s § 83.

55. Synltazx of Pronouns.

The logical copula, as has heen alveady statod, is
frequently expressed by one or other of the personal
pronouns, and that with tho linea occuliams. But
when cxistence is meant, the substantive verh is used,

L
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and this withoul the livea occullans ; as, Jom Fa o
i hiie wes 1ife.

Ial, oo and wan tahe the linea oceunltans under the
‘/i\mf Tetter when they express the logical copula.
oo anidl war also frequently remit the vowel to the
preceding \:.‘m'(l or cast it away altogether,

The same pronoun is repeated in nmany instances,
s0 that the former is the subjecet and the latier oceu-
pies the place of 1lu~ logieal copula; as, ].1] oI
am, John x. 93 ‘.m ],..41:.& e we are disciples,
Jolin ix. 25, When ])(‘!'Mmdl pronouns are put for
the substantive verh, they sometines coalesee with the
preceding word ; so that the pronoun and it hecome
one word,  Reo § 25, p. 61, Thuy we have 010 what
in? 0180 who iy ¢ a::ui whore is 2 asom he ity G 8o
debtor, Gul, v. 8. o:a.&' iz guod, Assemani, T, iii,

3 v . e Yy v
P 202, oSy iy manifest, Gal. iii, 11, Qazs we
langer, 1. Cor. iv. 11, )

The aflixes to verbs, althongh usually expressing
an aceus, yet sometimes denote ofhoer cuses, especially
the dative; as, -...\i\:.:m: thon hast given to me, Josh,
xv. 14, as 11’...‘:. hoga: the ablative; as, ,.n...i distant
Jrom thee, Vs, Ixxiii. 27. When tho sccond of two
nouns in vegimen has the fores of an adjective, the
pronominal affix is appended to it rather than to the
former; uy, warasy Baw the name of my holiness, i.c.
my holy nawe, Lov, xx. 3 ; ,.1;02; ]"L\..!.n the cily of Lhy
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holiness, i.e. thy holy city, Dan. ix. 24. Some few
exceptions to this rule are found; see Matth. v.
29, 30, 89; Luke xxii. 50.

The affixes are used passively in some instances;
as, 4&53 not my prayers, but prayers offered up to
me, Isaiah lvi. 7; sce also Exodus xxi. 20; Isaiah
xxi. 2; Bar Heb. 218. 14.

A peculiarity of the Syriac language is to be met
with in the redundant use of its pronouns; in such
cases as,

1. Affixes when they are placed before Dolath
of the genitive; at least they are of no use
When translated into our language; as,
%w’ ak&u lit. the fame qf Iim who is Jesus,

i.e. tke fame of Jesus, L:o:o'u mz,: the
daughier of Herodias.

2. The affix of the verb, when the noun to Which
it refers is placed after it; as, m.ama ,,..o
a3 and he sent, cut it off (I'meam) “This head,
1.e. a/twl he sent, and cut off his head. Matth.
xiv. 10, Often the noun has a particle pre-
fixed to it; as, LS aSaa lit. ke fook him
(I mean) the child, i.e. he took the child,
Matth. ii. 14.

8. 'When the affix is annexed to a preposition, a
similar construction is observed; as, s o
in it, the hour, i.c. in the howr. Sometimes

L2
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the preposition is redundant as well as the
affix; as, Joecéas «? @m: but in the days,
Matth. iii. 1; L...:Aa )05. msf; with lim, with
Christy i.e. with Christ, Rom. vi. 8; eaouso
‘..};1 <& from these, 1 'Tim. 1. 6. o

k4 L)
4. The pronoun ca or oo in such instances as

M om uo.als gooth to the lelly, Matth,
xv. 17, o lLo.u..at.: by fuith, 2 Cor. i, 24.
1:] Biose ocn groge sa I apeak, John viii. 28,
The pronoun canor oo when it conlesaos with
the prm-uduw word, is sometimes redundant ;
a8, caso means not only who is? hut, of’tt‘n only
who 7 See Matih §ii. 7. Also o wiat.
Noe Matth. xii. 7. 6a (o lhee, is froquenily

found in Asseman., Biblioth. Orient. Sco
Tom. iii. p. 203, lines b and 6.

The pronouns ke himself and lhe same the Syrians
have not, but they are expressed by a little circum-
locution ; as,

1. Bya r(-pnmmn of the personal pronoun w1th

the pswtmla ,a placed between; as, r; @
by @Jm these same saerifices, Tob. x. 1.

2. By tlm ,mxtn-pm:hrm 0!‘ the pronouns o oo

n%, Zog 1A 1so0a 0or om0 il thak same day .
woy the wableth, Jolin v, 9.

‘3. By ‘S with an affix; ‘as, “In the month
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of June qu:u ;15., of the same year.’

Mich. Chrest. p. 69 « Bishop ]l\.u,so, oxk.,
of the same city.” Assem. T. I. p. 38,

4. By the composition of the personal and de-
monstrative pronouns; as, om and hcn, o
and ]m &c. ; as, Ko ,: hcn om he hmself
when he came, Bar Heb. p. 508, line 14;
17 o the same, Matth. v. 46. See § 25,

p- 61. .

5. By an affix put to a noun; as, Mo PRI
in his day, i.e. in the self-same day Tie died,
Bar Heb. p. 278, line 10. .

6. By laos spirit ; as, ) ,503‘;: destroyed
Izmselj; Sirach II. 22; by IZC essence ; S,
casba thyself, Gant I.8; by ].::os,a , mpbadymoy
person; as, “‘3’°5'3 “a wpon himself, Assem.
T. I. p. 485.

The prefix of a partmle to \..: is frequently ob-
served; as, a-;h.» ea he whose it is, Gen. xlix. 10.
Sometimes a preposﬂ:lon is found beforeit; as, o
Jrom mine, John x. 14.

An affix annexed to the word M., is frequently
employed as a possessive pronoun (5 28), when the
sentence would be rather ambiguously expressed by
placing the affix to the noun or the verb; as, wa p=e
126\ thine is the hingdom, Matth, vi. 185 aeeS
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uglah:u; ﬁ adayo ].’:1 he came to his own, and his own
receined hin uxn/, John i. 11.  These possessive pro-
nouns serve also 1o give a ]):u'ﬁ('.uhn' onm'gy* {0 the
word to which they belong; 1hus AN oy my time,
John vii. 8: 1his is especially the ease when the affix
is likewise added 1o the noun; as, wda S my

) ]
rords, John v. 475 gy gaasD in (hy eye, Tauke vi. 42;
L
wDar wlSoate my mecd, Johm iv. 3k
. -

A pronoun s insome instances found hefore tlie
noun {o which il refors, and is placed at a consider-
able interval from it thus, less a:ia.é\.: ug&ﬂlu its
Sumndulions are in iz holy mm;umi;a, Py, Ixxxvil. 1,
e the foundalions of the city of onr God: \ﬁ-&’ adaio
oceurs iu v. 3. Sueh construetion exists principally in
{he version of the Old Testament, and on that account
may perhaps be regarded merely as o Hebraism.

On the other hand, examples are met with whero
the pronoun comes after the aniecedont, but is sepa-
rated from it by so long an interval, that for the sake
of more aceurate specel the noun itsolf ought to have
been employed; as, Tsaiah xlv. 13, mz:pfl ]..;J T have
vaised him up, viz, Cyrus, who is montioned in vorse 1.

* In Ryrine tennslations from the Greck, aerording to Hoffman,
Doy with an aftix is not 1o be cousidered 18 giving nuy especial enorgy
*
tor the word (o whieh it helowge ; but only ox being o steictor rendor-
ingg of the Crovk posacasive, Gram, § 122, This romark of the distin-
reninhiod CGrumarinn fests on no cartain foundndion,
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Pronouns sometimes do not relate to the noun
which is nearest, but to one going before and perhaps
separated from them by a long interval ; as Psalm
xliv. 8, \cu] Z\:s.lo m L,:c] ,,.] thy hand hath
destroyed the people; but thow hast plomted them (not
the people, but the futhers in verse 2).

On the other hand, the noun itself is sometimes
repeated, instead of using a pronoun; as, Gen. xvi. 16,
Abram was eighty-siz years old when Hagar bore
Tshmael to Abram )o::ail

The Syriac writers occasionally indulge in a change
of the person of the pronoun; especially,from the
2nd. to the 3rd. pers. and vice versa, as, Luke Xiii. 34,
O Jerusalem, Jerusalem, <.-L.IJ Ma\,o L:u A.;gm
f12aN vuuku thou slaying the prophets and stoning
those who are sent to it (to thee). Seealso Gal.iv.21;
Rom. ii. 1, &e. This kind of enallage both in pers.

and numb. is frequently noticed in Hebrew, especially
in the Hebrew Psalms.

Those nouns which have only the plural number
sometimes use pronouns in the sing. numb. and
sometimes in the plu.; as, Luke xxiii. 45, -..a] u,.g‘;]o
mz\.:\r&a <o I.la.m; W2 and the veil (faces) of the door
of the temple was rent from the middle of it; but in
John i. 4, we have a plural pronoun \O;‘l.a.’z\al Eao
and the life is. 'The dual noun <.33§o Lgypt, admits
a sing. pronoun. See Hob. xi. 26. Collective
nouns, signifying a multitude of men, take a plur.
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mase. pronoun 3 as, Bar Heb., 121, 15, m:’.a.uﬁ mf,av;
\c::] azwo he lod wway his fomily and shut them up.

An inferrogutive s sometimes ]m-(-«-dod by a noun
in the construetive state; as, ul\)] o .".,: the daugh-
ter f whome wet thor 2 Gen, xxive 285 or, which
is equivalent to it, the defl slate of the noun is
used, and Dolath prefixed to the interrogative; as,
l@m 52 }’!..1 e Srow e hawld of whow  have T
peccired ?... 1 Nom. xii 18,

Relative pronouns are usually expressed by 5 pre-
fixed 1o words; or by the inferrogative pronoun and
p (§ 26),  Sometimes the pvlsun'll pronouns with
Doluth constifute a rel: mw' s, ,.::.:.a con ho wade,
Ephes, i 1k; ml\.Jg‘ won wrhich is; Liphes. i 14
iy e who ook, Matth, xxv. 1. 3 prefised to a

a o

personal propown makes a relative; as, wosdpy omy
who shall rule it, Matth, ii. 6; o3 {mm; who made.
Matth. xix. 12,

Relative pronouns of the Lst and 2ud persons are
likewise expressed hy 33 s, dgg Lu,m c} O maity who
Judyest, Rom. ii. 1 ‘ﬂ-n-bu"’ who arey Acts xxv. 24,

An oblique enso of the relative Dolath is indicated,
1ut, by connecting with the Dolath o personal pronoun
put in that cuse; as, m.‘:-to himy oS o her, o L. 2 b0

wl’mm,, aN L,y n'/mm, \mmh lo them, \mmﬁa veres ?
lo whoim, o in hivy, a3 ... 7 in whon, .c-.tm:: i

.-
¥
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thene, <..m:;:: ...... 2 tn whom, ...5. to me, --k a2 00

whom, y to thee, $S...... 2 to whom .2nd By an
oblique pronominal affix to the verb and Dolath; as,
“I am Joseph your brother mjof\z.;;g whom ye sold.
Gen.xlv. 4. 3rd. By an affix to a noun and 3, the noun
having also a preposition prefixed ; as, m;..-'t::_: in whose
hand. waslZly |hscdas \oo;.: i the days in which ke
was bound. Bar Heb. p. 511, 19.

The accus. of ; is sometimes marked by this letter
alone, without any connection with a pors. pronoun ;

\a*\ ';o:] maon whom He had formed, Gen. ii. 8;

,:z;, No all things, which He had made, Gen. i. 81.
Other oblique cases of the rel. are occasionally ex-
pressed by » alone.

The relative pronoun ; oq1, forms its oblique cases
thus; m.;g om i whom, mase. &c. 'We have also cx.:;g -
i whom, fem. Asseman. T. ITI. p. 374.

The oblique cascs of the relative pronoun ; oy are
expressed by an affix following; as, a3y oy whom
she brought wp, Bar Heb. p. 297.

The oblique cases of the relative pronouns » <o
and. ; ﬁ.] arc formed cither by an affix following, or
by prepositions prefixed or separate; as, Ml <0
B3l o ke who hath ears, Matth. xi. 15;  He slow
i.ps:; ],.]:'1 whom he wished,” Bar ILeb. p. 850 ; é:’ $a
upon kim whom, Ib. p. 216.
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The pronoun 2 is oceasionally omitted, but not so
frequently as the relative "W in Ilel ; as, o
cwnaso ¢id he who is uble, where 1;.] is put for , 11.]'
Sce also Ps. xxxii. 2; Bar 1leh. 487, 1.

Refleetive pronouns (see ,‘ "%) are expressed by
la=a with the affix X0 5 a8, ot G againgt ztse_]/‘,
Tauke xi. 17: by ears sibstunce ; as, ax::cm.o ANE

ageinst ilselfy Tuke i 17 1 occasionally by L:.\ heart ;
a8, aSs fo Mo and Surak langhed within Ler-
selfy Geno xviii. 12, The words waa] and ];::.ésaro
often mnp!nwd 1o express any one ; as, ,::.c].; m] J
Q=N if any one sl say fo you, Matth, xxiv. 23.
Again woinelthing op rmr///mzr/ is signified by ]ZQ:S,
ag, Clen. sviii, 1t L;..a ,,50 ]..a:& wa l:» I rm_/-

thing loo greal for the Lord?  The word 25
word, thing, is likewise thus nsed. Soo Exod. xviii. 26.
80 also iy ';o;ko wny thing. %o Matth, xx. 20;
Lovﬂ; v. 2. 'We have also ,.. « corlain one ; as,
]!... ]tumh lo a cerlain city, luko x. 38; ],a. ]Ll\.ﬂ
o (m'tam women, Mark vii. 25, ?u and -.ul are
somvhmm Joinedl  together in this sonso; thua,

...u] ,.. 2N fo w corlain one, Assem, T. I p. 82,

‘Wo havo also .,...o ,.. used thus ; 18scha én ,u:a in one
of the dayw, 3,0, on a certain doy, Bar Teb. P 127 »
or ¢ only iy employed in the samo way ; a8, woawl &
« eorlain one of his brethren, Bar 11ch. p. 167, Jax ot
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some of the branches, the Syriac translation of mwes rav
knddwv. Rom. xi. 17. Also t..éo], l\.] there are those

who say, i.e. certain say, Assem. T. I. p- 10. This is

another mode of cxpressing the Latin quidam.

v

One . the other by ,:o ,:., as, ,.;sZ\.; .
@aShal ,..o one shall be taken cmol the other lef%,
Matth. xxiv. 40; by ..u] and L.] 3 as, -..cm..u ...u]
“ome to the other his trespasses,” Matth. xviii. 85.
Some . . .. others by ?’{’1 in the former member, and

1:;-1 in the latter, see Assem. T. IL. p. 866; or by
(.A;]_ repeated, see Assem. T. IL p. 304; or by 2 i

in the former member and ].;;..1 in the la,ttc.ar; or
following members. See Matth. xvi. 14; John xii.
12. We have also ,.:'%::, g.&:“, ,-: !:.S.::, or ,:.,::
and their feminines for eack one. » 18 whosoever
that. Sce Matth. xii. 50, &e..

56. Syntax of Verbs.
Agreement of the Verb with its Subject.
A verb agrees with its subject in gender, number,
and person; as, ]21 %3‘;: Jesus came, z\:..;smo ';a:-.svo
Mary anointed, 1,.5352 oMl the disciples ashed.

Nouns which are used only in the plural number will

receive a verb cither in the sing. or plu.; as, ]oa'l ].ua as
I I

in him was life, John i 4; laaliss ],cra; \om.lhi Lc-o
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and the life is the light of men, sane place.  The former
Is grammatically termed constructio ad sensum, and the latter
construclio ad formem. Several other exceptions are found
to the foregoing general rule, which, although not so fre-
quent, are of much the same character as those which exist
in Hebrew.

When siveral substantives come together, the verl belong-
ing to them is put in the plu, nuud, mase. gender.

Colleetive nouns are, on account of their significa-
[ - v o ’
tion, joined to o verh plural; as, flaw @omy, in Bar
ki v |
Heh, Chron, 100, 18, oS8, i eaw another army
ertered. . Sea also b, 12102, 35 Assem. Bibl, Orien.
“« ¥ Y * b
La72, 10, %a all, com wioty %o NS wpon all who
were will me, I this manner of construction we

find ,:.k-:., RN s, Lu:», ]1'\\?5, ]f\-::".v, and
many others, We have sometbues o noun in the sing.
denoting but one individual, and yet being made to
sland for w class, the verh Bs put in the plu. num). ;
s, uk'ﬂ igéa-g {hama the euplive of Judak went,
Jer. xgviii. 4 '

A verb. sing. is sometimes joined with o plur. noun
when tho verh precedes, especially 3.\..1 and l\i\; a8,
18um. L2, l.:s:: oS DS fie hd not sony ; s ]::g L\..l
«eén‘] Vasals there wore in it Jive porches, John v, 2.
Matth, iii. 16, L:..:n.. S .....Z..azi the hewvens were
opened unlo him ; ﬁ:ﬁ aSas e Jugitives fell upon.
Bur Hob., Chiron, Lib 6. 7,
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A verb sing. is also occasionally joined with a plur.
noun, when the verb follows ; as, ]o'o- ]f\sf:a: the days
were, Bar Heb. p. 581. 8; -,5; ].Ms.a‘.o the elders ruled.
Bar Heb. p. 16. 8. In this example, and others in
illustration both of this and the last paragraph, the
plur. may be intended. The o or « at the end of the
verb may have been omitted, as we know that not
unfrequently it is.

Verbs, adjectives and pronouns have no dual
number. Hence the numerals iz mase. and V.Z,Z
fem., with the noun Wthh thoy qualify are Jomed to
a plur. verb ; as, \ooa'l.: 32 two shall be, Matth.
xxiv. 40. Sce also Matth. xix. 5, and Luke xvii.
3b, 36.

Collective nouns of the fem. gend. are often found
with plu. verbs of the mase. gend.; but this divorsity'
of gend. may be required by the sense; as, (TIPS
T.::= all the earth weep, 2 Sam. xv. 23, where IS5
earth, is put for peo_ple of the earth; similarly, Gon.
xli. 57, o] 155] oS oll the earth came, i.e. all the
people of the earth. Zoad] is thus constructed in Bar
Heb. Chron. 148. 16. The proper names of places are
for the same reason sometimes connected with verbs
and pronouns of the plu. mase.

There are many cxamples collected by Hoffman
and Agrell of a difference in gender between the
subject and predicate; as, ]'Aa? ,..::a'uﬁi oaaqaio,n wag
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given, Bar ILeh. p. (,l:!, 1t, ]me aZeN Yoo he had
JSeary i p. 606G, 105 <.an..:.z.: \...LL_;: ,..] olt.x: about two

0y

Dundved men died, ib. p. 159, 10; aa ]lu.:u La
fen thonsand souls perished, b p. 190, 11

When a substantive is of the common gender a
divewsity of gender is sometimes found between the
vvrb ud)mhw and pronoun m r'unnovtum with it; as,
aizien Jedu }::a.u Jassa0 ~=’r‘= P acio and when
eny oie shall ay“ an affering, kis offering shall be
Slour, Levit, il 15 where we have joined to lazu tho
fem. .::}Qz and the mase, aflix o2

When muny nouns come together conuected by
the conjunction o, the verb be ltm"in" to these nouns
in put in the plues number; as, 20830 bb NEANR

..mo]i!a'lo .:.u.mo Lotor, wnd Jumes, and John  and
Audrew asked hims Mark xiil. 3. Bee Gen. viii, 22,
Ex. xvil. 10, There are exceptions to this rulc ospe-
cially where the verD is pud first ; as, ...mmo a2 S0
and  Nooh and  his  sons ewlered, Gon. vil 7.
Oceasionally an vxvuph(m is found, when the verb
follows the subjuet ; as, Thda i L..ao;o ].m.-m a shield
and spear were uot seci, Jud. v. B,

When the nouns coming together a8 mentioned in
the last paeagraph differ in gender, the gender of the
verh ugrees with that to which it is nearest ; s,
@Scn];) )e:.};a 2Nseo wnd Miriam and Aaron spake,
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Numb. xii. 1. \am’, 1§;$;cv: ]Z&mn s Justice and peace
shall kiss each other, Ps. Ixxxv. 11,

The 3rd. pers. of verbs sometimes admits an anomaly
as to gender; as, ]Z\:,-Agn com there were camps, Bar
Heb. Chron. 324. 5; see Mark xiii. 21, and many
other places.

The 3rd. pers. sing. both of the masc. and fem.
gender, in passive as well as in active conjugations, is
sometimes used unpelsona,lly, as, @S walar it will
be evil to you, Jer. vii. 6 .:k =l it was good to us,
Deut. vi. 24: wandso i happened to him, Luke i. 9. ;
,A:; 22} it came upon thee, Job. iv. 5 ; ....'B ooz

]zo:mm it shall be to me o testimony, Gen. xxi. 30

The Syriac has no neuter gender. Hence the fem.
is used in mnouns, adjectives, pronouns and verbs,
where a neuter would be employed in languages
possessing this gender ; as, l\l:\\ 1120\..'?1 ].gca::: ];5:
this happened on the third day, Eph. Tom. I. p. 220.
See Kirsch. Chres. 219. 6; 220. 1. There are, how-
ever, several exceptions to this rule ; as, oo luaa
'if it be possible, Kirsch. Chres. p. 509. 1 10, where
the masc. gender is used.

‘When two nouns come together, the latter being
ruled by the former, the verb occasionally agrecs in
. gender and number with the latter; as, 12:&: caho
oy the mumber of the slain went wp. Bar Heb.
p. 552.
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Oceasional uses of the Tenses,

e Qf the Preotorite,

Besides the past, the preeterite is oceasionally
employed to express other times,

Events of futire occurrence, which are considered
as certain to happen, have this eertainty represented
hy the verh being placed in the praderife tense; as,
the peaple sitting in derkness bs ]éam; o;a Mm?l 800
(hare seea) greod h‘r;/;/ Isainh, ix. 2 ; ]1.1 h..,k

Lub- Lw ko m§> m i.l] he cometh wal o cona
dnuumhw, bud shll pu.«m (lm!// pessed) from death to
life, Johu v, 21,

It is found, as may be dnferred from the pre-
coding paragraph, thatd the peeterite iy sometimes
employed 1o express a0 prophetic fut. as in Ieh,
On this point it may be well to quote the following
remark of Hoftman : pleewivgue in veveione V. T.
Syriaca ab inlocprefe telic prad. cnm. ful. commu-
tantury, que ox pe Syeis ad by woren Hebraionwm
unllam fuime propeusiviem eenitar,  Gram, p. 338,

Thore are hypothetienl sentences in which it is
assumod that the thing spoken of will come to pass:
in such ensow, therefore, tho pret. is the natural form

¢

- » " [ L4 . LX)
to employ ; my, oo ,-Scn (@aafisco ©ad daby fso,
Jehen you arein trouble anl all these things have come
upon you, Deud, iv, 30,

-
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We find the preet. of the substantive verb followed
by the participle of another verb not unfrequently
denoting the present of the congunctlve as, “we
require from you <.LAIJ vs,. &oZ\..oau that 3 Je may know

them.’ 1 Thess. v. 12. « I will (..';ssa comy that they
pray.”’ 1 Tim. ii. 8. In general the preet. is not often
met with to give to a sentence a subjunctive or con-
junctive character. That is usually done hy the fut.,
sometimes assisted and sometimes not by particles
accompanying it, as will be found stated more fully
in the section which follows.

There arc a few instances in which the *practerite
of the verb ]501, followed by a participle or an
adjective, represents the imperative; as, l\df wof ™

fas Z\..ocn liaer go thow also (and) do the same, Luke X.
87. This application of the tense is undoubtedly to
give emphasis to the sentence. For as a preeterite is
employed 1o express our belief that some future event
will certainly take place, so is it rcadily seen that on
the same principle this tense may be regarded as
the emphatic form of the imperative, whenever it is
so applied.

The praeterlte has sometlmes the force of the plu-
perfect ; as, ,:A: umo!.:zb lis works, which he had
- done, Gen. ii, 2. Again, in iii. 1, we have, “ And the
serpent was the most subtlle of the &mmals whiok

the Lord had made, L@&D ,akg .’7 o
"
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In Syriae, as in Hehrew, the prieterite is in some
instances used where we should employ the pre-
sent 5 as, z:;,. I know, Wit. I hore kuown, as com-
prehending oor tainty and deeision 3 1 know and
I am rvesolved 1o act on this knowledge, TLuke
xvi. 4 See also Jolm xic . The proterite like-
wise denotes present time when condition and stato

e

are implied; as, ,u::f wiead] JieSs ,5......].:1] VAN
why art thow displeased, and nlu/ i /ln/ counte-
nunee sl 2 Gen, iv, G -u..d l'.\.::,.é-] my soul ig
distinrhied, s, exviii, (Heb, exix)) 28, It is likewiso
employed in sentences in which the truths enunciated
are general, and not at all dependent on timo ; as,
Py i1, ¢ Blessed is the man, who walks not (hath not
walked ), ,&sm B in the counsel of the wicked” Tn-
deed the precterite in the Tast exnmple evidently ox-
presses the sentiment econtained in it with more
acouravy, beenuse with more generality, than the
present ; for we may supposae the blessedness to bo the
consequence, not 8o muel of not walking in the counsel
of tho wicked at some particular instant of time, as of
not having walked, or of not having been in the habit
of walking, at any one period of life.

The prwoterito is used for tho imperfect in hypo-
thetical sentencos, although the future iu muoh more
frﬂquontly met with in such cases ; as, wm ';ocrm ,..j
.,.om we should have been like unto Sodom, Isaiah i, 9.
In a conditional senteneo the pluperfect is likewise indi.
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cated by the preeterite form ; as, ,S 520f .. i fi aNG
and except the Lord had left to us, Isaiah i. 9.

Use of the Future.

The future is occasmnally found in the place of the
present ; as, \cu] Z3a1 ],.o..], lamsas he causeth them
to inkerit (or giveth them) thrones of glory, 1 Sam. ii. 8.
See also Isaiah xliii. 17.

The future also occupies the place of the preet. in
a few instances; as, 12!:. ];&v\ ].%épGogl hath chosen
@ new thing, Judg. v. 8; el I luicoso 1;.:'9 sword
and spear were not seen, ib ';oc::f ...Z\;o; S I stood
n my place, Hab. ii. 1; 5 ,.,o 1 iJ,: before that I formed
thee, Jer. 1. 5; ].;:,sc ép ,usaz ]J,; before thouw camest
Jorth from the womd, ib. In the two last places the
preeterite is indicated by the particles connected with
the respective verbs.

The fut. is almost always used when the verb im-
plies something conditional or potential, and this is
done sometimes with and sometimes without any ac-
companying particles. Hence it includes all those
forms of speaking, where in English we use‘one of the
auXJllary verbs, may, can, let, would, &c. ; as, ..,m\z.
]M may the evil (of the wicked) come to an end, Ps.

vii. 9; 1..5{; A wseDol may the life of the child
return, 1 Kings xvii, 21 ; wa m;éa ke would deliver hims,
1) H 2 . 1
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Py, xxii. 93 ,.;Z:m let them shew thee, Tsaiah xix, 12;
SeslZ Solss thow mayest freely eat, Gen. ii. 16.

A prohibition in Syriac, as in Ilebrew, is invariably
expressed by the future; as, S22 §i thou shalt not
Sear, Lo, fear not, Gew. xIvi. 35 ool ]J thou shalt
not kill, or, do nol kill, Exod. xx. 13; ...u..,az ]J thow
shalt not call me, i.e. do not call me, Ruth i. 20. The
imper. is sometimes denoted by the fut. when there
is no prohibition ; as, i ]oau let there be light,
Gien. i 8. The particles ; and 1y ave often conneeted
with the ful. “lwn a pnh'nh.ll signification is in-
tended ; as, o wt.: ].x::v thut he would grant Lo him
{ime, Dan. ii. 165 g_e:_a.u U_, thut they may not hearken,
Gen. xi. 7. The prefix o sometimes gives this foreo
to the vrh- s, (:Mr;O that they may Enow, Brek. xx.
28, gp‘-.:,:o that they may sucrifice, Lmd vm. 8.
MM is also found Desides 3 a8 follows; 42152y N0
wany fhet my aoul may bless thee, Gen. xxvii, 4.
Other particles in some umtnncm accompany 2 ; as,
Bar leb. Chron., 630, 14, m% én:‘ that they
might destroy ity Sabaly ... b BadS @,
although (yo shall say) lo this mountain that it be
removed, Matthow xxi. 21, The imperfeet conjunc-
tive is often formed by moans of tho fut. and the
guxiliary verb lom; as, oca (mu iJe ha-] 80 that
they were nol able, Mark il 20; Jom yaushdy W

]I.\._\_.rhg naes Lhat the securily of the cily might be
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established, Assem. Bibl. Orien. 1. 893. 2. So in
Arab. we have the pluperfect and imperf. formed

by puttiug the preterite of the verb ;!? before the
preet. and future of another verb; as, ;\.«S ¥ ke had

S - -

written ; M!.l o8 ke was writing, See Stewart’s
Arab. Gram. p. 64.

A future is often expressed in the way of peri-
phrasis. A participle and the fut. of the verb ]ga'l
sometlmes come together having the force of the fut. ;
as, <.:,450 Koocu they shall semd, Assem. T. IIL.
p. 847. e | Roide o1 oo these words shall go
Jorth.  Departure of my Lady Mary from this world,
P- <. L. 8, by Dr. W. Wright.

The word s similarly to the Greek pé\o is some-
times joined to a verb in the infin. with N, and the
two express jointly the future tense ; as, yaasa\ Q:..,.ZL;
we shall stand ; perhaps we shall shortly sta/nd
literally, we are about to stond, Rom. xiv.10. See
Schaaf’s Lexicon under > Sometimes the future
of the verb following is found instead of the infin,
w1th the prefix ; and occas10naﬂy without it, as, pb.s
....::.us slmll glorify.  So says Agrell ; Supp. p. 2L
But it seems to me that u.nu, has rather the foree of
the infin. The expression consequently should be
rendered, is about to glorify, where the idea of inci-
pient future time is contained in paDs. John xxi. 19,

We have a fut. with 2 preﬁxed in such’'a construc-
tion as the following; as, \fb, \..: ke je’mwd' to 90,
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Matth. ii. 22, where we see the fut, is employed,
when in English we should use the inf Sece ib.
xvi. 35 Mawk 113, 6, 7; Luke xiii. 11; 1 Cor.
ii. 14,

Use of the Tyfinitive.

An infinitive connected with a finite verb adds
intensity to it, or denotes what is signified by the verb
to be eertain, fived or contivual ; as, Km? o:.(@:;vp I
will greatly mudliply, Gen, xxii. 17; ‘sza.u Z\.;a.o i
ye wholt aol xurely die, Gen, iii, 4 ]cm =y ,&;p hatl
been nevnrealely dopicted, Gal, iii, 3

When an infinitive is governed hy some verh sig-
nifying will, powres, or ¢ 'rmmumn’ it has generally ™ pre-
fixed ; as, © ,‘.c.b Jawia] ¢«‘--~M hadle aud how are

we olile Lo ke Fhe aray 2 John xiv, § mirt oon

]M‘- h-,:.nh he weal him o feed swine, Luke xv. 15 ;

m;,gm'; ]cm bsa and e wished to slay him, Matih.
aiv. B,

After the verh Jea tho inf, with may he rendered
in English by the participle; as, opasS lalca Jomo
and the Sun wus acting, Gen. xv. 12,

The same remark is applicable to 8, when it i
r»mplnyed s lcm iv in the prnovdmg examplo ; as,
5:::_4.5 2N niies azzoad M um'-‘xx he is not adding
to ity nor taking from it, TFecles, iii, 14,

.
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It is not unusual for the infinitive to be found in
connection with other particles besides the Lomad
prefixed to it, giving to the said infinitive a participial
effect ; as, ]f\.‘;.o ol <0 was they ceased from
building the city, Gen. xi. 8. o25pal; 0 fom L
he hath not ceased from proying, Assem. T. I. p. 86.

Use of the Imperutive.

The imperative is not only employed to express
a command, but also an ezhortation, admonition or
permission ; as, John xi. 15, ;:cvl\.k s g0 ye hither.
See also Mark i. 38. i

The imper. of the verb 1) is frequently found in
connection with a finite ver]c; in the fut. tense; thus,
lﬁ:.:a Y21 ]2 ].:c;o and now come, we will make a
covemmt: i.e. and now come, let us make a covenant,
Gen. xxxi. 44; 'i\h.a ol come, we will go, John xi. 7.

We have also the imper. in such constructions as
the following; T will give you the best of the land of
Egypt, 1551y custas aNaslo and eat ye (i. e ye shall eat
of) the fai of the land, Gen. xlv. 18; auo oy ]m
this do, and live, i. e. (this do, and ye shall lwe,) Gen.

xlii. 18.
An imperative is occasionally found in connection

with a participle; as, l\:] i~ wa cease, be thow Stlel
Mark iv. 39. It may be that --SA the imper. in-
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fluences the word which follows, and renders the cx-
pression of the substantive verh unnecessary, it being
ordinarily used with a participle when an imper. is
intended.  In utfering a command it is natural not
to use more words than are necessary. The same

construetion may be scen in Assem. BiblL Orient.
'.11» .ru 1): '1'(’:

Partiviples,

The participle v thneless, Ze. it has no time of it
owit, ub partakes of every time with whiel it may
be conneeted, Thus, pres. most, frequently. The fut.;
e, om 1.-:.!.5 CR LY ?:‘b.l\!-;:z oo 1;51 \\»é\-'-o Therefore
thd which sholl be liorm of thee iy Imly: Luke i. 85;
]‘;:: ,& frh\. ,zb.ﬁ thy wife shall bear to thee a son,
Geno xvii. 19, The prat.; as, Dehold their Lord,
| LY S bf:i JSullea aud dead, ) udges, iii. 25, Parti-
vip.lus, when they are taken as such, and not for the
present tense, have placed hefore them for the most
part the particle ,a or the preflix »; as, do é,éz\bf ,v:a
ffx:; wandering from howse lo honse, 1 Wim. v. 13;
Shatens uﬁ.& T hic sat0 Leevi #itting, Mark ii, 14. .
—— living or walive, dof, 1::., is subject to the same
construction ; as, Lo ,.:; e aSouo and he gave her
to them alive,  Aots ix. 41,

We find a participle usurping as it wero the office
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of an inf. after verbs of deginning and continuing, of
permzttmg and commwndmg, and also of power; as,

flaa ‘esa o..,4 they began plucking the ears, ie.
tkey began to pluck, Matth. xii. 1; <.:, oaza

R, pemmt botlz qf them to grow (growing), Matth.
xiil. 80; N cocmao and pers miit (him) fo go (going),
John xi, 44 ; u.k ],,.;so S ,&:I command her to assist
(assisting) e, Luke x. 40; \u] ."‘] cwda] fis yal 50

that he was not able to receive (veceiving) them,
Mark ii. 2.

The active participles are in some instances found
in the constructive state; but which are rendered
into English as if they were in the absolute state.
In such cases they are followed by a mnoun; as,
150q \-.-Z\..J descendmg the ditch, i.e. into the ditch,
Prov. i. 12; 1;:.& ...51; entering in ot the gate, Gen.

xxiii. 10; ].mam u;,_ knowing the law, Rom. vii. 1.

Active participles sometimes govern the noun
which follows, and in the same manner and using the
same particle as the verbs from which they mde-

rived; as, o }a3 u;.; ke began wpbraiding him, Bar
Heb. Chron. 828. 8; wo Jises dwelling in me, Rom.

vii. 17,18, 205 450 laiits ©adANG and destroying
all the men, Bar Heb. Chron. 897. 1.

Sumlarly passwe participles observe this govern-
ment; as, ‘3“: u.n_ clothed with linen, Ezek. ix. 2;
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Latis <_..:: anoinled awillk oil, Lev. i, 4; 143 ...,‘5.
born of women, Matth, xi. 11.

Although in Nyriac the use of participles is very
great, yet in translating Greek books into Syriac they
sometimes render a Greek part iciple by a Syriae verh,
especially where the Greek participle is followed by a
verh, in which ease the two vorbs in byr ia¢ have the
same mood, {ense, and person; as, emas ak] mopcvfévres
Eerdaere, go, cagrive, Matth, i, §; m\.m] Wi nbaw
R W/m-'. Laeill ya, 1 will worship (lmn), ib.; ]bth
e 1]y dos Maw Sor walil il came, it stood, ib. 9.

farticiples are cmployed 1o express a geadual hut
coutinual progress or deeling of uh.tb is dwmtvdhy the
verh in the sendenee; as, c‘-'~°‘° .......ﬂ ‘e ]....a aas00
ane lhe walves receded guing tnel ('um,hu/, Lo, gradually
and continually, Gen. viii. 3, ..::,.o %11 Lk{o and the
boy going cud gromwing, i, was continually growing,
1 Bam. i, 20,

The Lwperfeet aud Pluperfect Tonses,

It is stafed in § 39 how these fenses ave formed.
Examples of the huperfoet ave the following Jea N
he wenty, Matth, i, 0 1aSg> oass cég,.f..-‘s, @ they
who sought the ehild's life, ib, i, 20; liom gc;:.;;.&c 1 testi-
Jiody Aets xx. 21.%  Examples of the Pluperfect are,

* Ublessunn in ik Grapn 4 65, xaga: “ Aueh ohino ]om Matth. iii. 5,

L

Ve ] l.a:.: hony enpy of the Peselito, however, it is ]Og! ]-n-‘.'d
14,
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]oc-n c-,..] ,‘\]m&:& Jor astowishment had taken him,
Luke v. 9; com o they had gone up, John iv. 8;
Joa ..‘:.\L] he had retired, ib. v. 18; Zoa 2om had
been, ib. iii. 25. Occasionally the preeterite has the
force of the pluperfect In Matth. i. 24 we have

~ 7 9

laios osfie S ,a.ss laoa] ,:z> he did as the angel of
the Lord had commanded him.

The preeterite, however, followed by the substantive
verb Jom does not always make the pluperfect; but
only the preeterite, or imperfect ; as, iggn uil he began,
Mark i. 45; ]gcp loo fl 1;:{ the time was not, ib. xi. 13.

loan, ] and 2

In addition to what is said of these verbs in sections
33 and 34, we subjoin the following remarks. The
substantive verb Jom seems to be employed in some
passages for the purpose of giving emphasis to them;
as, e%kﬁ:so \oZ\_:f *{\'ST B for it was not ye spealing,
Matth. x. 20. Hoffman says these words may be
more accurately expressed by the French; ce west
pas vous, qui parlent. liyo| kol N4 oo B that it
was not concerning the bread I spake, ib. xvi. 11. It
is not unusual for jom {i to express a negative put
interrogatively ; as, ':,\;, m:z ].;;1 ]gm ﬁ is not this the
carpenter’s son? Matth. xiii. 55. See also Mabth.
xx. 25 ; Luke xi. 40.

Joon is pleonastic in some i.n.stanoes, t.e. it is made
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no aceount of in the {mnsh{mn of the passage in
which it oceurs; as, c..,::L] ];,]s ses ]cm u 12850 ],,,5.]
the lrees and herbs were not ereated with the eartk,
Ephraim T, 1. p. 21, #ai éylvero of the New Testament
is translated by Jemo, 2 or o being usually prefixed to
the following verb; as, ol]o 1:1'.';&;’ (TN Jooro and it
came to pass on the eighth duy that they came, Liuko
i. b9, In some places neither y nor o is prefixed to
the following verh; as, *saa 12 \&30‘1 1lacsls Yoo and
it eawe fu pass in those dugs Jesns came, Mark i. 9.
Rometines wal Exmra is passed over in {he Syriae ver-
gion witheut any notice. 8eo Matth, ix. 10; Mak
iv. bo Lahe il 160 The imperfeet tense of Joor is
formed by placing it after I.\.l.l with the aflix to the
Iatter agreving in gender and number with the noun
or pronoun with which it is connected.  See § 84.
b...! is, however, oceasionally found without an aflix; as,

» ] + -

L L-f e bl wiw there 1were seven brethren,
Mautth. xxii. 25, oo is observed in a fow instances
standing before instead of alter M ; 08, umol\..] ]ocn it

was, Bur leb, po 04, line 7. ﬂomuhmos Joer disap-
pears and M itself iy made to ('xprnss past time; as,

1S u.mM 1ad < SES a0 slood over where the
young ehild uuM, Matth, ii. 9.  Aganin, although as.a
rule, the Tmperfeet Tenso ngrees with its subject in
gender and number; yot oo 0} is to ho met with ina
sentence without any regard to this agroement ; as,
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lom D] 1202528 there was enmity, Bar Heb. 288,
line 4 ; although we have 'in John ix. 16, M ]Lo@a
zo:n there was o division. We have also Lka ]oa'n Z\..]

282 it was the third hour, Mark xv. 25. Jomn l\..] ]4@
tkere were maony tkmgs, 2 John, verse 12.

RN composed of fi and Z\..] takes the affixes in the
same way as l\..] (see § 34), and when followed by

Lomad with a pronommal affix signifies fo have mot;

as, o LS, BN who hath mot, Matth. xifi, 13, See
also Luke ii. 7; John iv.17. It has usually » prefixed.
Regimen of Ferbs. " .

A transitive verb exercises an influence over a noun
or pronoun which follows it, either immediately or
mediately, and which limits its signification. 'The
moun Or pronoun may be with or without a preposi-
tion; as, ,:1; ]L@ ],.Sakz he made many disciples,

John iv.1; ].sm c\a::faza Wso, What has Moses com-

manded you P Mark x. 8; l::-«v'l-L 1ly that T may call
the righteous, Mark ii. 17. -

Verbs which are doubly transitive, such as transi-
tive verbs in those conjugations which are causative,
exercise this influence over two such nouns or pro-
nouns; as, '&“” oS aaa\ 7e commanded him to
be clothed with a garment of fine linen, Gen. xli. 42;
1;?;5 ]z\s,. ]om @G he ta/ught the people Imowledge,
Eccles. xii. 9.
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The passive conjugations of verhs offentimes ex-
press the cause or motive of action by the particle 'S

in some sueh manner as the following; ch.}.. \c}..u,
thal ye wmany be seen by thea, Matth, vi. 1. !&E\; oo
.\5:.\'.‘.; it may be dowe by gor, Exod. xii. 16, See also
Lake viii. 295 John viii. 8335 Aets xv, 24 xviii. 18.
In the same sense the preposition & is used; as,
Y] &0 w22l he was led by the spivif, Matth. iv. 1,

I is not unfrequent that verhs in the passive con-

jugations have the foree of aetive conjugations, and
:ulmxt an aceusative s as, ,a;L] he remeimbered his
meres, Lake i06 To like manner the passive parti-
eiple of the pead conjueation has in many verbg the
foree of the active participle; as, S ceo @,..nl they
ook b, Mutth, xiv. 53 oS ...,.,.. mu'}'omzdmg him,
Mutth, viii. 18. So also ,‘:.:.... rm/hrmnu/, Titus i. 8;
i ctpryiitg, Latke vito 143 "Actsiii, 2 21 oo a0 w08
_/i.ra'd, Cureton’s Spicileginm, p. o line 23,

Verbu wed for Adeerbs with ar withowt a Conjugation,

It is not uncommon to see two verbs coming toge-
ther, one of which performs the offioe of an adverb to
the other, each verb being in the snme number, gender,

" H
and tense; a8, o wgxly who has taken much 2 Cor.
by ' v s 3
vitl. 10} atcpies vyl hath greatly exalted him, Phil
[ “ L] ' N
i 03 pat Wl yaoo) Foeill again foed thy flock, Gen,
L 4 " ‘
Xxx. 31, ie0 ..:woi Again he sent, Lnke xx. 11, 12|;
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they entreated ko-::’an; "&QZ\: ..z;:noZZ\: ﬁ that it should
not be spoken to them any more, Hebr. xii. 19; sadyl
128 :2duso he changed the letter eraftily, Bar Heb.
p- 100.

There are instances in which the second verb is
found in the infinitive, the inflexion of the first de-
pending on circumstances; as, T2 asal fi shall
no more see, Job vii. 7; 1§ m.ZLSsni 02 wamo] § T
will not any more curse the ground, Gen. viii. 21;
RVTAN ce20a again they say, Assem. T. III. p. 56,
col. 1. line 20.

The second verb is occasionally found in the future
with ; prefixed ; as, wshaly Moo (the suspicion) was
near to be confirmed, i.e. (the suspicion) was almost
confirmed, Bar Heb. p. 551, line 11.

The participle of the second verb is found, as we
might expect, as well as any other inflection of it;
as, which book he desired oS ]35 c-.svph\;; that he read-
ing it, might admire, i.e. that he might read it admir-
ingly, Assem, T. IT. p. 845, line 31.

Miscellaneous Observations.

The ordinary method of expressing a reciprocal or
reflective sense is by a transitive verb with the noun
Jaz: united to the affixes. But it is also in some
instances done by means of the passive conjugations.
In the Bthpeel; as, wiozl ke turned himself, Matth.
ix. 22. See also John viii. 6, 7, 59.
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Neuter verbs have sometimes ¢ apassive signification ;
as, I8d o zmmb/, for lv De deceived, mavasbas, Tuke
xxi. 83 o ke burat, for was burat, Matth. xiii. 30;

Nz he foll, for he was cost dowon, John iii. 24;
ey fie aseended, for was e Lracted, was lorn up, as
{roes achich are tore up by their roots.

There is no form of the verh expressing the Opta-
tive moond.  For this purpose the future of the
Indieative (see the use of the fut. p. 163) is ordinarily
usedd, the eontext or some particle determining that
tlm sense of the verb iy required.  The pronoun
< sometimes serves {his purpose 5 as W W cloos in
Hebrew,  Hlenee in Numbers xi. 29 wo havo <’ e:'}
Low bgser bos ada 235 (1 that all the people of t]m
Lo weove prophets ; Judges ix, 20 m&nﬁuf ) 0
...,.L'o Diov 28N O that lhis people were given into my
ﬁmmlx y too is found to indieate the Oplative mood ;
ns, ‘Mr.g that e might die, Bx, xvi. 3. offman and
Agrell “have mllm'tvd passages in which one of the
particles wedy, oS5, wmohal, wed, is omployed to de-
note this mood,

Compound words in Gireck are translated into Syrisc
by simple words, either alone or in conjunction with
anothor word or particle ; as, .,,.?,: Joreknowing, Aocts

xxvi. B; &) oo T predioted, Mark xiil. 28; o
he vean before him, ov did oulrun him, John.

XX, 4 ; so with many others.
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57. Syntax of Adverbs.

The repetition of adverbs, like that of nouns, ex-
presses intemsity ; as, “AaD  wauD very badly : or
diversity ; as, 12570 12\ hither and thither : or con-
tinuation ; as, NaSo NuND by little and little.

Adverbs are usea to q)fla,lify nouns by being placed
sometimes before them, and sometimes after them ;
as, o \..ko o little water, |05 '%..Sa a few days,

188505 u@ many widows, Luke iv. 25 \.bo ],..s::..

a little leawen, 1 Cor. v. 6. When "\\.S.n and u@
are put before nouns, they seem themselves to be
nouns, or to have the force of them, and mlght be
translated, o little quantity of and o great quantity of
respectively.

Adverbs derived from the names of nations ending
in l\..] are found sometimes wifk and sometimes
without a prefix; as, Z\.mez or Z\..l.mm Syriace ;

Z\.l:a] 1: or Zul:]:] Arabice. So we have Z\.].:o,.:, or
Mios Grave, Z\..M.zm.%l: or Z\..M.autl Fgyptiace.

An adverb is expressed by means of a noun with 2
prefixed ; ; a8, Jdsa o moment of time, 1\sas imme-
diately, 1oaa Ny daily. Again, an abverb is formed
by a noun with = prefixed; as, ]Lm;: astutely,
]zo&m: - craftily, 12 lastly, 120180401 fmt@ﬁdlg,

12aadas diffusely.
N
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38.  Syntarx of Prepositions.

Prepositions are employed in connection wi ;
thus, = is found with verbs signifying 4 :j;;ezzbz;
tony ; also many verbs of sense are construed w1th
S5 a% w3 ._,,,:u, who shall cm{/}'aa MO, w2 :c.zx:u,
who shall thw_,l By mzcu;:: h"l 8 Lt me not see his
dooth,

The preposition &e is nsed with verbs of entering
or oweending ; ns, il -0 lb- Dy o whoever does
wol eater by the doop, John x. '.l 2.

"h.; with verbs of eorering or mmmandwg ; 98,
'“,,.4 he voreced, Matth, avii. 5y ,.a he commanded,
% Chron. xxxvi. 23,

.'....':a with verbs of m'pmwluu or distinguishing ;
K, (:ml wepetialied LM lmu A.: between the
light and the darkaess, Gen, 1, 4,

0o with verhy of eoming ; a8, ]2:1 he came, Mark
L7 of going 3 oas, Al ke departed, John vi, 25 o
he run, 1 Cor, xiv, 1. )

The prepositions SNFPAN againgd, NS against, v
toith, and mung ot hvrn, are frequently used with verbs;
o, l.n:: “mcoh @eool Py resist not evil ; Matth,
v. 39, Ree alio Matth. xxvi, 62; Acts iv. 14; Rom.
vii, 23; Acts xxv. B; Hebr, vi. 6, &e, :

The prefix «» is somelimes not exprossed, but
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understood, before a noun in a state of construction ;
o as, ....:'f Z\"? L:Sf {qﬁ g‘l.'gf in my- Father's house are

maony mansions, John xiv, 2. See also Acts vii. 20;
xiii, 29,

The preposition éa followed by a noun is found to
express, by way of periphrasis, an adj . Or to give to
the noun the sense of an adj.; as, 1:-—,. éo he was
of the celebrated ones, i.e. he was oelebmted Assem
T. T. p. 426. col. 2. last line but one. ]Z\..u.;mkai.‘l QSDQO,
wa and that which is of the impossibles, i.e. and that
which is impossible, ib. T. IIL. p. 605. o is also
to be met with as redundant. See Matth. i. 12 ;
ii. 9; Assem. T. L p. 54.1 7. This prefno‘sition is
also used as in the following example, 'lm.& )a..o] m.k:

IZ\A:: Dad éo whom God hath raised from among the
dewd Acts iii. 15.

After Mo and other particles signifying befween,
various partmles are used, which in English have the
force of the conjunction end. 1st. The copulative o
itself; as, kgm0 lhay Mo between interior and exterior,
Bar Heb. p. 478. L 8. 'hussoso Meile Asso Betwéen
the armies and the chiefs, ib. 604. 1. 17. 2nd. Lomad
frequently; as, camsoll (ju 2> between Haran and
Edessa, Bar Heb. p. 60. 1. 18. lasoa i) Mo Between
earth and heaven, ib. 275. 1. B; 12,5 BN (ol
between you and the sons of the Church, Assem.
T. IIL. p. 307. last line. JioS comdsyso between them

and the waters, Bar Heb. p. 511. L 9,10. 8rd. by
N2
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“wo; a8, \c':-u..\vo ...a_ml..:.’a between line and them, Matth.
xx. 17, yDo w M belween me and thee, Bar Heb.
p- 270, 1. 19, Pado oows befween them and the
army, ih. p. 412. 1. 19,

tas does nob take an affix; but the affix follows
with '™ prefixed to it as, oscllo o Mo between him
and his mother, Bar ITeh, p. 507.1. 16, 17. oS Ao
ladsad Detween him and the king, ib. p. 421.1. 2, 3.
@i & Mo belween thee and (hem, ib. p. 408,
1. 10.

‘When 1&2;:» iy followed by the prefix N the two
particlos bavo the foree of wsgue ad in Latin. Jomo
nloses ]:.c;":. ,Q:}. and ke was there until the death (of
Lerod), Matth. ii. 15.

flg without, tukes no affix ; but when a pronoun
follows, it is n separate pronoun; us, 1;] ﬁg without
me, John xv. b.

A noun called by Agrell nomen nudum, i.e. & noun
without prefixes or affixes, is used as a preposition ;
as, 53} Jor, Bar Ileh, p. 263, last line; wasa 520 for my
life. < in; o8, B 1 in investigation, ib.
p. 59.1, 8.

59, Conjunctions,

A conjunction is on many occasions not expressed
in & sentence, but understood. The conjunction o
and (Asyndeton); as, N} yeo he arose (and) went.
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Matth. ix. 7. e yoas Arise, g0, Gen. xxxi. 13.
,.‘SQ:: 12 ySn 000 arise walk (and) go on thy feet.
Acta Mart. IT. p. 293. See also Is. xxxvii. 87. In
the two last examples the Vau would naturally drop
out, as commands are often given under the influence
of excitement, and consequently in as few words as
possible. 'We have also an ellipsis of of in 2 Kings
ix. 32; Q.ax.&‘.';msa [N <32 two or three eunuchs.
See Isaiah xviil. 6. ¢ is sometimes understood; as,
fslo oS Qo and (if) tribulation should happen fo
him, Geen. xlii. 38.

Vau is often found prefixed to each word, or step
of the sentence; as, Yoo imollo Moo D302 cam
hsead o Our Saviour suffered, and died, and was
buried, and arose, and ascended to heaven. Bar Heb.
p- 51, last line. In explanation of this liberal use of
the Vau, Hoffman in his Gram., p. 883, note, says,
“ Animo commotis etiam polysyndeton interdum
placet.”

A conjunction is repeated when the clauses of the
sentence to which the said conjunction is appended
are used correlatively}; as, o......0, Ex.xxi. 16} ..... ..sl
..s], Gen. xxiv. 25; (......J, Rom. i 16, -
o], Matth. vi. 24. Different conjunctions are fre-
quently employed in a sentence in this correlative
manner ; as,'l:aa’-: ...... gal, I8. 1v. 93 » ha,u] oo .l;-;;'l,
Acts i 11; do.. ...d> 2 Cor. xii. 2; %m.:séoo bmea
Rev. x ii. 2. . )
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The particle 2, besides being a pronoun and a mark
of the Gen. is also used as a conjunction, When it
has the force of that. ie. when it is causal, it is
constructed with a verb in the future; but when it is
usedd in another sense, it may be found with o practe-
rite,  See Matih. L 22; ii. 8, 12, 15, &e. It is
found in connection with many other particles; as,
s'l.a..‘ whither, Matth. vi. 19, :Iz'ui N> wheresoever.
Bar ITeb. p. 328, L. 10. 1;3‘1 as that, John viii. 28,
?...Ls:{.ci when that, i, s 1D becanse, Bar Ileb. 112,
lines 7, 8 2 35 after lhat, b, 39,7, 5505 5,
Matth. xxvi 225 Luko xxii. 20 2 150 when, Mark
iv, 20. vw becanse, Mar Jacob'’s Scholia, p 1,
L3 g"ﬂ& beconse, Bur eb. 158, 12. There are
instances in which the conjunction ; is omitted, 1;]_ i

fiaa e:{;l I go (that) f mnay caleh fishes, John xxi. 8.
Here is clonrly an ellipsis of 5 hoforo yoq.

Tho copulative o hay the foree of thal; especially
aftor verbs of asking ov commanding. Ephraim T. I.
p. 84 F 6,75 po 446, D, 8.0, In Job v. 7, o has the
foree of ,..1

There are other conjunctions, which have excep-
tional uses. of is employed in making o comparison,
and thus it ‘performs the office which is usually
assigned to &o; as, *it shall be more tolerable for
Tyro and Bidon in the day of judgment ca of than
Jor yon,” Motth, xi, 22,

d is used with a formula of imprecation; as, “ God
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do so to thee, and more also, ]M e ]fn;!. J if thow
conceal from me o thing,” 1 Sam. iii. 17. ¢ David
sware, saying, So do God to me, and more also,
latoa s )o;n TTRGWE] J if I taste bread before
the sun be down,” 2 Sam. iii. 85. See also 2 Kings

vi. 81. Cant. i. 9. §i ] the same as kb Di¢ has the force
of yea, verily, in Job. ii. 5, and elsewhere.

60. Interjections.

Interjections which denote threats have commonly
the preposition *\ following ; as, Eccles. x. 16, waS wo
woe'to thee. Matt. xxiii. 18, @a wowoe fo yqu. 1 Sam.
iv.8; :L wo woe to us. See Matth. xiii. 7 3 xxiil. 18.
Sometimes the preposition is NS ; as, Jer. L. 27, wo
.\oa.i; woe to them; or, &o according to Amira,
Gram. p. 449, ]}c; ]f\:;l é?a an] woe to this generation.
‘When interjections are employed to express lamenta-
tion, the nouns which follow do not receive a prepo-
sition ; as, ...L:: a0l alasy; my doughter, Judges xi. 85.
See 1 Kings xiii. 80 ; Rev. xviii. 10, 16, 19.

< is a particle of invoking as well as of affirm-
ing. See Gen. xxx. 84 2oda{ O that is almost
always joined with the particle c; a8, < «20da]
<N @huon wimumto O that ye would bear with me,
2 Cor. xi. 1. . See also Gal. iii. 4.

I behold ! This interjection serves to m.atk em-
phatically the sentence, or that part of the sentence,
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at the beginning of which it is placed. It is uged
csp(‘cmuy where fempus or vicis is signified ; ag, s

20N &5 fov N he saith £o him, behold, , Jrom his child-
hood, Mark ix. 21. “That thou hast smitten me

v“-:;l 282 1o behold, (hree limes,”” Numb. xxii. 28. In
the New Testament Jov is often found as the translation
of the Greek particle %8n; as, Yaui0 ]:\,5 for the awe is
now laid, Matth. iii. 10. With preceding, lon is
employed interrogatively.  See Matth. v. 40.

s firr ber it is comstrued with S of the person and
s prefixed fo the verb; s, @8 oS wl fur o
Srom ki 1hal he should du, Job, xxxiv, 10, See Matth.
Xvi. 2.‘3, &,

Sometimes the verb is in the infin. with* prefixed.
Beo Gen, xliv. 7. Tastead of 5 the conjunction ¢ is
found in 1 Bam. xxiv. 7, &e. u-';O-g well! 1t is tho
samo ag *WR in IHebrew. It js found with a plu.
affix, although the singular iy oceasionally met with,
and a noun with *. following, tn which the affix of
the interjection refers. Beo Matih. v. 8; Ps. 1. 1.
Sumetimes tho noun i8 without ™, Seo Deut.
xxxiii. 29,

¢+

81, Interrogatives.

Questions aro asked not only by énlerrogative
pronouns ; hut also by various particlos, such as
sl koo 2 1536a] S0 from whence 7 or where ? &o
There are many interrogative sentences, which have
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no particle to mark them; but which the context
shews to be. In these cases the prominent word in
the question commonly begins the sentence : o M|

~p &

Fzo0us 125\ art thow the king of the Jews? Matth,
xxvii, 11.

A question with # ordinarily comprises an affirma-
tlon as, ],s.. 12 e...,‘ 1;:;] ,Z\:, Q.,sp] Kolu] ]J say mnot
ye that after four months cometh harvest ? John iv. 85.
‘When, however, a questlon is asked by KeSa negative
isimplied; as, mz\amsm Mm&]&;ﬁk 8 a
devil abletoopen the eyes of the blind ? Job x. 21. Some-
times a doubt is implied; as, wio 1] koS Lord, is it
I? Matth, xxvi. 22. See also John ix. 27; xviii. 25.
The last remark is applicable to the particle ....; when
it is used interrogatively; as, A4 ]Za;.fn‘;: “h cwnalo
].;,] and shall He find faith on the earth ? Luke xviii.
8. The particle  is employed to express what
Uhlemann calls ndirekte Frage, as, that thow tell
us ]a"’&{: an,: L..A.sp oo Zu] \] wketker thou art the
Christ, the Son of ‘God 7 Matth. xxvi. 68.

The interrogation is sometimes continued by means
of the disjunctive o} to make, it would seem, the
question more distinet and definite; as, l;; ].ZL.. 01

...cnaé-.':‘i oi who hath sinned ? this mam or his parents ?

John ix. 2. e..:mso ocn ewﬂ of 12} om °°" M art ﬂ’m‘fj
ke that should come, or do we look jbr thﬁer?
Matth. xi. 8. See also Assem. T. L. p. 87.
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The affirmation or denial of a question ig usually
made by keeping back the verh and pronoun, thh
define the quml fon; as, ... el ';o,ho ] o
_,;_,_c], -7;,,,;.'_\_.; v....u o,..c]c hare ye heurd, my y brethren,
thal whivh T hare said 2 dud the Y answered, We have
heard every Uhing aehich thon hast said.  Assom, T.

-y

L p 375, L 7.

62, Enallage of Persons.

The enallage of persons does not oceur so fro-
quently in Syriae as in Hebrew, and especially as
in the fkebrew Psalms; but somoe instances are
mol with in the Syriae Heriptures; as, b o
m:.:...: J:’ Lﬁp ol llo;::a @ .,S Z\J:s'whprq/'ore thow
art inn eusnlle, (’J mo who ,mr] geth his neighlbour,
where we have m,.:zu for ..::u. Rom. ii, 1, 4.e. the

3rd, person fm' the 2nd. -.:.::;, ool ol Al
M ,..'i ilo m&oz;..: 1:.,4’ lu... 55500 Dn&. there i8 not
v ol like wnto thee, _/?nyu'm,r/ inigquity, and pass-
ing by the lraisgreession of the residue of his z'n-
Immhmm-, andd refainest not; where wo have mz.oz,.
for ,Loz;., "vhmh vu. JH i.e. the drd, pers. for the 2nd.
lmmx ML .poam .,..:3, ,..';.] \ob.s] ....'.:no;.&c? say to
me, ye wlzo mml: lv be wzder the law, where we
have omd for ©oni, Qul. iv. 21, i.c. tho 3rd. pors. for
the Znd.  Heo alyo Inaiah x1ii. 24.
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63. Ellipsis.

This figure occurs most frequenﬂy in the omission
of the substantive verb; as, .amn.. mﬁm.o and his name

was Joseph. mz.a.:], (.5.] those who (cwe) like him, Bar
Heb. 328. 12. There are other words which it is
sometimes necessary to supply in order to complete
the sense; as, a subs. in Eccles. vi. 3, |} ]f,:y\émv d

if & man shall beget o Inmdred namely sons; Z\.sm ],..

once have I swom, where <=1 is understood Psa.lm
Ixxxix. 85; @uoanl; uboy wda w2, wiso fhese
things that were written (v;ere written) Zhat ye may
believe, John xx. 8b.

There are very many passages in which a verd of
some kind or another has to be supplied, in order to
complete the sense; as, wofi ].':o:; until when? viz.
wilt thou bring assistance, Ps. vi. 4; ,ius“&.-; ,.ﬁ:v:. N\
thy blessing (may it come) upon thy people, Ps. iii. 9;
Tpwo] Toddiyo fitsy fio2 #he destruction’ of the impious
and the wicked (will come) fogether, Isaiah i. 28.
There are some sentences in which a word requires
to be repeated, in order to obtain a full and con-
nected sense; as, ﬁSBZ\.;g zgm; NN <.; ];a: but oll this
which was done (was done) that it might be Julfilled,
Matth. i. 22. See also John xx. 81; Rom,. v. 20 ;
Heb. vii. 18, viii. 8.
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An accusative is somelimes omitted; as, ZA\. s,
brought forth, vin. sons, Gen. xvi. 1; wam 7;3 =toola
viz. @ wife, Neh, xiii. 25 ...:Ic,] he cast, viz. the lot,
1 Sam. xiv. -1'2’. ’Also to \.:_.:‘]’ in John ix. 7, some
such noun as li@ is to e supplied.

A nominative is occasionally omitted; as, o\
)as;.& ol will (his anger) de retained for ever?
Jer. iil. 6. There is also an ellipsis in the Hobrew,

A noun expressed in the early part of the sentence
is not repeated in a following part with some genitive,
although requir:e:l l:y t}:u sense, tl'm“genitive alone
being pub s as, 19] @07 bopassar gl fusas the glory as
(the glory) of the only begotten of the Father, John
i T4 In the Greek, Sofav iy repeated. lég ...gno;.\..]
1i50; naas iy elothing was (the clothing) of haz'r:
Matth. iii. 4. wsdy & 195 Vorad oS A T have o
tewbimony, which is greater thun the tcstiz.non} of John,
Jolm v, 836, In comparisons this mode of construc-
tion is prevalent, of which the last example is an in-
stance,  An ellipsis of o word cxpressing a definite
portion of time; as, «,o&. « day, or ]2\.3-1 @ year, is quite
common.

63, Collocation of Words.

In general the collocation of words in Syrise is
simplo and natural; but in some instances it departs
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from the ordinary rules. A few of these instances it
may be well to notice.

The verbs ]Sm and ,svof are sometimes so placed in
a sentence that the grammatical connection of the
former part W1th that of the latter is dissevered ; as,

e loon <.:.5::4 = laaseo and Moses was eighty years
old, Ex. vii. 7; o%3] S <‘r5°‘ 1aNo and they say to

us, make bricks, Ex, v. 16 ; 3 ela {..,n:o ].:1 H&a p I am
a hundred and twenly years olol,== Deut. xxxi. 2. A
personal pronoun standing for the logical copula is
found placed between two nouns in a state of regi-

men; as, Y02l cla m;n we are the seed of Abraham,
John viii, 33

In a long sentence the verb is occasionally found
at the end of it, and separated a long distance from
its object; as, ,55 ...... 1ouS 7e made...... o banquet,
Ephraim T. II. p. 210. D. 6...E. 3. The verb is also
found separated by many words from its auxiliary;
as, liaeS...... il )ak d if thow art mdeed able......
to read, ib. T. IL p. 211. C. 8...D. 2. 13311 u.b.lu:o
lom and he did not wish to be fatigued ; where the
verb comes before that on which it depends, ib. T. IT.
p- 212. C. 5,6. The infinitive with '\ prefixed comes
before the verb on which it is dependent in Ephraxm
T. I p. 83. D. 8, 4

A noun sometimes comes after boﬁh the iverb and .
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its object; as, 1§nv; {cuf '7°°\§’ Koy g 0001 ,.5...
Jor they feared lest the people showld stone tkem,
Acts. v. 26. The ohject is found between the auxili-
ary and the verb in Matth. xxi. 1, and other places.

There arc instances of p:utlclcs oceupymg unusual
places; as the Adverb A‘L.&\m Mark i. 45 ; l\.. \

]Lu.. snb Nass openly to enter the city ; § in ,1\ = f

...maz reprove me not in thine anger, Ps. vi.2.

64. Syriac Metres.

According to Ilahn, the first hymnologist of the
Syrians was the celebrated Gnostic Bardesanes, who
flourished in the sccond half of the second century.
In this he is in some dogree supported by Ephraim
in his 53rd homily, against heretics, T. II. p. 558,
where, although he does not actually assert that
Bardesanes was the inventor of measures, yot he
speaks of him in terms which show that he not only
wrote hymns, but also imply that at least he revived
and brought into fashion a ta.ste for hymnolog'y

Theso aro his words: ]Du..a.: ..\mo 'w,so *‘\M\
ﬁ-b Nim '.e:n fodsoo flune ]Mn&o WS ]zpm =si0
he composed hymns, ond adapted them (m.ved) to
muvical sounds; he also composed psalms, and intro-
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duced metres, and distributed words by measures and
weights. These hymns were, according to the same
authority, called by various names. They were de-
nominated 1;:,5‘70, which word, according to Castell
by Michelis, signifies Hymns oonszstmg of many
strophes, il poems, cazas songs, and ]z,.sm or ],.501
Psalms. Tt is stated that he wrote 150 Psalms in
imitation of the number of the Psalms of David.
‘Whether the poems bearing the different names here
mentioned make together the number 150, or whether

they are comprised in the ]L,An alone, is not cer-
tain.

Ephraim says that the heresy of Bardesanes -
became powerful, because the people were taught
through poetry, and they were consequently influenced
and charmed by the melody of his numbers. It was
by this contrivance that he succeeded in infusing his
poison into the minds of those who were attracted by

.'the power of his teaching. He gathered around him
‘a company of youths whom he taught to sing to the
harp Ephranm says, in T. II. p. 489. D, waseas
2012 waia az,.sm by the melodies of his Psalms he
‘eorrupted the youth. Tt is to be regretted that of the
; -Hymns of Bardesanes, which it appears, in consequence
©f their high poetic merit, exercised an extensive
. influence over the religious opinions of the age in
n',',whoh he lived, and gave so much strength and popu-
Mt‘y to his gnostio errors, a very few fragments only

,7
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remain. These fragments ave to be found scattered
over the works of Ephraim. It is to this holy father
that we are indebted for all we know of the Hymno-
logy of Bardesanes, and of the cause it was meant to
gorve.  Iis testimony, however, after making some
allowanee for his zeal azainst the gnostie heresy,
which defermined him 1o concenirate all the powers
of his mind to put il down, ought for anything we
know 1o the eontrary, be aceepted as in the main
correct.

On the subjeet of the metre in which Bardesanes
serote we must continue to speak on the same autho-
rity. At the foob of hymn 65 adrersus scrulotores
there ave these words s '%:‘a.\..f:,‘:.'n ,n'n;l\;u esa
&3"-1,;» um;..:.g Here ond sevenleen hymng to the mea-
sures of the songs of Burdesancs.  Theso hymns are
pumbered 49 to 65 inclusive. It is o pity that
the Benediotine edition did not arrange them metri-
cally, fo that the mensure of the verse might be at
once presented to the eye.  After o short examina-
tion, however, it may be ascertained that these poems
are written in pentesyllabie verse, ie. each line con-
sints of flve eyllablew, Yiohn, in his *Bardesanes
Gnosticns,” p. 85, has given the first strophe consist-
ing of twelve lines of tho -th hymn. The twellth
line in s follows, a2 ].".:a;k l..:aai glory lo kim who
1ny pleased with him. This in o doxology, and such
it may he ohsorved is the last lino of cach strophe of
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the poem. It is probable that in the Church service,
the custom was for the congregation, or the whole
choir at least, to sing the doxology. In some poems,
such as the 53rd, the doxology is found only at the
end of the first strophe; but in such cases it is most
likely that it was understood at the end of each of the
others. There arc other hymns, such as the 60th and
64th, that contain no doxology. IIahn conjectures
that in these, the congregation might have used some
one of the doxologies best known at the time. Some-
times the doxology consists of two or three verses, as
in hymn 50, p. 19, D and E, where we have,
DA wrol -
m&.f]bz ot 1;.::

Praise Lo him, who sent him

DBlesged be his coming.

Harmonius, the son of Bardesanes, stands next in
the history of this subject, both chronologically and
for his successful cultivation of sacred poetry. Xe is
reported to have studied at Athens, and to have be-
come well acquainted with the literature of the Greeks.
Some writers have stated that he indeed was the first
to compose hymns in Syriac, and they assign to him
the honours, which by an almost general consent
have been assigned to his father. This statement is
not in any way confirmed by Ephraim, who, in con~
sequence of his position and of the time in which he
lived, ié undoubtedly entitled to be regarded as the

0
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greatest authority. T4 is said that he also trod in the
footsteps of his father in regard to the gnostic doc-
trines, and that in imitation of Bardesanes, he, too,
wrote poetry for the purpose of propagating these
tenets. In Assemani Bibl, Ovient., Tom. I, p. 48,
note, is the followine oxtraet from a Syriac MS. in
the Vatiean on Eecles, Hist, (342407 TS WouIetoiar
Jiclans ooy g3 00 |Aiinaz Yot 0 Joor vam
].:r...ﬂ won lom ﬂso hu:a:" |hascana 1001 DDt Doy
Larmoning, the sun of Burdesanes, Jormerly composed
sougs of peoise oud igfusing (miving) his impiety in
thewty hey by the sieectiuess of the mesures, allured the
alteation ot the hearery vad ensnared them to destruction.
How fir the statement of Epheaim (p. 101) may be
relied on, it may not b casy to sy, but it is evident that
he bimself believed that the Edessenes were strongly
influenced by poetry and musie.  'Whether the motive
ey buputes to Bavdesanes, which has boen quoted, be
correvt or not, it is cortain that Ephraim also made
use of thiv instrument for counteracting the baneful
effeefs which the writings of Bardesanes had produced.
He dooked upon these effects with great dismay, and
expressed himself againgt them in the strongest terms.
In hiw life, accompanying his works, Tom. VL. p. 83,
by an anonymous author, he is mado to say: cursed
n he, who shull sy, as he (Bardesanes) said @ let him
be ancetheme who shall believe, ey he believed &e. We
are told by thin hiographer what meuans Ephraim
adopted to bring back the followers of Bardesanes to
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the pure doctrines of the Church. He established
daughters of the convent, he taught them odes and scales
of music and responses. Hvery day these daughters of
the comvent were gathered together in the church.
Bphraim, as the Sfather, stood in the midst of them,
arranging and teaching them the various chants, &c.,
tll oll the city was gathered together to him, and the
adverse party was confounded and defeated. The ex-
tant works of Ephraim prove that he must have dili-
gently cultivated this art. A considerable portion of
them consists of compositions in various metres.
Whatever obscurity and doubt exist as to the origin
of hymnology among the Syrians, it is certain that at
no time subsequent to Ephraim did it reach a higher
state of perfection than it attained to through the
labours of that holy father.

I have already said that the metre in which Barde-
sanes wrote is pentesyllabic, i.e. that each line con-
sists of five syllables. Metres in Syriac, so far as a
knowledge of them has come down to us, consist not
of a particular number of feet as in Greek and Latin,
but of & certain number of syllables. Dr. Burgess,
indeed, whose BEssay on this subject in his select
metrical hymns and homilies of Ephraim Syrus,” is
by far the best with which I am acquainted, thinks
that there are traces of an artificial arrangement of
words, by which the sense is in some cases obscured,
and that there might have existed among them a
theory as to accent, or quantity. If so, that theory

' 02
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has not heen discovered, and all thal we can yet say
of a Syriac metre is, that it is determined by a certain
number of syllables. In this respect they are similar
to the measures of our own hymns, except that the
Syrians do not appear to have written much in rhyme.
Thus the octosyllabic metre would correspond to our
long metre. The shortest measure, so far as we are
able to speak, was flelrusyllabic, and the longest
dodecusyllabic. 'The intermediate measures are pente-
syllabic, hewasyllabie, and octosyllubic. Not one of
these metres seems to be confined to subjeets of a
particular character; but all of them are found em-
ployed in Jively as well as in solemn compositions.

To meel the necessities of the metre we find that
Byneweresis and Diwresis are sometimes employed, of
each of which we will now briefly speak.

Synwresis is tho contraction of two syllables into
ono. It may be regarded as a poetie licence indulged
in to maintain the metre; thus, the 6th verse of the
1st strophie of hymn 49 already quoted is oNozll

Zorsm. Here are six syllables in a pentesyllabic
hym;l. Tt is therefore necossary to make two syllables
into one. Now in verbs of the Ethpaal conjugation
fhe middlo vowel is sometimes withdrawn. Hence
tho ahove vorso is vead delthkald chindtho. Syneoresis
occurs in the beginning of a word by taking away the
initinl vowel; as, \;.:T egua.oz Cmihi-nun. Tere the

syllablo | is not pronounced. So also we meet with
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=l éc; samenph, ol t:;:r‘: hochanph, &c. It is also
met with in verbs {2 as, ,svcf ﬁg d’lo-mar ; in Greek
words beginning with 3, which, in passing into Syriac,
takes the initial 1; as, oxnua Syr, ba.?mf skimo. In
words of three syllables, the vowel of the first is elided
when the middle syllable has a long unchangeable
vowel; as, 12’5:3 r’butho. In the middle of a word
the vowel is sometimes passed over in the pronuncia-
tion : in verbs; as, .ézvz]' ethpk’lag ; in nouns, espe-
cially where the seccond syllable has the vowel 2 ; as,
‘]’zéa:i\. allhutho. The vowel at the end of a word may
fall away : in a verb, when the grammatical form will
continue to be known, notwithstanding the “vowel is
omitted in the pronunciation; as, el AUph ; M s2m
8ol’rath ; in a noun, as, f,é pagr’.

There are instances where the first syllable of a verse
is taken away and made in the pronunciation the last
syllable of the preceding verse. Thus the deficiency
in the first verse is supplied by the redundancy of the
next. In hymn 51, Tom. IIL p. 94, line 13, we have
=l 5]3 tsoro-pen, where tsoro ends one verse, and pen
begins the one which immediately follows.

Disresis lengthens a word by one syllable; so that
monosyllables become dissyllables, &c. Diseresis,
therefore, performs pretty much the same office as
Mehagyono (§9.). The difference betwoen them seems
to consist principally in this. Diseresis gives the force
of & vowel in the pronunciation, where there would
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otherwise be a moving sheva, and Mehagyono exercises
the same force where there would otherwise be o
quiescent sheva. Examples are, s Talayhun ;
a8 if (oma; qudD methelze, pronounced in case of
Diwercsis methcheze ; sama schbak becomes in the same
way schebak,
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Tr is stated in § 10, that a simple point is some-
times used for various purposes. The practice of the
Nyrine writers appears to have been to employ a
point, which, by its position above or below theletter
to which it is annexed, would determine the true
signifieation of o word that would otherwise, in the
abwenee of the vowels, remain ambiguous. It is pro-
bauble that the position of this point defined in some
degres the kind of vowel intended to be supplied,
aned thus seeved ak a guide in the pronunciation. The
following instances of its application, taken princi-
polly from the Grammors of Amira, Hoffman and
e Diew, will illustrate tho nature and utility of this
sign, ,

(Tl o
‘ ‘rg‘ ];4'1 hand,

W cming
1 12] e cane.
i e
5].«..&.:7 ].:...:; toretohed.
(M IL-E evil,
fhas VoS wepig, pai, fem

{ha Yoo waurning. .



200

APPENDIX.

v
[ole))
»

oc

he.

she.

they, mase.

they, for,

i ’H‘l‘.

I him.

whe f

Jrom.

king.

addvicr

wes vl
serveant,
workiuy,
wnjuat,
infoqurity,
infunt,
year.

aleep,
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It appears, from the foregoing examples, that this
point performed the office of vowels; that when it
was placed over the letter, it denoted for the most
part one of the vowels v, *, and when beneath the
letter, it denoted , -, or ».

This point was further used to distinguish the

peesons and fenses of verbs. 'When it was put be-
neath the letter, it denoted,

1. All the persons of the proeterite, the first of the
sing., numh, heing excepted. The third person sing,
e, has this point frequently on the left-hand side of
the Inst letter L

2, The imperative and  infinitive whenever any
point is fonnd.

% Al persons of the future, the first of each
nunther being oxcepted.

When it is placed above a letter in verbs, it de-
Hotin,

1. e first person of the proeterite.

2, The netivo participle; 28, in Peal conjugation
g ™ «44:, Pacl Nako W unless one of the
Iefters | 0 w requirves it to be placod below; as, Yaaas
£l ‘)ﬂ-&f:-&

3 'The first person of hoth numbers of the future.

The following paradigm of the Peal conjugation of

Sgo will exemplify. what has been now stated.
- P
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Preterite.

Fem, Mase.

Ao NJo 3rd pers. sing,

Do AN 20d e,
[ AP PR
AV oNJo  3rd pers. plu,
oo Ist

Infinitive,
Imperative.
Neds  sing.
o.kq.gl..a plu.
Future.

Perm, Mass,

Nedoz Nedar  3rd pers. sing.
Nedo2 ond ...
Nedd] st ..,

a8 ... phu.
\0;4.0 2nd ..o,

Nodds et ...

Participle,
S aet,
Ndo
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This point in some places is found with one o \
and in other places with another letter of the samis™

word. The distinetion is produced only by its situa-
tion above or below the word.

The Names of the Months.

We give here the names of the Lunar Months,
which occur very frequently in the Seriptures.

Yago u;,.gf, )ot‘o, “',‘f October,
\..:..1 el November,
Paagd @.\3 December, -
..,:..l {m.; January,
d=a February,
:’:‘ March,
e dpril,
“ fal “May,‘
qgetm  Junme,
]&SGL July,
s dugsty
t %3:;.1 .?éptmﬁb&r, .
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